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हि) ४; 


आप्युरव 


कषमीर का जन-मानस हिन्दी के प्रति जागरूक डी नहीं अपितु उत्साही भी 
है; प्रातः स्मणीय कश्यप कौ इस तपोभूमि में साहित्य का श्यगार करनेके 
यथोचित अवसरभी दै; प्राकृतिक सौन्दर्यं के साथ मानसिक नवीनता का 
इन्द्रधनुषी सामंजस्य यहां के जनजीवन का एक ज्वलन्त अध्याय ठै; इस प्रकार 
प्रकृति के प्रति अनुरवित मानसिक अभिव्यक्ति का पर्याय बन जाती है; जभौ तो 
इस कुकुम-केसर उगलने वाली दिन्य धरती साहिव्य-सृजन का प्रेरणा-खोत्र भी 
कहुलाती दै । 

जम्मू कद्मीर राष्टरमावा प्रचार समिति कारमीरियों की इस उपजाऊ 
कल्पना को स्वस्थ तथा प्राजल दिशा देने मे सराहनीय दायित्व निभा रही है; 
हिन्दी प्रचार ओर प्रसार का सार्थक कार्यक्रम अपनाकर इस समिति ने हजारो 
हिन्दुओं मौर मुसलमानों को हिन्दी भाषा से परिचित कराया है; इस अहिन्दी 
प्रदेश मे हिन्दी का उन्नयन करने में इस समिति का बडा हाथ रहा है । साहित्य 
ओर संस्कृति का एक दूसरे के साथ घनिष्ठ सम्बन्ध ठ, इस तरह यह्‌ समिति 
हिन्दी-प्रचार के माध्यम से भारतीय संस्कृति की सतत पुष्टि कर रही है; एकता 
मे विभिन्नता का अमर सन्देश सुना रही हे । 

प्रस्तुत संकलन मं कश्मीर के ख्याति-प्राप्त तथा प्रौढ़ साहित्यकारो के साथ- 
साथ नवोदित प्रतिभा को भी यथोचित स्थान दिया गया है ताकि इसे भी विक- 
सित होने के लिये यथेष्ट भाव-मूमि जुटाकर अनुकूल अवसर वरदान किये जाये । 
प्राचीन अौर नवीन का पृण्य-संगम ही साहित्य को चिरस्थायी बनाता हे । 

(तीलजा' कौ यह्‌ द्वितीय तरंग आपके सामने है, इसके पृष्ठों पर यहां के 
हिन्दी प्रेमियों कौ धड़कने अंकित दै; ये मानसिक उवाल कहां तक भारतीय 
आदर्शो के साथ समस्वर होते है इसका निणयं भाप पर्‌ ही छोड देना संगत 
होगा॥ 

हृम केवल यह्‌ जानते है कि हिन्दी के प्रसार से ही भारतीय मूल्यो का 
सोदे प्रचार हो सकता है; जननी जन्मभूमि" की एकस्वरता हिमालय की 
लाडली मानसपुत्री-कश्मीर के स्वतः सिदध फटकर्‌ कनया कुमारी कौ उत्तंग लहरों 
से निश्चथ समस्वर हो उठेगी । यही तो भारतीथ जीवन का शाश्वत संगीत 
होगा । कण न० द° 
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काठ्मीर ञौवमत में भक्ति का स्वरूप 
प्रो नीलकंठ गुरूटू 


न ध्यायतो न जपतः स्याद्यस्याविधिपूवेकम्‌ । 
एवमेव शिवाभासस्तं नुमो भक्ति शालिनम्‌ ॥ 

एक दा निक ज्ञान के अनन्त कल्लोलो से पूणं मनन के अपार पारावारमें 
इबकी लगाकर, रहस्यमयी पर चैतन्य सत्ता कै प्रकाशविस्फार काअनुभवकरलेता 
है । उस प्रकाशविस्फार की तीत्रता से विस्मित होने के कारण उसकी आन्तरिक 
आंखें मानो चंधिया जाती हैँ गौर वह्‌ उसी प्रकाश मे एकाकारता प्राप्त करने 
के लिए छटपटाने ओर तरसने लगता है । मन मे इस छटपटाहट के उत्पन्न हो 
जाने के प्रांयमिक क्षण से ही शक्तिपात के विकास का आरम्भ समना चाहिए । 
धीरे-धीरे इसी शवितपात के बल से उत्तरोत्तर भूमिकाओं (भपर तथा परापर 
भूमिकाओं) को लांघ कर अन्त मे उसी अनुभूत एवं अभीष्ट प्रकाशविस्फार 
(परा-भूमिका) के साय पहले तादात्म्य (पूणं सरभेद सम्बन्ध) स्थापित करके, 
अन्ततोगत्वा उसी में लीन हो जाता है । इसं तादात्म्य का जाधार मन मे विद्य 
मान एक अनुरागात्मिका एवं आनन्दमयी वृत्ति होती दै, जिसके परिपक्व हो जाने 
पर उपास्यं एवं उपासक के बीच मे खड़े मायीय भेद प्रथा के व्यवधान ठहकर 
नण्टहो जति हैँ। दोनोंमें एकाकारताका जो रूप उत्पन्न हो जाता है वह्‌ परा- 
भूमिका काःविषय होने के कारण अपरा अथवा परिणा भूमिका पर सम्भव होने 
वाले शव्द जाल की परिधि मे वांघा नहीं जा सकता है । हाँ मात्र इतना कहा या 
लिखा जा सकता है कि रत्न को दूने वाला स्वयं रत्न ही वन जाता दै । 

कोई भी जिज्ञासु जब तक, रत्नाकर का वक्ष चीरकर गोता लगाने वाले 
व्यक्ति की तरह, ज्ञान के रत्नाकर मे छलांग मारकर, अत्यन्त सावधानता से विष्व 
के सारे प्रमातुरूप अथवा प्रमेय रूप पदार्थो का विरलेषण करके, किसी विदोष 
रहस्य की टोह॒ लगाता है, तब तक दाशंनिकता का अथवा मात्र शुष्क ज्ञानपर 
आधारित वुद्धिवाद का क्षेत्र कहलाता दै । यहां तक के विशुद्ध ज्ञान की परिधि, 
शुष्कता मौर नीरसता से पूणं मरुस्थली जैसी होती है क्योकि यहां तक जिज्ञासु 
तर्को, कृतर्को, जल्पो भौर वितण्डाओं का सहारा लेकर केवल वुद्धिवाद्‌ के चक्कर ~~. 
मे भटकता रहता है । इस बुद्धिवादके साथ हृदय के अन्तस्तल मे बहती हई रस ˆ 
की धारा का संगम नहीं होने पाता है । यहा तक्‌ जिज्ञासु का रूप एक साहसिक का, 


२: नीलजा 


जसा होता है जोकि वीच-बीचमें उठने वाली नकारो, स्वीकारो, वादों ओर्‌ 
विश्लेषणं कौ आंवियो से टकराता हुमा, अपने अभीष्ट लक्ष्य की तलाशमें आगे 
बढता जाता है । अनन्तर वह्‌ ज्यों-ज्यो अपने अभीष्ट के निकटतम पहु चाने लगता 
है त्यो-त्यो उसी अनुपात से शाक्तिपातमें भी तीव्रता आने लगती है । धीरे-धीरे 
मन में उठती हई अशान्ति का वेग कम होने लगता है । हृदय सेः आनन्दमयी ससं 
की धारा फूट पडती है भौर उस अशान्ति के स्थान पर गम्भी रता, स्निग्धता, सर- 
सता ओर सात्विक शान्तिकासाम्राज्य स्थापित हो जातादहै। शेवाचार्योका 
विश्वास है कि इसी समय जिज्ञासु का हृदय उपदेश के बीज के लिए उवैर बना 
हआ होता है ओर परमेदवर स्वभावतः अनुग्रहुशील होने के कारण, इसी समय 
विस सदुगुरुके रूप में माकर, उसकी आत्मरूप के प्रकाशविस्फार की अनुपम 
एवं अथाह क्ञलक का, विजली की को की तरह, क्षणिक अनुभव करा लेता है ।. 
वस, उसी शुष्क बुद्धिवादी के हृदय पर चिगारी पड जाती है ओर वह एक हीः 
ज्ञटके मे अपने सारेतर्का मौर वादोंको भूलकर उसी सत्ता के साथ तादाठ्य 
(तन्मयीभाव) स्थापित कर लेता है । इस तन्मयीभाव का आधार उसके हृदय में 
विद्यमान अनुरागात्मिका वृत्ति होती है । यहांसेजोक्ष्र आरम्भः.हो जाताहै 
उसको भक्ति का क्षेत्र कहते है । इस क्षेत्र मे प्ुचकर उसी नीरसन्ञान का स्वरूप, 
भावात्मक हौ जाता है ओर उसमें किसी अलौकिक प्रेरणा से स्वथं ही सरसता, 
स्निग्धता, स्वच्छता, गम्भीरता ओौर्‌ शान्तिपूणंता का समन्वय हो जाताः है । ए 
फलतः शेवाचार्यो का मन्तव्य है कि सद्‌-ज्ञान (वितण्डाओं से रहित. शुद्ध 
ज्ञान) भोर भक्ति आप्त में अन्योन्याधित हैं । ज्ञान के विना भविति उत्पन्न नहीं. 
हो सकती है ओौर भविति के चिना ज्ञान मरुस्थल है जिसमे कोईभी अंकुर उत्पन्न 
नहीं हो सकता है । -. 
सृष्टिके आरम्भसे ही मानव मनमें ही नही, अपितु, जड अथवा अजड के 
अपवादो से रंहित, मानवेतर शेष सृष्टिभं भी अनुरागात्मिका वृत्ति काम करती 
आई है । रूप प्रसार अथवा सृष्टि के उत्तरोत्तर विकास कौ प्रिया का मूल रहस्य 
भी यही वृत्ति है । इसी वृत्ति के फलस्वरूप आदिमकाल से ही भक्ति की सरस 
वारा का अजल प्रवाह बहता जआायाहै। हमारे कदमीर मण्डलमेंभी इस धारा. 
के प्रवाह मे कभी कोई वाधा उपस्थित नहीं हई है । यहां भी बहुत से भक्त-दाश- 
निक व्यक्तियों ने जन्म लिया है, जिनमें महामहिम भटुनारायण, प्रातः स्मरणीय 
परमेष्टि भगवान उत्पल, करमीर-कोकिल श्रीजगद्धरभदु ओर भगवती अम्बिका 
कै विशेष कृपापा श्रीसाहिव कौल इत्यादि विशेष रूप में उल्लेखनीयःहै । शेव 
सम्प्रदाय के भव्ितत-साहित्य का अनुञश्लीलन करने से यह्‌ वात स्पष्ट हो जाती है कि 
कश्मीर्‌ के शंव मतानुयायी भक्त-दाशं निको मे से परम-माहेश्वर भगवान उत्पल- 
देव ही विशेष रूप्‌ में भक्ति गौर दशन की उच्चतम कोटि पर पहुचे इए सिद्ध हो 
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चुके है । इनके भविति उद्गारोंमे जो नैसगिकता, सरसता ओर हृदय को पिघलाने 
कौ क्षमता पाई जाती है वह्‌ अन्यत्र कहीं भी वहुत दुलभ है । इसके अतिरिक्त 
कदमीर शव-सम्प्रदाय के भक्तिसाहित्य का सावारण रूप में ओौर दिवस्तोत्रावली 
का विशेष रूप में अध्ययन करने से (खास कर गुरुओ के मुखकमल से इन भविति- 
सुक्तो में अन्तनिहित सूक्ष्म व्यंग्य-संकेतों के समभानेसे), कश्मीर के शे व-आचार्यों 
कै ह्वारा आगे बढ़ाये हुए भक्ति-मार्ग के स्वरूप का आभास मिल जाता ह । संवित्‌ 
मामं मं योगाभ्यास, तपस्या, प्रत्याहार, व्यान, अर्चा इत्यादि मायौय उपायों के 
लिए कोई स्थान नही, वयोकि इस मागं मे आत्मसत्ता से अभित्न मायाशक्ति 
(स्वातस्त्य शक्ति) के अतिरिक्त अन्य किसी भ्रमात्मक माया (अविद्या) की 
विद्यमानता नहीं दै 1 इसका कारण यह है कि यदि रज्जुमें सपं का श्रम उत्पन्न 
कराने वाली माया की विद्यमानता स्वीकार की जाए तो वह भी शिवरूपी 
होगी; उससे भिन्न नहीं । जव वह उस रूप से भिन्न नहीं होगी तो उसको 
अवास्तविक अथवा भक्ति कंसे कटा जा सकता हं । अतः वह्‌ भी उसी शक्तिमान 
करी निजी अभिन्न शक्तिहीहै कोई भ्रान्ति नहीं । जिसका आधार सत्‌ दै वह्‌ 
असत्‌ कंसे हो सकता है । सारा विशव टैतो हही । यह्‌ तो परसत्ता का ही वहिर्ुख 
विमर्शरूप हे अतः सत्य है ओौर सत्‌ है । यह्‌ कोई मायीय भ्रान्ति नहीं है । एेसे इस 
अमायीय संवित्‌-मागं मे शिवभाव पर आरूढ होने के लिए यदि कोई स्वोल्कष्ट 
उपाय ह तो वह केवल भक्ति ही है-- 
ध्न योगोन तपो नार्चाक्रमः कोऽपि प्रणीयते। 
अमाय शिवमार्गेऽस्मिन्‌ भक्तिरेका प्रदास्यते ।'"" 
( उ० स्तो ) 

भगवान उत्पलदेव के भवित-सूक्त रस भरी द्राक्षाकी वल्लरियां हैँ परन्तु 
इनका रसास्वादन करने के लिए शेव भक्ति मागं के. साथ सम्बन्धित कुछ छोटी- 
मोटी बाते समना परम आवदयक ह । वह वाते इस प्रकार है :-- 

१, रोव तय मे भक्ति का स्वरूप्‌ । 

२. भक्त या उपासक कौन है ? 

३. उपास्य सत्ता कौन सीह ? 

४, इन दोनों मेँ कौन सा सम्बन्ध है ? 


१, श्रपनी ही श्रनुभूति से श्रनुभव में श्राने वाले इस श्रत्यन्त भ्रानन्दधूणं एवं श्रमायीय 
शाक्त.पद पर श्राङढ होने कै लिए कोई योग, तपस्य मथवा मर्चा इत्यादि मायीय 
(अवास्तविक) उपाय काम में नहीं श्रा सकते हँ । मतः इस पद को प्राप्तं करने के 
लिएु भगवान शंकर कौ भवित ही सरव्कष्ट श्र सरलतम उपाय है । 
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शेव नय मे भक्ति का स्वरूप 

"भक्ति" शब्द की व्युत्पत्ति सेवार्थंक "भजः धातुसे होती है। इस प्रकार 
भक्ति शब्द का अथं सेवा-भाव अथवा दास-भाव लगाया जाता है । भाव" मनमें 
परति समय उपस्थित रहने वाली वृत्ति को कहते हैँ । यह वृत्तियां बहुत प्रकार की 
होती है । इनमें "रति-भाव' नामवाली एक वृत्ति है । जिसको दूसरे शब्दो मे अनु- 
राग, आकृष्टि, या लगाव कहा जाता है । यह एके आनन्दात्मिका वृत्ति है । यह्‌ 
रति-भाव आलम्बनों की भिन्नता के कारण भिन्न-भिन्न रूपो मेँ प्रस्फुरित होता 
है । यदि इस भाव का आलम्बन कामिनी होतो श्यंगारकेरूपमें, यदि माता- 
पिता अथवा अन्य कोई आदरणीय ज्येष्ठ व्यवित होतोस्नेहके रूपमे; यदि कोई 
उपास्य सत्ता हो तो भव्ति (महाश्युगार-- शिव शवित संयोग ) के रूपमे प्रकट 
होतादै। यही कारणहैकि भक्तिके मूल मे अनुरागात्मिका वृत्ति काम करती 
रहती है । इसके साथ ही भक्ति के मुल में एक भौर “निरकद' नामवाली मानसिक 
वृत्ति काम करती रहती है । “निर्वेद' को दुसरे शब्दौ मे, अपनी अभीष्ट वस्तुके 
अतिरिक्त अन्य सभी वस्तुओं के प्रति अरुचि, विरक्तिया वैराग्य कहते है । अपनी 
अभीष्ट परमात्म-सत्ताके प्रति विशुद्ध रुचि ओर उससे अतिरिक्त शेष सभी 
निकृष्ट वस्तुओं के प्रति श्ररुचि या विरवित ही भक्ति काप्राण होता है । आत्म- 
सत्ता का प्रत्यभिज्ञान होने पर विश्व की सारी विभूतियां किकरियां बन जाती हं 
अतः उस प्रिय-सत्ता को छोड़कर अन्य अशुद्ध विभूतियों के प्रति अनुराग ही 
कंसा ?2- 


कस्य नाम करणै रङृति मैः पश्यतस्तव विभूतिमक्षताम्‌ । 
विश्रमादवरतोऽपि जायते त्वां व्युदस्य वरद । स्तुतिस्पृहा 1 
(श्रीविद्याधिपति) 
स्प प्रसार का रसिक होने के कारण परम चैतन्य, अपनी ही स्वतन्त्र इच्छा- 
शक्ति के द्वारा, अपनेमें ही अख्याति (अपने वास्तविक अस्पन्द एवं घन अवस्था 
की विस्मृति) उत्सन्न करके, अपने ही स्वरूप को संसरण (जन्म-मरण ) के पापों 
मे बांधकर पशु (पाशो मे बंधा हना संसार का कोई भी जीव) बन जाता है। 
वास्तव में पञ्यु अथवा संसारी जीव भौ अनुक्त तत्तव का अपना ही रूप होता है। 
शिव-भाव से पशुभाव पर उतरने की सारी प्रक्रिया को अव रोह-करम' कहते है । 


१, ठेभ्रमेद वर देने वाले स्वामी ! तेरी ही ्ान क्रियारूप विभूतियों से परिपृणं करणे- 
श्वरियों के द्वारा तेरे निर्बाध पञ्चछृत्यो श्रथवा छत्तीस तत्वों के भ्रारोह-गवरोह्‌ की 
विभूति को प्रत्यक्ष रूपमे देखकर, भला, बह कोन निकृष्ट पदवी पर भी श्रवस्थित 
ग्यक्ति होगा, जिसके मन मे, भूल से भी, तुम जसी उक्कृष्ट सत्ता को छोडकर, भ्रन्यु 
किसी देवता की उपासना करने की इच्छा भी उत्पन्न हो सकती है ? 
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अवरोह्‌ क्रम मे भगवान कौ अभिन्न स्वातन्त्य-शक्ति अपर या परापर (घौरतर 
ओर घोर) रूपधारण करके एश को नीचे ही नीचे (पृथिवी तत्व तक) धकेलती 
जाती है । दुसरे शब्दों मे यह. कहा जा सकता है कि करणेइवरियां (बाह्य तथा 
आभ्यन्तर इन्दरियवगं ) संकोच, सावेक्ष वनने से अन्तमू ख प्रसारसे निवृत्त होकर 
वहमु ख प्रसार की ओर प्रवृत्त होती हुई पञयु को सांसारिकं भोगलिप्सा की ओर 
प्रवृत्त करती हैँ :-- 

"विषयेष्वेव संलीनानघोघः पातयन्त्यणृन्‌ । 

रुद्राणून्याः समालिग्य घोरतर्योऽपराः स्मृताः ॥। 

मिश्चकमंफलासक्ति पूवंवज्जनयन्ति याः। 

मूवतिमागे नि रोधिन्यस्ताः स्युर्यो राः परापराः ॥'१ 

व (मा०वि०) 
सब से उक्कृष्ट भूमिका शिव भाव' से, सवसे निकृष्ट भूमिका 'ञ्ुभाव' तक 
सरकजानेकी इससारी प्रक्रियामें सुद्ररक्ति घोरतरया घोर होनेके कारण 
तिरोधानात्मिका होती है । तिरोधान से ही परमात्मरूप की स्वच्छता पर आणव, 
मायीय ओौर कार्ममल की धनी कालिमा के दुर्मंघ स्तर छा जाति रँ गौर वास्त- 
विकता विस्मृति के गहरे गतं मे डूब जाती हे । स्मरण रहे कि सद्रशविति का घोर- 
तर रूप अल्यन्त तामसिक भेद दशाम, घोररूप रजस्‌ ओर तमस्‌ की मिश्रित 
अवस्था भेदाभेद दकश्षामें गौर अधघोररूप मात्र सात्विक प्रकाश से परिपूणं अभेद 
दशा में कायनिरत होता है। 
अनुत्तर वैतन्य रूप-प्रसार का रस्षिक है । वास्तव में रूप-प्रसार ही चैतन्य 

है। जो रूप-प्रसार नहीं है वह चंतन्य न होने के कारण कुछभीनहीं है। शेव 
शब्दों में रूप-प्रठार को ही आनन्व शक्ति" कहते हँ ओौर इसी से बाह्य -आभास 
(जगत्‌) का उत्तरोत्तर प्रस्फुरण (विकास-क्रम) चलता रहता है । ह्प-प्रसार' गन्द 
से अनुत्तर तत्व के, सुष्टि, स्थिति, संहार, विधान ओौर अनुग्रह इन पांच कृत्यो का 
अभिप्राय है । यह पांच कृत्यो प्रतिसमय विव के कण-कण मे एक साथ ही चलते 
रहते है । स्मरण रहे, इन सवका मूल अनुग्रह ही होता है । ऊपर जिस "तिरोधान" 
का उल्लेख किया गया है वह्‌ भी वास्तव मे अनुग्रह ही होता है। फलतः जहां एक 
भौर अवरोह-क्रम मे भगवान अख्याति के द्भ्य अन्धकार को सुजन करके अपने 


~ - 


१. वहुखद्र शकतियां (एक ही शक्ति के भ्रनन्त खूप) श्रपरा कटी जाती है जो किं घोरतर 
रूप धारण करके भ्रणुश्रों (सांसारिक पशुवग) क) अपनी जक्ड़ मे फंसाकर निरन्तर 
विषयों के उपभोग कौ भोर ही लगाती है रौर नीचे ही नौचेधकेलती रहती है । 
जो शनितियां घोर रूप धारण करके, पहले रूप की तरह ही, पशु वशं को बरावर 
भ्नुपात से, श्रच्छे भ्रौर बुरे कर्मों को करने भ्रौर उनके फल का उपभोग करने क रोर 
लगाकर, मुवि के खागं मे खकावट डाल देती है, उनको परापरा शक्तियां कहते है । 


६ : नीलजां 


ही स्वरूप को पञयुता कौ ओर धकेलते है, वहां दुसरी ओर पञ्युभाव पर मवस्थित 


स्वरूप को आरोह-क्रम की सीढ़ी पर चाकर िवभाव पर पहुचानेका अनुग्रह 


भी करते रहते हूं । संक्षेपमे माव यह्‌ है कि भगवान का पंचक़रत्य प्रतिक्षण एक | 
साथ ही चलता रहता है । एसी परिस्थिति मेँ भगवान जिस पर अनृग्रह करत ह 


उस पयु मे अपनी अभिन्न सद्रशक्ति के अघोर रूप का समावेश करते हैः. 
“एवमस्यात्मनः काले करिमंस्चि्योग्यतावशात्‌ । 
शेवी सम्बन्ध्यते शक्तिः शान्ता मूवितिफल प्रदा 
7० विश 


पशु के हृदय में श्िवभाव पर्‌ आरूढ होने की प्राथमित्क इच्छा का उत्यन | 


होना ही भगवान के अनुग्रह का प्रथम अविर्भाव सम्लना चाहिये । अघोरा षद्र. | 


शक्ति का समावेश् हौ जाने पर पशु को किसी अचिन्त्य दिव्वप्रेरणासे ही किसी 
सिद्ध गुरुके साथ साक्षात्कार हो जाता है । गुरु भी स्वयं ईश्वर स्वरूप ही होते 
हैँ जोकि भक्तों पर अनुप्रहकरने के लिए परा-भूमिका से परा-भूमिका प्रर अव- 
तीण होकर रहस्य के उपदेश से उनका उद्धार करते दैः-- 
““सद्रशक्ति समाविष्टः स॒ यियासुः शिवेच्छया । 
भुकति-मुविति प्रसिद्धयथं नीयते सद्गुरु" प्रति ।।''२ 
मा० वि° 


एेसे सिद्ध सद्गुरु के चरण कमलो की प्रह्व भाव से आराधना करने से पञ्ुको | 
अपनेमेही तिरोहित अथवा विस्मृत शिवभाव का श्राभासहो जाताहै। उसको | 


उभी क्षण उसके प्रति पूणं प्रगाढ अनुरवित हो जाती है । अनुरक्त का उत्पतन 
होना ही भक्ति की पहली सीढ़ी है । यही से मानव का प्रवेश भवित के क्षेत्रे हो 
जाता दै। शिवभाव की महानता ओौर अपमे जीव भावकी हीनताका अनुभव 
होने से एेसे मक्त के हृदय मे उसके (शिवभाव) के प्रति प्रह्वता उत्पन्न हो जाती है, 
श्रह्वता' शब्द का अथं कायिक, वाचिक एवं मानसिक तादार्य या तद्रूपता (अभेद 
भाव) होता है । शनेः शनैः इसी तादात्मय भाव पर आरूढ होने से उसके सामने 
प्रथम ओर मध्यम पुरुष उत्तम पुरुषमें ही लीन हौ जाते है ग्रौर मात्र "विशुद्ध 

हं भाव' अवशिष्ट रह जाता है । सांसारिक अहंमन्यता का मदं श्रीभातुंहरि के 


१. इस भ्रकार किसी समय ईए्वर की इच्छा से इस पशुभाव मे पड़ी हुई श्रात्मा मे एसी 


विशिष्ट योग्यता उत्पन्न हो जाती है कि उसको भोगरूप श्रौर मोक्ारूप सिद्धियों को । 


प्रदान करने वाली शांकरी शक्ति (ग्रघोरा) के साथ संयोग हो जाता है। 
२, स्र शित का समावेश होते दी, उस मुक्ति की कामना करने वाले साधक को, 
परमेश्वर को इच्छाशक्ति के द्वारा किसी सिद्ध सद्गुरु के पास बलपूरवंक खींचकर लिया 


जाता है। गुर के कृपाकटाक्ष से ही उसको भोगरूपर श्नीर मोक्षरूप सिद्धियां प्राप्त हो 
जाती ह। 


ग 
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कंथनानुार ज्वर की तरह उतर जाताहै। इक्ी दशा को दूसरे शब्दों में 
(भँ रव-दशा' भी कहते दह । भक्त को इस पदवी पर आरुढ कराने वाली वही पूवेक्ति 
अघोरा रुद्रशव्ति (अनुग्रह) होती हैः-- 
^“पू्वेवञ्जन्तु जातस्य शिवधामफलप्रदा । 
परा प्रकथितास्तज्ञं रघोराः शिवश्शक्तयः ।1"*“ 
मा०वि० 

ज्ञिव भाव का समावेश अनेक रूपो में होता टै । णैवरास्तों में इसका विस्तृत 
वर्णन किया गया है । साधारण रूप में इसके आणव, शाक्त ओर शांभव यह्‌ तीन 
रूप होति हँ 1 इनमे से णाम्भव-समवेश सव पे उत्कृष्ट, परन्तु अत्यन्त दुलभ, शाक्त 
समावेश पहले से कुछ ही कम ओौर उत्तम अधिकारियों को प्राप्त होने वाला, 
आणव-समावेश सव से निकृष्ट ओौर अवर अधिकारियों का विषय माना गया हे । 
पात्नौ की उत्तमता या अवरता भगवान के अनुग्रहक स्तर पर निभेर होता । 
इपलेल का विषय अन्य होने फ कारण सम विशो पर अविक लिखना युवितसंगत नहीं 
लगता है परन्तु भवतजनों को चाहिये कि वे इस विषय में शास्वों के अनुशीलन के 
साथ-साथ सद्गुरुं से भी परमशं लेवे । 

ऊपर कहा गया है कि परमेश्वर स्वरूप सद्गुरु के अनुग्रह से (यदि उनके 
हृदय पसीजे तो) साधक को शिवमाव कौ अनुभूति हो जाती है । अनुभूति के 
साथ ही उसके प्रति अनुरविति भी उत्पन्न हो जाती हे । वह उसे भाव पर पुणेतया 
आरूढ होने के लिए उसी प्रकार छटपटाता हुंजा प्रयत्तशील बन जाता है जिस 
प्रकार जल से बाहर निकाल कर किनारे पर फकी गई मछली, फिर भी पानी को 
पाने के लिए तडपती हूई प्र्त्तशील बन जाती है । उस समय अपनी प्रिय वस्तु 
को छोड़कर अन्य किसी भी वस्तु का ध्यान न रहने के कारण विगलित वे्यान्त- 
रता' उत्पन्न हौ जाती है । ‹विगलितवे्यान्तरता' को ही शैव शब्दौ मे श्र ह्वता' 
आर्थात्‌ काधिक, वाचिक एवं मानिक पूणं आत्म समपंण अथवा यों किये पु्ण- 
खूप मे .सर्वभावसमपेण' कहते है । फलतः शिवभाव के प्राथमिक अनुभूतिकाल से 
लेकर, उस पर पूरणं आखूढ़ होने के काल तक जो तीच की एक कठिन मंजिल 
पार करनी होती है उसको यदि भविति की मंजिल कहा जाये तो ठीक ही 
है। इस अन्तर मे भक्त के हृदय में जो कोई अवर्णनीय, अनुराग पर 
आधारित ओर. अत्यस्त आनन्दपूणं मानसिक भाव काम करता रहता है। उसको 





१. श्रनुभवी सिद्धपुरुष उन सद्र शक्तियों को परा नाम से पुकारते दँ जो भ्रघोर बनकर 
संतरण के चक्र मे घूमते हए पणुश्नों को शिव-भाव पर पहुंचाने का सरवोच्छिष्ट फले 
देती ह । यह शक्तियां भी पहली शक्तियों की तरह कायंनिस्त॒दोती है । भर्थात्‌ 
जहां घोर, तरा गौर घोरा जीव भाव के श्रथाह सागर मं डवो देती है वहां ्रषोरा 
उससे उवारकर शिव भाव पर प्रतिष्ठित करती है । 





८: नीलजौ 


“भक्ति-भाव' कहते हैँ । मन मे यद्यपि "भक्ति-भाव' उदित होने के साथ हौ भक्त 
की शारीरिक एवं मानसिक अवस्था भगवान उत्पल के शब्दों मे लघु, मसृण, 
सित, अच्छ ओर शीतल वन जाती है। यह अवस्था रद्रशक्ति के समावेश से हो 
जातीदै। पाठ्करोंसे अनुरोघदैकिवे इन "लघु" इत्यादि शब्दों का अर्थं, किसी 
कोश इत्यादि में देखने के साथ-साथ सिद्ध पुरुषों के मुखकमलों से भी सुनने का 
प्रयत्न करे । वास्तव में भक्ति-भावके स्वरूपको शब्दों की परिधिमें वांधनी 
संभव नहीं हो सकता हे । इसके स्वरूप को यथावत्‌ रूप मे समभने का इच्छक 
कोई भी व्यविति इसको अपने मानसिक अनुभवसे ही सम सकता हे । कए्मीर 
के प्रसिद्ध भक्त-कवि श्री जगंदरमट ने भवक्तिके स्वरूप कावर्णन करते हए 
लिखा हैः- 


"द्राक्षा साक्षादमृतलहरी ककंशात्‌ काष्ट कोषाद्‌ । 
भूरिचिद्ातप्रकृतिमधुरा मृच्छंना वंशगंर्मात्‌ ॥। 
सुवितव्याजान्मम च वदनात्कणं पेया सुदेयं । 
निगेच्छन्ती जनयति न कं विस्मयस्मे रवक्वम्‌ ।।''' 
“नाथ ! ज्योर्स्ना बहल रजनौ कातिकीयेव कान्ता । 
कान्तारान्तमंथित पथिक प्रौढतापा प्रपैव ॥ 
मा मा भेषीरिति यमभये तावकीनेव वाणी । 
भावत्को मे सततममृत स्यन्दिनी माति भक्तिः। 1२ 
स्तु कु० 
वास्तव मं भक्ति-माव के स्वरूप के विषय मे इतना कहना पर्याप्त होगा कि 
यह्‌ केवल भगवान का अनुग्रह ही होता है। यह तो किसी के अपने बस की बात 
नहीं है 1 
परिनिष्ठित भक्ति. शालियों की उच्चतर भूमिका का शास्त्रीय नाम क्रम- 





१ संसारम एसा कौन व्यक्ति होगा जिसका मुख, कानों के दारा सुने जने की श्रपेक्षा 
परिये जने के योग्य शिवभवित के भ्रमृत को पीकर विस्मयः (एक योग भूमिका) से 
विल नहीं जाता है । यह्‌ शिवभक्ति भ्रत्यन्त कठिन लकड़ी (संसार का सारा व्यवहार) 
के ही वीच में से निकली हई भ्रमृत की लहर जसी दाख के समान श्रवा भ्रनेक छेदों 
वाली (सांसारिक दोष) मुरली के वीच में से निकली हुई स्वभाव से ही सुरीली तान 
जेसी होती हई, मेरे मुख से सूक्तियो के रूप में बाहर प्रवाहित हो रही है । 

२. ह स्वामी । छ्णपक्च की प्रगाढ्‌ भन्वेरी रात मे कातिक की मनोहर र्चादनी जसी, 


भयानक मरस्यल मे चलने वाले प्यासे पयिको को प्यास को बुज्ञाने वाली प्याङ जसी, 
महाकाल का भय सामने भ्राने प्र “मत डरो, मत डरो" इस प्रकार श्रापके मधुर वोलों 
के समान, श्रमृत का वषंण करने री 


॥ वाली, भ्रापकी भवित मे प्राणों से भी प्यारी लगती 
। 


नीलजा : ६ 


दरा! होता है 1 इस अवस्था मे करणेश्वरियों का प्रसार विमु खता से निवृत्त 
,हौकर अन्तमुंख हो जातादै मौर साघकमें कुछ एेसी पटुता आ जाती ैकिवह्‌ 
क्षणमात्र में विद्युत्‌गति से, अन्तमुं ख होकर आटमसनत्ता का साक्षात्कार कर लेता है 
ओर फिर पलकभर में वहिमुख हो जताहै। उसके लिए यहं प्रतिसमय का व्यव- 
हार ही जैसा बन जाता ट । उत्ते वैठते, चलते-फिरते अर्थात्‌ संसार के सारे काम 
क्रते रहने पर भी उसकी संवित्‌ अन्दर के उस अनिवर्चनीय संकेतस्थल पर जाकर 
हस समुद्र मे इवकी लगाती रहती हैः-- 
“वाराद्खनैषाप्यथ राजवींथी प्रविश्य संकेतगृह्‌त्नरेषु । 
विश्रम्य विश्रम्य वरेणा पुंसा संगम्य संगम्य रसं प्रसूते 1" 
फलतः अभ्यास के द्वारा, साधकमे एसी पटूता आ जाती है कि वहं किसी 
समय पूणं “शिव-भाव--आत्ममाव' पर आरूढ होकर जगदानन्द की उच्चतम 
भूमिका भ्राप्त केरके कृतकृत्य हो जाता । 
अव यह्‌ विचारणीय है कि भक्त कौन होताटै? णवमत के अनुसार प्रत्येकं 
प्रमाता (घम, मत, उत्तम, उद्यम, स्वरी, श्र इत्यादि सीमाओं के प्रतिबन्ध के 
विना) भक्त होता है । प्रत्येक प्रमाताके हृदय मे उत्तरोत्तर महान वस्तु के प्रति 
अनुरक्ति ओौर उसको प्राप्त करने की उत्सुकता जागरूक होती है 1 सांसारिक 
सुख मोग ओर उच्च पद इत्यादि भी कोई अपवाद नहीं है । ध्यान में रखेजानेकौ 
बात तो यह्‌ है कि उच्चतर भूमिका चाहे सांसारिक हो या आध्यात्मिक वहतो 
शिवभाव का ही कोई नकोई स्तर होता है ।कारण यह्‌ है कि परशशशिवसत्ता के रूप- 
विस्तार को छोड़कर ओौर किकी दूरी स्वतन्त्र (मपरमुखापेक्षी) सत्तर की विद्य- 
मानतानतोहि भौरनसंभव ही दहो सकती है। स्पष्ट हैकि संसार का प्रत्येक 
प्राणी उत्तरोत्तर उच्च पदवियों पर आरूढ होने का उत्सुक होने के कारण वास्तव 
मे लिवभाव पर चदनेके मागंकाही पथिक होता है। अतः साधारण्‌ रूप में 
संसार का प्रत्येक प्रमाता भक्त ही है । अव कोई प्रमाता परसत्ता के विशेष अनु- 
ग्रहुका पात्र बनकर उसी सत्ता के प्रति अनुरागशील हौ जाता हे। उसको 
भवितिशाली कहा जाता है क्योकि वह सारी विभूतियों (सांसारिक या जाध्या- 
त्मिक) विभूतियों की मूलभूत विभूति को प्राप्त करना चाहता है। 
शव शास्त्रों मे भवितशाली साधक को दासका नाम दिया गया है क्योकि 
दास उसी का कहा जा सकता है जिसको मालिक अपना स्वस्व देकर ही रहता 
१, लिस.भकार एक वीरवनिता राजवीथी मे धुसकर प्रौर किसी उत्तम पुरुष (राजा 
इत्यादि) के साय संकेत स्थलों पर संगम प्राप्त करके रस से सराबोर हो जाती दै, 
उसी रकार साधक की संवित ऊध्वं मन्डल में धुसकर किसी रहस्यपूणं संकेत स्थल पर 
वर पुरुष (भ्रात्मस्वरूप) के साय टुमकटुमक कर (करम मुद्रा) संगम प्राप्त करती हुई 
रस॒ की धार बहाने लगती है । । । 





१०: नौलजां 


दै । अपने पास कुछ भी नहीं रखता है, दीयते सवेम्‌ अस्म इति दासः.। कोरई-कोई 
विरला भक्त ही इस दास पदवी पर पहुंच पाता है क्योकि एेसा दास तो साक्षात्‌ 
श्ििवस्तररूप ही होता है । ४. 
दास कौ भक्ति 'स्वभाव सिद्ध" होती ह । इसका अभिप्राय यह्‌ है कि परम- 
शिव प्रत्येक जड़ मथवा चेतन वस्तु की आत्मा होने के कारण भवत की आत्माभी 
होता है । अपनी अत्माके प्रति प्रत्येक का अनुराग शील होना स्वाभाविकही 
होता है । फलतः यह कहना ठीक दै कि वास्तवमें दासक रूप मे भगवान स्वयं 
अपनी आत्मा के प्रति अनुरागी होता है। अत्तः भवित भी वास्तवमें “स्वभाव 
सिद्ध होती टैः-- 
“त्वमे वात्मेश ! स्वंस्य-सवंपुचात्मनि रागवान्‌ । 
इति स्वभावसिद्धं त्व द्भूवितं जानज्जयेन्नर. 11" 
शिण स्तो° 
एसे दास केवल समाधि दामे ही नही, प्रत्युत प्रमातुभाव ओर प्रमेय भाव 
कं संघर्पोसे पूरणं ग्गत्थान दामे भी अपने आत्मस्वरूप का साक्षात्कार कंते 
रहते हैः - । 
“नाथ वे्यक्षये केन न दुश्योऽस्येककः स्प्वितः। 
वेयवेदक संक्षोमेऽप्यसि भक्तैः सुदर्शनः ॥*"२ 
शिण स्तोण 
शेवा मे दास-माव की भूरि-मूरि प्रशंसा की गहै । इतनी ही नहीं मपि, 
तु दास-भाव ही जगदानन्द पदवी पर आ।रूढ्‌ होने का मात्र माध्यम ट। अ 
अव यह्‌ चिन्तनीय दैकि दास के दास-भाव (भवित ) का आलम्बन कौन 
हे ? भव्ति का आलम्बन अपनी आत्मसत्ता को छोडकर ओर कोई नहीं दै। श्री 
सोमानन्द- पाद ने शिवदृष्टि मे इस विषय्र को भली भान्ति स्पष्ट किया हैः-- 
अस्म द्रूषसमाविष्टः स्वात्मनात्म निवारणे । सव; - 
शिवः करोतु निजया नमः शवत्या ततात्मने ।।' , शि° हर, 
१. दै मेरे स्वामी । तुम्हीं तो प्रत्येक पदाथं की्र्त्मा हो. श्रपनी आत्मा के प्रतिः प्रत्येक 
पदार्थं अनुरागं होता है । भरतः भ्राप्की एसी स्वभावसिद्ध भक्ति कोजो भक्त 
समावेश के द्वारा जान सकता टै, उस भक्त को प्रणाम हो । ~ ~ 
२. दे मेरे स्वाम) ! समाधि दशा में प्रत्येक प्रमेय पदार्थं का भ्रमातृभावमें ही लय होने 
के कारण केवल भ्रापकी श्रकेली सत्ता ही भ्रवणिष्ट रह जाती है । अतः उस समय 
कौन श्रापको स्रकेला देख नहीं पाता है ? परन्तु भ्राश्चयं को बात तो यह है. कि ज्ञेय 
श्रोर ज्ञात्‌ भाव को संशभित श्रवस्था (व्युत्थान) म भी भक्तिशाली. लोग श्रापको 
सहज ही मे देखते रहते दँ । ^ 
३. इस कारिका का ग्रभिप्राय ऊपर ही स्पष्ट हो चुकाःहै। 


४ ८५ 
५ 
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वास्तव में विर्व का प्रत्येक जड़ एवं चेतन्य पदार्थं (छत्तीसों तत्व) भगवान 
का विग्रह (शरीर) होता दै संसार की क्रीड़ा करने का रिक होने के कारण 
वह स्वयं उत्पादित अख्याति के हारा सारे प्रमातृरूप अथवा प्रमेवरूप भावा को 
अपने स्वभाव से भिन्न जते रूपमे आभासित करता है । इस प्रकार स्वयं ही दे 
प्राण, नील, सुल इत्यादि प्रमावृरूपों को ओर छूट, पट, सथाणु इत्यादि प्रमेय 
खूपों को धारण करके "अहम्‌ ' रूप उत्तम पुरुषता को छोड़कर (इदम्‌! रूप प्रथम 
या मध्यम परुषता पर आधारित भेद सगं की रचना करता दै । फिर किसी समय 

नटीं मेद पदवी पर आधारित भावों को, समावेश के द्रारा, आत्मसत्ता से अभिन्न 
अहम्‌ रूप में विलीन करता है । इसी कौ शिव भाव पर्‌ आरूढ हाना कंहा जाता 
। फलतः ऊपर लिखी हई कारिकामे यह स्पष्ट किया गयादैकि विश्वके 

प्रत्येक, शुद्धाध्व अथवा अजुद्धाध्व पर अवस्थित, भावका वास्तविक आत्मा 
बना हआ परम शिव, स्वयं अपने ही अख्याति द्पभ्रमको दुर करनेके लिए 
अपने ही, पर, परापर ओर अपररूप अनन्त विस्तार वालिरूप को, स्वयं हीं प्रणाम 
करताहै। जो प्रणाम करता दै वह्‌ भी जिव दहै; जिसको प्रणाम करता हं वह्‌ भी 
शिव दै; जिन बाह्यकरण अथवा अन्तःकरणो से प्रणाम करता दं वह्‌ भी शिदवरूप 
शे >: ओर स्वयं प्रणाम करने की इच्छा, प्रणाम काज्ञान जौरप्रणामकौ क्रिया 
भी विव ही हे। अतः स्पष्ट है कि भक्त स्वयं भी शिव है ओर उसकी भक्तिका 
आलम्बन भी शिव ही दै। ॥ 

जैव सिद्धान्त के अनुसार उपास्य एवं उपासक सत्ता मेअ भद सम्बन्धकं 
अतिरिक्त ओर कोई सम्बन्ध नदीं हो सकता है । अपर या परापर भूमिकाओं पर 
पराता के कारण चाहे भेद की प्रतीति हो मौर अन्य सम्बन्व देखन म जाव परन्तु 
पराभमिक्ा परन तो भेद प्रतीति की कल्पनाहीकीजां सकती है ओरन अभेद 
को छोडकर अस्य कोई सम्बन्ध ठहर सकता है । शवागमो म तादात्म्य भाव से 
दसी अभेद सम्बन्धका ही अभिप्राय है । पुणंता दाम्यया तन्मयीभाव पूणं अभेद ही 
होता ह । मगवान उत्पलदेव ने अपनी “सम्बन्ध सिद्धि" नामक कृति सें इस विषथ 
की अच्छी विर्लेषणा की है परस्तु इस लेख में उतने विस्तार के लिए अवकाश्च 
नहीं है । अतः यहां केवल इतना कहकर ही संतोष किया जाता कि भक्त ओर 
भशित्त का आलम्बन दो पृथक सत्तापे नहीं हँ । दोनो मे पूण अभद ह । धूण अभद 
काही दूसरा नाम अहम्‌ हाता टं 

लेख को समाप्त करने से पहले भगवान उत्पलदेव कौ स्तोच्ावली से भक्ति 
गवतो के कुछ उद्धरण प्रस्तुत करना गुक्रित संगत प्रतीत होता ह 
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५) 

यी विचित्र रस सेकवधितः 

शङ्कुरेति गतश्शोऽप्णरदीरितः। 
श्द आविशति तियेगाशये-- 

ष्वप्थयं नव नव [प्रयोजनः ।। 
ते जयन्ति मुख मण्डले भ्रमन्‌ 

अस्ति येषु नियतं शिवध्वनिः। 
यः शशीव प्रसृतोऽमृताशयात्‌ 

स्वादु संस्वति चामृतं परम्‌ ॥ 

. विस्मय (एक योग भूमिका) में डालने वाले आत्म समावेश के अलौकिक 
चभत्कारपुणं आनन्द रस के दवारा सीधा जाकर विकास मे आया हुआ ओर संकड़ों 
वार उच्चारण किया हुमा 'शंकर' यह शब्द पशुओं के मलिन हृदयो मे भी निरंतर 
नये ही नये आस्वाद (चर्वणा, चमत्कार, अनूढा आनन्द) की सृष्टि करता हुभा 
प्रस्फुरित होता हे । 

यह्‌ 'शिव' शब्द चन्द्रमा के समान अमृतकला (चिद्धन परमेश्वर स्वरूप) से 

ही प्रस्तुत होकर परम मधुर अमृत र बहाता रहता है । देसी अचिन्त्य महिमा 
से युक्त, “शिवध्वनि' जिन भक्त पृरुषों के मुखमण्डलों मे प्रति समय गुंजरित होती 
रहती है वे ही महान होने के कारण चरण बन्दना करने कें योग्य ह 
[२] 
न किलल पश्यति सत्यमयं जन-- 
स्तव वपुह्‌ यदष्टि मलीमसः। 
तदपि सवं विदाश्रितवत्सलः 
क्रिमिदमारटितं न श्छणोषिमे ॥ 

(हे मेरे नाथ ! ) यह्‌ वात सचदहैकिमै भेद द्ष्टिके द्वारा इतना पतित हौ 
गया हूं कि मुभे आपका चिदात्म रूप (जो कि विशव के कण-कण मे व्याप्त होता 
है) दिलाई नहीं देता है । परन्तु तो भी आप सव कुछ जानने वाले ओर शरणा- 
गतो के प्यारे होकर भी मेरी इस रुदन भरी गुह्‌!र को क्यों नहीं सुनते हों ? 

[३] 
स्मरसि नाथ । कदाचिदपीहितं 
विषय सौख्यमथापि मयाथितिम्‌ । 
सततमेव भवद्वपुरीक्षणा 
मृतमभीष्टमलं मम देहि तत्‌ ॥ 
मेर स्वामी । क्या आपको एेसा कोई अवसर याद हे जबकिर्मन विषयों का 
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सुख भोगने की चेष्टाभीकीहोया आपसे एेसी कोई मांग की हो ? मै आपसे 
सच कहता हूं कि मु प्रति समय आपके स्वरूप का साक्षात्कार करने के अमृत 
का पान करना ही अभीष्ट रहा है 1 अतः आप मुकं वही दीजिए 1 बस, मे मौर 
कुछ नहीं चाहिये । 
(*॥ 
नाथ विद्युदिव भाति विभाते 
या कदाचन परामृत दिग्धा। 
सा यदि स्थिरतरेव भवेत्तत्‌ 
पुजितोऽसि विधिवक्किमुतान्यत्‌ ॥ 

ह मेरेनाथ! कभी-कभी (केवल समाधि-दशामे ही) जो आपकी अमृतसे 
सनी हुई प्रभा मेरे अन्तर में बिजली की रेखा जँसी कौध जाती है । अगर उसकी 
वह्‌ कौध व्युत्थान दशा में भी स्थिर रहने पाती तो म समता कि आपकी अर्चना 
व्रिधिपूवं हो गई है। मेरे लिए आपकी एसी अचंना कर सकने के अतिरिक्त मीर 
कोई अभिलाषणीय फल क्या होता ? 

[५] 
न ध्यायतो न जपतः स्याद्यस्याविधिपुवंकम्‌ । 
एवमेव शिवाभासस्तं नुमो भक्तिशालिनम्‌ ॥ 

मँ उस मक्तिशाली पुरुष (भक्ति की उच्चतर भूमिका शांभव-समावेश् पर 
पहुचे हुए व्यक्ति) को वन्दना करता हूं जिसको ध्यान या जपकरते के विना 
ओर किसी निरहिचत क्रम के विना, एसे ही (केवल ईर्वर के अनुग्रह से) शिवत्व 
काआभासहो। (इस पद्य में जिस आकस्मिक शांभव-समावेश का संकेत दिया 
गथा है वह्‌ अत्यन्त वांछनीय परन्तु अत्यन्त दुलंम होता है) । 

इति श्शिवम्‌ 








भाषा-वैज्ञानिक साक्ष्य के आधार पर कञ्मीर क 


प्रागेतिहासिक लोग 
--डं° त्रिलोकीनाथ गंजू 





त ६ [वाक मवाल ~ ` सर 
कडमीर भारत का उत्तरीय सीमान्त है ओर एशिया महाद्वीप मे कश्मीर 


उपत्यका सबसे सुन्दरतम समी जाती है । इसके भौगोलिक" मानचित्र कै उत्तर 
मे गिरिगतं*-आधुनिक गिलगित की संकलित छोटी सुन्दर घाटी है । इसके 
पूर्वोत्तर कोण मे होंजा (हंसायन) भौर नागर घाटियां है । गिलगित के परिचम में 
चित्राल अथवा चिद्रकालय इसकी सीमा है । विगत इतिहास की उषा में चिव्राल 
चित्रक वण्यपश्‌ का गढ़ समा जाता था । चिच्नाल के पर्चिमोत्तर मे हिन्दू-कुश 
पर्व॑त मालो कौ श्यंखलाये उत्तरोत्तर प्रवृद्धि के साथ पर्चिमोत्तर की तरफ खिस- 
कती ह । कदमीर के उत्तर में २६६२८ फीट की उत्तुद्धता पर नंग (नग्न) पहाड़ 
दै । इसके दक्षिणीय भू-भाग में इतिहास-प्रसिद्ध शारदा" का तीथं है। इस तीर्थ 
के सनातन गौरव के कारण कर्मीर देश का नाम “शारदा-देश'' भी पर्याय के 
रूपमे प्रचलित हुमा है । कदमीर की प्राचीनतम लिपि कोइस तीर्थं के अपार 
गौरव के कारण “शारदा-ल्िपि" नाम पड़ा । अव भी ब्राह्मण वग मे इस लिपि का 
प्रचलन होता है विशेषकर पंचांग, जन्मपत्र ओर कमकांड की पुस्तकों के रूप में । 
इस लिपि का सवं प्राचीन लेख लाहौर म्यूजियम में सुरक्षित है, जो ई० ग्र'थ्वीं 
शती का है । शारदा तीथं के पादमूल में कृष्ण गंगा प्रवाहमान होती टै । नंगा-पवेतः 
(नग्न पवेत) के उतर में विलासः (बौद्ध चर्या-स्थान का भू-भाग है । पश्चिम 
दिशा मे जलकोट है (ज्वालाकोट) । यहां पर ज्वाला माँ का स्वरूप उद्गम था, 
ओर पूवं मे अस्टोर ((्रस्तार-तरण) ओर सुदुर पूर्वं मे वलतिस्तान है । बलतिस्- 
तान के उत्तर-पूवं मे कराकोरम की दुर्गम पवत छंखलाये हँ जो पुवोत्तिर छोर पर 
१८५५० फोट को ऊंचाई पर एक दर्रा वनाती है । बलतिस्तान के पुवोत्तिर में 
२५६७६ फीट ओर २६४८३ फीट की ऊॐचाई पर महेश-ब्रोर (महेश्वर-मटरा- 
रिका) भौर गाशवोर (प्रकाश-मटारिका) के दुगंम परवत गंग है जिनके निम्न 
शिखरो पर “अमरेश्वर '' (आधुनिक' अमरनाथ यातना) का नैसशिक हिमलिग 
१, महाभारत : युद्ध पवं 


२. (1णएल121 ©2छा श्ल 0{170}9 1908 (1127) 
३. गिलगित मनस्करप्ट-भाग 
न 


भरमरेश्वर महात्म्य (शरी प्रो० गुट, यक्ञ एवं हृण्ड्‌ दारा सम्पादित) 
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अवस्थित है । कदमीर के पूवं मे ,वलत्तिस्तान "का प्रसिद्ध नगर लदाख आतादै। 
लदा में इस समय अधिकांश मंगोल जाति के लोग रहते है किन्तु सदय प्रकारित 
लदाखः पुस्तक के लेखक श्री गिरगिन के, शोधःसे पता चलतां किमंगोलों के 
आते सेः पूर्वं यह्‌ भू-भाग आर्यो द्वारा आवासित था ओर कालान्तर मे तिन्बत की 
संत्निक शक्ति के बढने से तथा मंगोलों के प्रव्याक्रमण से आर्यो को यहु स्थान 
छोडना पडा । आयं भाषा के अवशेष अभी भी बलती भाषा में विद्यमानःहै। 
लह्‌ाखःके दक्षिण ओर कश्मीर के दक्षिण-पूव मे जास्कर का बलती भाषा-भाषी 
भू~माग पड़ता है । इस प्रदेश को जाने के लिए कष्टवार के पूवेत्तिर से मी सनातन 
वीथियां रही है । 
करमीर के परिचम में हजारा का विस्तीणं भू-माग है, इसी से संलग्न भूखण्ड 
अक्तूबर १६४७ से पूवं कए्मीर का एक मण्डल था जिसे मुजफरावाद कहा करते 
येः। वास्तवामें यह सारा भू-भाग महाभारत काल में जभिसार कहलाता था। 
कश्मीरे दक्षिणम पर्णोत्स --भाज का पृछ प्रदेश जौर राजवाटिका है । श्रीनगर 
के.प्रदिचमोत्तर मे वोलर--सरोवर (उल्लोल) है यह सरोवर राजतरंगिणी ओौर 
ह्य तत्साग के यात्रा वणेन मे महापद्मसर के नाम सेश्रक्तगित है । कश्मीर कं सुदुर, 
उत्तरमे.हर-मृकरुट गंगा ( १६०१५ फीट ) का इतिहास प्रसिद्ध तीयं है । भारतीय 
पुराणों मे,यह्‌ पाताल गंगा के नामसे अचिकःपरिचित है। हरमृकरुट गंगा के उत्तर 
मे राजधानी पवेत श्छंग आता है . इसके उत्तर में दरद-ध्रिण्यां भाषा-भाषी गुरेस 
[ स्थानीय भाषा मे “गुरेय,” संभवतः. गिरि [आलय काःअपभ्रं शित रूपःरहा 
हो ] अधवा गुरेज प्रदेश आता दै।: गुरेज.के पूर्वोत्तर मे बलती भाषा का भू-माग ` 
है ओर भीर पर्चिभोत्तर में ध्रिण्या, काफिरी ओर खोवार के भावात्मक भू-भाग 
आते; है । 
१. गिरगिनः--लदाख का इतिहास `(बलती भाषा एवं लिपि में प्रकाशित) श्री गिरगिन 
` प्रथम लदाखी हँ जिन्होने ्रपने देश का इतिहास नवीन शोध पद्धति से तथा वास्त- 
विक्र तथ्यो के ्राधार पर इस महाधं .ग्रय का प्रकाशन किया है लेखक । 
२. श्रयवरसंहिता के भ्राधार परः इस शंका का, समाधान विदत से किया जा सकता है कि 
बलतिस्त्ान. के ` प्राचीन भ्रायं-भाषा-भाषी लोग. बाह्लीक के वे. भ्रार्यंजन ही रहे होगे 
. , जो श्रसुरों के दमन-चक्र के कारण लदाख कौ प्रोर विसककर बहुत समय तक लदाख 
मे रहे होगे क्योकि “भद्रेतरः जम्म्‌” . सम्भवतः इस तथ्य का उल्लेखनीय साक्ष्य है 
किन्तु इस दिशा मे विशेष शोध की प्रावश्यकता है इस तथ्य से यह भी स्पष्ट होगा 
कि प्रागैतिहासिकः काल में तिब्बत के पामीर-पठार भरार्यो द्वारा ही श्रावासित ये ओर 
मंगोल-पयंटक वाद में श्रा है- लेखक 
पद्म पुराण । 
\ कर्टणः-राजतरंगिणी ८१६६६ 


5. 
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कडमीर कै दक्षिण में वानिहाल' (वनशाला) पवेत श्णुलाओं का दीर्धंकाय 


सिलसिला विस्तारित होता है। बानिहाल के दक्षिणं मे--कष्टवार (काष्टवाट) 
ओर भद्रवाहं (भद्रवाहिनी) के भंचलिक प्रदेश आते दँ । करमीर के' दक्षिण 
मे अनन्तनागः को जिला है, अनन्तनाग ओर कण्टवार के मघ्यस्थ ११५७० 
फीट का उन्तुङ्ग-मरबल नामक दर्यां आता है। यहां पर एकं नदी प्रवहं 
मान होती है जिसे मरबल कहते है । ऋग्वैदिकः नदीसूक्त में इस नदी का 
नाम मर्द्वुधा नाम रहा दै। यहं मरुद्वृधा उत्तरकुरु के उत्त रीय-दिशा का 
आंचल गृहण करती है । कष्मीरी भाषा में वैदिक भाषाके ही अनुकल(वल। 
वाचक शब्द प्रवाह के लिए आया है । बलं वं प्रवाहः, कश्मीरी भाषा में जहां 
भी |बल/रब्द आंचल-शब्द के साथ आता है वहां पानी का होना नितान्त 
आवश्यक है जसे -देवी-बेल, हजरत बल, वराग-वल, यार-बल ( विहार-बल) 
तेल-बल, कोंद-बल आदि । बानिहाल (वनशाला) की इस पवत मालाका 
व्यापक नाम प्रवर-पजाल है क्योंकि परंचाल (पंजाब) की उत्तरीय दिशामें 
पीर-पचांल से अधिक कोई भी दुसरा ऊंचा पव॑त नहीं है । इस कारण यह प्रवर- 
पंचाल* पवेत है । रातपथ ब्राह्मण का मनोरव-तपंण अथवा नौका-बन्धन या आधु 
निक नौबन्दन अभी भी एतिहासिक साक्षय प्रस्तुत कुरता है । यह घटना वैवस्तव- 
मनु के मिधकोय इतिहास से लिपटी है किन्तु घटना के पी एक वज्ञानित एवं 
व्धापक सत्य है, वह है- कश्मीर का- लौकिक संवत, जिसे सामान्य रूप से 
सप्तिसंवत्‌ अथवा श्रौ शुभ संवत्‌ कहते है । इस संवत्‌ की काल अवचि इस समय 
५०५२ वषं पुरानी है । उसका सामान्य अथं यह हुआ कि यह घटना ई० प° ३०७६ 


वषे पुरानी है । कडमौर में सप्तषि संवत्‌ का प्रयोग आज भी एक हजार वषं पूवं 


उसी प्रकार प्रयोग होता धा जिसं प्रकार आज होता है। महा पण्डित कल्हण ने 
राजतरंगिणी मे इसका नाम लोकिक संवत्‌ कहा है भौर इसी संवत्‌ में सामूहिक 
राजतरंगिणी को संवत्‌-व्यवस्था प्रस्तुत की गई है । कश्मीरेतर भारत मे इस संवत्‌ 
का कहीं भी उल्लेख नहीं, केवल विइव पंचाग आंशिक. रूप में इसका संकेत देता 
है किन्तु कश्मीर क ज्लोतिष पद्धति मे इस सप्तपि संवत्‌ का प्रभाव महत्वपूणं है । 
ईसा पूवं ३०७६ वषं पुरानी सप्तषि संवत्‌ की काल गणना आकस्मिकं नहींहो 
सकती है । यह काल गणना - मोहन-जो-दारो मौर हराप्या सभ्यता के निकटतम 
ठहरती है । ह्‌ काल गणना कषमीरके नियोलिथिक युग के “बुजहोम'' सूत्र-संकेत 


१. कल्टणः राजतरंगिणी ८|२७६६ 

२. ऋग्वेद १०/।७१५|५ 

३. शतपथः ६।६/२/१४ 

४. शतपथ : १३।५/४/७ एत. त्रा, ८/१४ । ^ 

५ भ्रभिनवगुप्त : भै रव-स्तोत्र, कल्दणः-राजतरंगिणी, क्षमेन््र-समय-मातृका । 
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के निकट ठहरती टै । इस सप्तपि संवत्‌ का आरम्भ चै च्रशुद्धि अथवा चैत्र शुक्लपक्ष 
प्रतिपदि से आरभ्म होता है । कश्मीरी भाषा में इस तिथि को|नवरेह्‌| (नव-वषं ) 
कहते है । प्रतिपदि से पूर्वं अमावस्या कौ सन्ध्या को चावलों की धाली भरी जाती 
है। इसथाली के ऊपर दही, चांदी का रुपया, अखरोट; वय (एक प्रकार कौ बरूटी) 
ओर पंचाग (नव वषंका) रखा जाता है । यह “लौकिक --कृत्य'' मिथक नहीं 
अपितु किसी चिर-विस्मृत इतिहास की धाती को प्रस्तुत करता है । यह्‌ भारतीय 
ऋर्वै दिक इतिहास की कडी को जोडने में एक महत्वपणं सूत्र प्रमाणित हो सकता 
है- संभवतः अभी तक भारतीय गणमान्य इतिहासकारों ने इस ओर ध्यान देने 
का श्रम नहीं किया । प्रव्यक्त ओर परोक्ष साक्ष्य के आधार पर, मै विवस्त रूपसे 
यह कह सकता हूं कि कश्मीर के धामिक ओौर सांस्कृतिक कृत्य यहां कौ कदमीरी 
भाषा जौर अन्यान्य सूत्रों के आधार पर समूचे उत्तरा खण्ड ओर आयं आगमन 
की पहेलियों को सुल्ञाना सुलभ हो सकता है किन्तु शतं यह ह कि हम दत्तचित 
होकर कष्मीर को प्रथमतः समञ्ञे । विक्रम संवत्‌ के वारेमें एतिहासिक प्रामा- 
णिकता का अभाव है, शाका संदिग्ध पहेलियो मं उल रा दै अतः भारतीय संस्कृति 
मे चिरविस्मृत-सप्तपि संवत्‌ ही मात्र एक ज्वलन्त साक्ष्य है जो भारतीय इतिहासः 
की कंड़ीको तालमेल देने में समशील है । अस्तु, वस्तुतः इस लेख की प्रमुल 
भूमिका का उदेश्य यह दहै कि कदमीर के आदिम भाषा-भाषी जन कौन थे ओर 
भाषा शास्त्र के अन्तवंहि साक्ष्य कहां तक इसे स्पष्ट कर सकता है । 

सर ग्रिय्ष॑नने १६१५ ई० मे भाषा सर्वेक्षण भाग ८ विभाग २ (1..8.1 
एण. 8, ८2} में कडमीरी भाषा को दरद भाषाक्षेत्र की श्रिण्या विभाषाके 
साथ वर्गीछ़्ित किया अर्थात्‌ उनके कहने का तासयं है कि कदमीरी दरद-गोवजा 
भाषा है चूंकि दरद मे बहुत विभाषाएं गौर बोलियां है इस कारण उन्होने करमीरी 
भाषा के रिइतेको ध्िण्या विभाषा के चोली-दामनके साथ वांधा--जिसकौ 
दुहाई ओर टुकाई भारत के इतिहासकारं ग्रौर भाषा शस्तौ तथ्य को स्वयं 
कसौटी पर परे विना ही अनगंल रूप से उद्धत करते आएं ओर संभवतः कर 
भी रहे है ओर करेगे भी; किन्तु ग्रियसंन स्वयं कितनी गहराई मे थे, इघका प्रत्यक्ष 
प्रमाण उनका वृहत्‌ कायं भाषा सववेक्षण भाग विभाग २ दै। इस भाषा सर्वेक्षण 
के भागसं प्रथमतः उलभ हुई भूमिका है ओर इसके उपरान्त शब्द-साररिणी 
प्रस्तुत की गई है गौर उसके उपरान्त दरद-विभाषाओ के सामान्तर तुलना के 
२२ वाक्य दिए है । वाक्यो के शिल्प को देखकर अनुमानतः यही लगता हैकि यह 
सर ग्रियसंन का अपना प्रयत्न है क्योक्रि सर ग्रियसंन ने उद्धरण का कोई हवाला 
नहीं दिया है, किन्तु ग्राम बेली ने अपने “शीणा-व्याकरण” मे यही उदाहरण 
इसी क्रमांक से प्रस्तुत किए है ओौर ईमानदारी से यह्‌ हवाला प्रस्तुत किया हैकि 
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ये'श्री कामवेल द्वारा चने हृए वाक्य हैँ जिन्हे प्रस्तुत कर रहा हुं 1" 

वास्तवमे सर प्रियसंन कश्मीरी भाषा की प्रकृति ओौर प्रवृत्ति को देखकर स्वयं 
अधिक से ज्यादा उलभ ओौर शंकालु है । तुल ओौर तुक पकड़कर वे महाशय क्या. 
क्या असंगतियां कर बंठे, इस लेख में उन्हँ गिनना संभव नहीं है । कदमीर के 
उत्तर-पष्चिम भूभाग को साधारणतः दरदिस्तान कहा जाता है) दरद का 
सामान्य अथं संस्कृत मे पवेत है । दरद भू-भाग का उल्लेख महाभारत, पुराण, 
ग्रीक इतिहासकार एवं कल्हण की राजतरंगिणी मे यत्र-तत्र आया है। दर- 
दिस्तान मे भाषात्मक सवेक्षण के अनुसार प्रमुख तीन विभाषाएं ओौर तेरह विभिन्न 
बोलियां हैँ । प्रमुख तीन विभाषाएं इस प्रकार से हँ । १ काफिरी, २ रवोवार ३ 
दरद--दरदमें श्चिण्या, कष्मीरी ओर कोहिस्तानी को सम्मिलित किया है। इस 
प्रकार से श्रियसंन ने दरद की इन तीनों विभाषाओं कासपिण्डी संस्कार करक 
एक विभ्रान्त वर्गीकरण का दावा किया हे । शब्दके (भाषा शास्त्री शब्दों के ) 
व्यामोह मे इस कदर उल गणएु हँ कि वे सोचही न सके कि भाषा का अन्तः साक्ष 
शब्द नहीं अपितु वाक्यहै मौर धिण्या (दरद) कडमीरी की वाक्य संरचना 
आकाश-पाताला का अन्तर है अगर श्रिष्या (दरद) वाक्य उत्तरी-घ्रूव हैतो 
कदमीरी दक्षिणी-घ्रूव है फिर भी उत्साही भाषा सर्वेक्षक ने दोनों भाषाओं को 
बांवने का एड़ी-चोटी का प्रयत्न किया। संभवतः कुछ एक उदाहुरण देकर यह 
तथ्य स्पष्ट होगा :- 
१. ध्रिण्या (दरद) 

।बाल हाजेअ हुं / (बालक हंसता है) 
करमीरी--शुर छ ओसान्‌। (बच्चा है हसता) 
२.श्रिण्या (दरद) 
(वाल से दुत पी हू/ (वच्चा दुध पीता है) 
कश्मीरी--शुर चछ दीद चवान्‌| (बच्चा है दुष पीता) 

भाषात्मक-गठ्न मे दरद विभाषा, हिन्दी-माषा के निकटतम वाग्य-संर- 
चना का शित्प ठह्राती है अर्थात्‌ प्रथमतः ' "कर्ता", फिर “कर्म॑” उसके उपरान्त 
“मुख्य-क्रिया” ओर अन्ततः “सहायक क्रिया---किन्तु------ 
कदमीरीमें प्रथमतः “कर्ता” फिर “सहायक - क्रिया उस उपरान्त 
अन्ततः ““मुख्य क्रिया" 

संभवतः ग्राफिक्र-विकास पद्धति से 
सुगम होगा :-- 


“कमं ओर 


इस उक्त तथ्य का स्पष्टीकरणं अधिकं 


१, ग्राम नेली; शीणा व्याकरण, भूमिका १९२४ 
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१. श्रिण्या (दरद) वाक्य प्रवाद्‌ -- 


फत्‌ कर्म अुरव्य क्रिः 


स्ापक क्रिषा 


२. कश्मीरी वाक्य प्रवाह :-- 


कर्मः -ऊश्यक्रिया 


^^. 


सयक किया 


मैने अपने शोध" में सविस्तार एवं सप्रमाण के साथ इस तथ्य को विस्तारित 
कियाहै कि भाषात्मक साक्ष्य के आधार पर यह स्पष्ट होता है किरईरानके 
सासानी राजवंश के पतन के पूर्वं, अवश्य ही दरदिस्तान का विशेषकर च्रिण्या 
विभाषा का माषा्मक सम्बन्ध भारतीय आयं भाषाओं, विशेषकर मध्य देशीय 
हिन्दी भाषा के साध अवद्य रहा दै । इस तथ्य के दो सशक्त प्रमाण हं मारे पास 
है । प्रथमतः वाक्य संरचना (0 ध७।1० ° {16६ 8€71{616९8)ओौर सहायक 
क्रिया (पवा एला) है । भाषा विज्ञानके चार प्रमुख समानताओं में 
वाक्य संरचना का महत्व सवसे अधिक वांछनीय है ओर आवुनिक विष्लेषित 
भाषाओं (412190५ 1.40ह०३९९७) में सहायकः-क्रिया (फति ४९70) 
का होना आवश्यक ही नहीं अपितु अनिवार्यं तथ्य हे । हिन्दी भाषा कौ सहायक्र- 
क्रियाहै । ओर ध्रिण्या भाषा की सहायक-क्रिया। हू/मै एक आङ्चयंजनक खूपा- 
त्मक साम्य है । यद्यपि ईसा की सातवीं शती के उपरान्त दोनों भाषाओं कौ 
भाषात्मक-विकास स्थिति गौर परिवेश भिन्न-मिन्त रहा है । किन्तु उद्गम का 
सोत अवष्य एक ही है । श्रिण्या (दरद) विभाषा का भाषात्मक विस्तार गिरि- 
गतं (गिलगित) से लेकर अस्टोर, द्रास, वोंजी, तिलेल ओर गुरंय तक फला है। 
१. स्करमीरी भाषा का उद्भव श्रौर विकास तया शत्य भारतीय ब्रायं भाषाभ्रों से उसका 
“सम्बन्ध । 
२. डं° ब्रावृून : परशियन लिटसरे्वर--भाग प्रयम्‌ 
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सर प्रियसंन ने इस तथ्य कौ नितान्त उपेक्षाकी दै ओौर ध्रिण्या (दरद) 
भाषाको करमीरीसे जो भ्रामक वर्गीकरणकर वैठाहै, वह्‌ वास्तव में असंगत 
ही नहीं अपितु एकदम निराधार है, इसके अतिरिक्त भाषा-काल क्रम विज्ञान 
(100ना7०70०ह६) कौ पद्धति से भी भ्रियसंन का मत किसी भी पक्षमें 
सफल नहीं उतरता है। वास्तव में भाषा की स्थाई सम्पत्ति- स्वनाम, कारक- 
प्रत्यय, क्रिया, सहायकः-क्रिया, संख्यावाचक, सम्बन्धुः वाची नाम (1171-1191165) 
एवं कृषि-भाषात्मक शब्द होते हैँ । इनमें प्रायः बहुत कम परिवतंन अथवा 
स्थानोतरित-अवस्था आत्त है । भाषा विज्ञान के अध्ययन के लिए प्रमुख अंग 
घ्वनि, रूप, वाक्य भौर अथं हँ किन्तु श्रिण्या (दरद) ओर कश्मीरी भाषा कै 
तुलनात्मक अध्ययन के उपरान्त कहीं भी कोई उल्लेखनीय साम्य का स्वरूप नहीं 
मिलता है । अगरसर ग्रियर्संन के दृष्टिकोण सेदेवा जाए तो समान शब्दों के 
अतिरिक्त दोनों भाषाओं मे कोई भी समानता नहीं दै । मेरे विचार से (मलया- 
लम' आष्टक भाषा में संस्कृत शब्दो का ७५१ प्रभाव है तो मलयालम" भाषा 
के उद्गम को आयं भाषा स्वीकारा जाएगा भौर तुक कौ वात यह है कि ग्रियसंन 
भाषासर्वक्षण मागम/२में निर्भीकतासे यह्‌ दुहाई देते है"-““11€ गितश 
13 2 157 0 5076 ऽ]्रा72 फलत फाला 81 0071816 {07715 11 
वजा, एणा बाल 01 73. र7© ०" उदाहरण के लिए हम एक-दो 
शब्दों से लेकर ग्रियसेन के 7.70 ताण की वंजानिक परीक्षा करने का 
प्रयत्न करंगे-- 

प्रियसंन दवारा प्रदत्त पृ० २५१ भाषा सवेश्षण ८/२ 


क्चिण्या कमीरी अथं 
(क) शरो हरुद (शरत) 
(ख) पतु पतं (पीछे) 
(ग) पोपि पोफ (पूफी) 
(घ) मा मास (मौसी) 
(ङ) वेय वेयि (दुबारा) 


(क) वेदिक।शरद्‌/कश्मीरी भाषा विज्ञान की अपनी प्रवृत्ति के अनुसा९ 
।श।ह्‌मे बदलता है जो धिण्या भाषामें यह्‌ परिवतंन कहीं भी नहीं होता दै । 

(ख) च्रिण्या का|फत्‌|मौर कदमीरी भाषां कापतु/वास्तव मे संसकृत। 
परवात्‌/का विकृत रूप है । 


(ग) च्निण्या का,पोपिमौर करमीरी का/पोफ/वास्तव वैदिक।पितृष्वसा। 
का विकारग्रस्त रूप है प्राकृत में इसका रूप|पिउच्छा ॥२ 


१. भ्रियसंन : भाषा स्वे्षण (1.8. १० 


1. 8, 2/1 17, 228&€ 251 > 2474-3. 
२ स्ञिविक्रम्‌ देव ; प्राङृत शब्दानुशासन ॥ । । 
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(घ) च्रिण्या का।मा। ओौर कदमीरी का/मास/ तथा हिन्दी का मौसी 
वास्तव में वैदिक शब्द|मातृष्वसा|है, जिसका प्राकृत रूप्‌।मा उच्छा\ओर इसी से 
आन का|मास।अथवा।मौसीरूप उभरा ट 1 

(ङ) ध्रिण्या भाषा मेवेये।का अधं हँ दोनो, किन्तु कश्मीरी भाषामं वेदिक 
शब्द का, वैदिक अर्थं अभी भी सुरक्षित दै वेदिक/भूयः। (ओर एक वार) क्मीरी 
|वेयि। (ओर एक वार) 

प्रषन यहु उपजता है किसर ग्रियसंनकी अवधारणाहै किडइन शब्दोंका 
मौलिक स्वरूप "क्षीणा" है, संगत नहीं लगता, वास्तव में इनका मौलिक स्रोत 
वैदिक वाङ्मय ओर प्राकृतं मँ अवश्य मिलता दै अतः ग्रियसंन का यह्‌ तक नींव 
से अस्थिर दिखाई देतादै। 

भापात्मक साक्ष्य के आघार पर कश्मीरी भाषा-माषी जनों का कश्मीर प्रवेश 
कश्मीर के उत्तर-पर्चिम सेन होकर कड्मीरके दक्षिणसे हुमा दै, विशेषकर 
उन गोत्रो, व्रात्यो, जन समुदायो का जो इस समय कष्मीरी भाषा-माषीहै। इस 
तथ्य की सत्यता, भौगोलिक भाषा विज्ञान की आधार-डिला पर अधिक स्पष्ट 
वैठती है । एेत्तरेय-त्राह्यण इस तथ्य को एेतिहासिक-भूगोल कौ स्पष्ट व्याख्या 
करता है । “तस्मादेत स्यामूदीव्यां दिजिये के च परेण हिमवन्तं जनपदा उत्तर- 
कुरवः उत्तरमद्रा< } श्री मैकडानल अपने "वेदिक इन्डक्स" के ग्रथ मेँ उत्तर-मद्र 
कश्मीर को स्वीकारते ह । एेत्तरेय-ब्राह्यण में वसिष्ठ-सात्यहग्य “परेण-हिमवस्त 
कीसीमापार भू-माग को देव क्षेत्र कहते दै । श्र त्सिमर*ओरश्री वेवर^ इस 
साक्ष्य से सहमत हैँ कि उत्तर-मद्र के उस पार उत्तरम जिस स्थान का संकेत 
आआयाहै, वहु वास्तवमे क्मीरकी ही सुन्दरतम घाटीदे।""श्री टेलरः स्पष्ट 
शब्दों मे यह्‌ स्वीकारताहै कि मनुष्य जाति की जन्मभूमि स्वगं तुत्य करदमीर 
धीँ । वावू° अविनाशचन्द्र दास ते खुले शब्दों मे इस तथ्य को स्वीकारा हैः-- 

व्न्‌]141 (115 एल्छपीप्ि प्ठप्ताभा त्छपात्रफ 1488107 270 16 
8105 0 38714970 शला 116 67816 ०1 116 47987 २०1. ' 
ऋ्वेद^ के नदी-सुव्त मे वितस्ता का नाम आया है ओर यास्कीय" निरुक्त 


१, त्रिविक्रम देव : प्राकृत शब्दानुशासन । 
२. त्तस्य ब्राह्म ण ८।१४ 
३. मंकडनलः वं दिक ईइण्डेक्स । 
४, त्सिमरः श्रहितद्विएणे लेबन--१--१६५ 
५. वेवरः इन्दिष्णो--१०१ 
६ 
७ 


टेलर : ओ्रोरिजन प्रोफ दि प्रायेन्स-& 
„ बाबू श्रविनाशचन्दर दास : ऋग्वेदिक इण्डिया--५५ 
८. ऋग्वेदं : १०७५५ 
& यास्क : ९६/२६ 
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मे पुनः वितस्ता का संकेत आया है । वृहदारण्यक उपनिषद मे सुदूर उत्तर भारत | 


का, विशेषतः उत्तर मद्र को हिमालय उस्र पार रहने वाला कहा गया दै। हि 


मानथी।भ्री फकः करमीर के संस्कृत योगदान ओर विकास को देखकर यह 


स्वीकारनेमे जरा भी फिफकते नहीं हँ कि कश्मीर ही आर्यो की आदिम क्रीड. । 


स्थली रही दै । श्री ब्हुलर' का कथनदहै करि कडमीरी भापाके चिर विस्मृत 

धातुओं एवं सूपो को देखकर यह अनुमान भिड़ाना सहज बनता है कि आर्यका 

मौलिक आवास कर्मीर ही रहा है । । 
कद्मीर को करमीर के भाषा-भाषी लोग कश्मीर न कहकर मात्र “कशीर्‌" 


्राण्ट' सहृषं यह स्वीकारते टँ कि कुरुओों ओौर मद्रौं को स्थिति कर्मीर में विदय. । 


कहते ह ओर यहां के नागरिक ओौर एवं भाषा को “केशुर'' कहते है । मध्यस्थ । 
की / म | ध्वनि नुप्त होती है । इस तुक को पकड़कर ग्रियर्स॑न ने (1255100. । 
007 ०11 व्ञाप्पो''" शीषेक में इस विकृति को दरद का प्रभाव नाना है किन्तु | 


शंका के उत्तर में इतना कहना पर्याप्त ह कि भारतीय आयं भाषा" प्राकृतो 
/ए्म/ मथवा /८्‌। का परिवतंन (म्ह्‌, स्म, मा। मे होता है । गढ़वहो प्राकृत-भाषा 
मे (करमीर्‌। का रूप कहर हु है किन्तु कदमीरी प्राकृत मै (रम प्रायः ।षब/ 
मे परिवतित होता है ओौर जिस दरद भाषा-विज्ञान की तुक लेकर प्रियर्स॑न कदमीर 
देश-वाचक शाब्द पर धोपना चाहते हँ उस भाषामें|श। ओौर /म/ का सन्निकपं 
यथास्थित स्वरूप मे रहता है जैसे दरद उदाहरण में |शमोनि/ परन्तु कमीरी 
माकृ मं (श मौर (म्‌/ के सनतकष मे /म। प्रायः लुप्त होता है यथाः-- 
वैदिक-|शामूल। भाुनिक कश्मीरी (शाल । 
वेदिक--।शमल। आधुनिक कडमीरी /शर। 
पाणिनि के पूरव॑वर्ती काशकृत्स व्याकरण के आधार पर कदमीर की मौलिक 
स्थिति |कशिरदीप्तौ/ वातु पर आरूढ है । भारतीय आयं प्राकृतो भे /इ/ ध्वनि 
।उ। मे परिवतित होती है :-- 
संस्छृत ।निपद्यन्ते। प्राङृत /णुमजुड/ (हेमचन्द्र १ १४) 
संस्छृत ।निपन्त्‌। प्रा० ।णुमण्ण/ (हेमचन्द्र ४/।१२३) 
संस्छृत (वृश्चिकः। प्रा (विच्य (महाराष्ट्री प्राकृत) 
संस्कृत किर प्रा (केशुर। (कदमीरी प्रात ) 


हिलेव्राण्ट : वेदिशे माइयोलोजी (मंकस्मूलर उद्ध.त) 

फरक : पाली एण्ड संस्कृेत-८८-८६ 
न्हुलर : टूर इन सचं श्राफ संस्कृत मनस्क्ष्टूस दु कर्मीर--०३ 
प्रियसंन : भाषा सर्वेक्षण भाग ८/२, २३६ 
पिशल : प्राकृत भाषाभ्रों का व्याकरण-३१२ 


< ८ ० 
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एतिहासिक भाषा शास्त्र की उपेक्षा करके सर ग्रियसंन, वास्तव मं इस तथ्य 
को अन्त तक पकड़ नहीं पाए कि कदमीरी भाषाका वर्गीकरण श्रिण्या (दरद ) 
आषा से सम्भव दी नहीं हो सकता ह्‌ । ेतिहासिक साक्ष्य तो यह हे कि कष्मीरी 
भाषा का सम्बन्ध उस वैदिक भाषासेटै जिस भाषा को ऋण्वेदिक काल के आर्य 
जन रोजमर्या जीवन मे बोलते थे। इस सन्दभं मे प्रत्यक्ष से परोक्ष पद्धति 
(1610५) के अन्तरगत कृछ-एक आधूनिक कदमीरी वाक्यों को प्रस्तुत करके 
स्पष्ट समाधान कर सकते ह -- 
१. कश्मीरी : करतान्य भस सु तंति परान्‌ । 
वैदिक : कर्हितः -अन्य आसीत्‌ सः तत्र पठन्‌ 1 
हिन्दी :कभी था वह्‌ वहां पदता । 
, कर्मरी : इह. कथ्‌ ओस प्रेण्य 1 
वैदिक : एष कथा आसीत्‌ पौराणिका । 
हिन्दी : यह्‌ कथा थी पुरानी । 
३. कश्म० : चै क्युत्‌ ोवृं मय्‌ इह. पोपुं गौन्द । 
वैदिक : त्वत्‌ कृते स्थापितं मया एष पष्प गृन्द्रम । 
हिन्दी : तुम्हारे लिए रा मने यहं पृष् दस्ता । 
वाव्य-गठन ओर संस्चना को किचित गहराई से देखने के उपरान्त इस 
निष्कषं पर पहुंचना जरा भी किन नहीं हौता है कि करमीरी भाषा ओौर यहां के 
लोगों के वारे में जो व्यापक भ्रम सर श्रियसंनने फलाया है वह्‌ केवल संगत ही 
हीं अपितु एतिहासिक भाषा-विज्ञान की विद्यासे निर्मूल है । कर्मीरी भाषामें 
अव भी वैदिक शब्दों का अनन्त भण्डार विद्यमान ट जिसका आंशिक स्वरूप भी 
नव्य-मारतीय आयं भाषाओं मे उपलब्ध नहीं होता दै प्रतिभाशील पाणिनिने 
जिन सांकालिक धातुओं का विवरण अपनी अष्टाध्यायी में मूल-धातु स्वौकार 
करके प्रस्तुत किए है वे उस समय कदमीरी भाषा में क्रिया-सम्पन्न ओर संज्ञा- 
सम्पर्न भाषिक विकास में आ चूके थे । यथा--- 
1 क्रिया-सम्पन्नः-- | पाणिनी-घातु--अष्टाध्यायी | 
अस भुवि (होने के प्रति) कश्मीरी (भासुन्‌। 
„ (बुट्‌ चेदने/ (काटने के प्रति) करमीरी। वद्‌न्‌। 
(गुद क्रीडायाम्‌ (खेलने के प्रति) कष्मीरी ।गिन्दुन्‌। 
, |जल दहने/ (जलाने के प्रति) कश्मीरी |जालुन्‌ 
मण कथने/ (कहने के प्रति) कश्मीरी |वुत्‌। 
. |खट्‌ संवरणे| (छिपाने के प्रति) कश्मीरी |खंट्‌न्‌। 
. कृति चेदने/ (काटने के परति) कडमीरी (कतुरुन 
, (धूं नि्मणि| (निर्माण के प्रति) कडमीरी ।थ्‌र्‌। 
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< 
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गा संज्ञा सम्पन्तः-- [पाणिनि-धातु-अष्टाध्यायौ | 
* (वृख-चलने (चलने के प्रति) कश्मीरी /वखूल्य 
 /हेठ विवाधायाम्‌। (वाधा के प्रति) | कष्मीरी /ह2/ 
* ।खष्‌ हिसायाम्‌/ (हिसा के प्रति) कर्मीरी ।लश। 
. /चण्ड ताडने (प्रहार के प्रति) कश्मीरी ।चण्ड| 
५. |गुर उद्यमने/ (आरम्भक प्रति) कश्मीरी /गोंड़/ 

करमीरी भाष। के विश्ुललित सूत्रों को दूढना यद्यपि असम्भव नहीं है किन्तु 

कठिन अवद्य है वकि भाषात्मक विकास की दिशाएं इतनी बदल चुकीरहैकि 


1 


९५ ९) 


न 


इसके उद्‌ गम एवं मौलिक स्वरूप को खोजना दुष्कर सा वनता है । एक-दो उदा. . 


हरण देकर इस तथ्य को स्पष्ट किया जा सकता है:- 

१. संस्कृत (अपराध प्राक्त अवराहो/' कर्म ० /राह्‌] 

२. संस्कृत ।शिक्षन्‌/ प्राकृत ।सिख्वन्‌/२ कश्म० ।हे्न्‌। 

३. संस्कृत तरुशिरा/ प्राक्त ॥तरेसिर/* कर्म० तिहुर/ 

नील मुनि का नीलमत पुराण ओर इतिहासकार कल्हण की राजतरंगिणी 
करमर के प्रागेतिहासिक काल की वंज्ञानिक भूमिकाके विषयमे मौनहें। जौ 
भी इतिवृत्त इन्होने प्रस्तुत किया है वह मिथकीय कथा मे संकलित है । अतः इस 
परिग्रक््य में दोनो इतिहासकार मौन दै । किन्तु एतिहासिक भाषा-विज्ञान (1219 
01106 [णहण5(10) के सूत्र से हम बादिम कार्यो के विश्वस्त मागं एवं पाव्र- 
विकास के आयामो तथा चरणों को सहज-रूप मे खोज सकते हैँ । लेख के आरम्भ 
मे इस बात का स्पष्ट उल्लेख हो चुकाहिकि कष्मीरीभाषाका सम्बन्व तथा- 
कथित श्रिण्या (दरद) भाषा अथवा कश्मीर के उत्तर-पश्चिमी भाषाओं से कुष्ठ 
भी नहीं है किन्तु कुषाण-युग' के समय सारा दरदिस्तान भौर कश्मीर एक ही 
अखण्ड साम्राज्य के अंग रहरहैओौर यह सारा भू-भाग उस समय वौद्ध-धमं का 
परशस्त-क्षेत्र समा जाता था, सम्भवतः उस समय आंशिक रूप से शिष्या (दरद) 
भाषा ओौर कश्मीरी भाषा एक-दूसरे के निकट आकर परस्पर शब्द-राि से प्रभा- 
वित हुई हो किन्तु भाषात्मक-संरचना की सीमाएं अचूती ही रही दँ। इस तथ्य 
का सवसे वड़ा साक्ष्य कश्मीरी भाषा का वतेमानकालिक सहायक-क्रिया (^ - 
195-/670) /छ/ है । /ख/ सहायक-क्रिया भारत के पूर्वोत्तर भू-भाग के अधिक 
निकट है । सहाथक-क्रिया /छ/ का विस्तार उडिया, बंगला, असमी, नैपाली, 
मेधिली, गढवाली, कुमाञनी, ओर करमीरी भाषा में एक समान हे । यह भाषा- 
१. कालिदास : शाकुन्तलम्‌ -चतुधं अंक 1 
२. विशल : प्राकृत भाषाग्रों का व्याकरण । 
३. विशल : प्राकृत भाषाश्रों का व्याकरण ] 
, राहुल सा्त्यायन : मध्य एशिया का इतिहास- भाग प्रभ 
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तमक अन्तः साक्ष्य ([्रालाव] (0ाऽ्रपना०ण) आकस्मिक नहीं है अपितु एक 
व्यवस्थित भाषात्मक भौगोलिकता का एक विस्तीणं परिवेश प्रस्तुत करता दै 
जिसका उल्लेख महत्त्वपुणं एवं अद्भूत है 1 
भाषा की भौगोलिक प्रामाणिकता के आधार पर तथा एेत्तरेय-ब्राहमण के-- 
“प्रेण हिमवन्त" के साक्ष्य पर, इस वात का तालमेल विठाना सहज होता है कि 
आज से सहसो वपं पहले उत्तर-मद्र की एक आयं शाखा आधुनिक चम्बा-घाटी के 
(हिमाचल-प्रदेश) पर्वतीय दृगंम पग-वीधियों से होते हए “रामबन'” (जम्मू 
प्रास्त का भू-भाग) के आस-पास आकर विभिन्न टोलियों में वंटकर विभिन्न 
दिश्ाओं के तरफ आगे फलते गएु । इनकी ही एक शाखा काष्टवाट (आधुनिक 
कण्टवार)में आकर आवासित हुई । इन प्ंटक अथवा घुमन्त्‌ लोगों ने प्राकृतिक 
परिवेश के तश्रा भौगोलिक वातावरण के ग्रनुसार जिन भू-भागों को अपना जन- 
पद बनाया उनका नामकरण भी उसी के अनुकूल रखा-- “जंगलो की सम्पदा को 
देखकर आंचल का नाम "काष्टवाट' रखा ।'' 
भाषात्मक़ मनोविज्ञान का यह्‌ तकं अकाटय है कि मनुष्य समाज - व्यक्ति 
वस्तु ओर स्थान का नामकरण किएु विना नहीं रह सकता दै । यह स्वाभाविक 
हैकि जो कए्मीरी आदिम-जन कष्टवार के भू-भागमें प्रविष्ट हए हौ, इस 
आंचल की वन्य-प्रक्रृति को देखकर ही उन्होने इसका नामकरण इस प्रकारका 
किया हो । काष्टवार के उत्तर की तरफ आगे बढ़कर कुछ एक टोलियों ने पवंतीय 
मार्गोकोपार करके कदमीर-घाटी के दक्षिणमे उतर कर अपना श्रावास बनाया । 
इस स्थान का नाम उन्होने “उत्तरसु्यं"' रखा क्योकि उन्होंने उत्तरीय दिशा के छोर 
पर सूर्यं का दर्शन किया । इस कारण स्थानीय नामकरण “उत्तरसूर्ं'“ पड़ा । इन 
आर्यो की टोली रामवन से होते हए वानिहाल की ओर आई 1 बानिहाल के दाद 
मूल की प्राकृतिक-मौगोलिकता को देखकर एक स्थान का नाम “"देव-गह्वर ' रखा 
जिसे आज ""देवगुल” कहते द । यहां परवतो की भनन्त मालाओं को देखकर समूचे 
स्थान कानाम '“वनशाला''२रखा। कर्मी री-प्राकृत में व/ध्वनि।व/ में परि 
णत होती है गौर |श/घ्वनि।ह्‌/ मे बदलती है अतः आधुनिक /बानिहाल। वास्तव 
मे वनश्ाला' का ही विकृत स्वरूप है । वानिहाल कै उत्तरीय पवंत-श्गो को पार 
करके जव यह्‌ आ्यंजन वानिहाल के दक्षिणी तलहटी मे उतर आए तौ स्थान का 
नाम “कुर-गेण्डु” रखा । यहां उल्लेवनीय तथ्य यह दै किये लोग भौगोलिक 
मनोविज्ञान के पहान पारी अवद्य ही रहै होगे ओर प्राकृतिक वातावरण के 
साथ इनका गहनतम संपकं रहा होगा । वैदिक भाषा मेकुर|बफ को कहते हँ 





१. 7च्श्ाऽ€ : 1.817हद7986, 115 0९, वलछनुनाला॥ 800 0ो्टण, 
२. कल्हण : राजतरंगिणी तरंण । 
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ओर णगेण्डु।सिरहाने का नाम वाचक है । वानिहाल कै दक्षिणीय शिलष जौ | 


भी बफं कौ “एंवलांविस”” अथवा दस्सियां खिसककर नीचे आती है, उनकी परते 


प्रायः “काजीगोण्ड"' कौ तलहटी मे जमा हौती जाती है । चंभवतः वफ के इन । 
संघातो अथवा परतो को देवकर ही इन आर्यजनों ने इश स्थान कानाम (कुर. । 
गे्डू। (बफं का सिरहाना} रखा । कालान्तर मे /र/ ध्वनि|ल| मं वदली शतः| | 


कुलगेण्ड्‌/ इस स्थान का नाम रहा । अन्ततः कश्मीरी भापाास्तर के नियम क 
अनुसार ।ल।घ्वनि।ज। मेँ बदली हैः - - 


१. वैदिक = तुलि कर्मऽ = तुज (तीली) 
२. 9. = मुलि तः मूंज (मूली) 
द्‌. ¢ ^ = वलय „ = वेज (अंगृटी) 
४. 9 = कुलि „„ = वजि (पौधा) 
५. क~ अगुलि ,, = ओंगुज (अगली) 


उक्त नियम के अनुसार (कुलगेण्ड्‌/कुजगोर्ण्ड)मं बदला, अन्त भें |ज।घ्वनि | 


सघोष, अल्पप्राण, दन्तमूनीय, एवं स्पशं -पंवर्षो /ज। (2) में परिवर्तित हई। 
फलतः आधुनिक ध्वनि-उच्चार (कांजगोटड। है 


इकके उपरान्त कर्मीरके आद्विम आर्थंजन आधुनिक अनन्तनाग मण्डल । 


(जिला) के मासपासर फनकर्‌ आवासित हूए । यदि अनन्तनाग (कदमीर का | 


दक्षिणी जिला) मण्डल (97८) के सांस्कृतिक-मूगौल (01 0ाध। 6९० | 


3ए119)क1 समाज शास्त्रीय अध्ययन गंभीरता से किया जाएगा तो निस्संदेह नृतत््व- 
शास्व की संगोपित परतों को उभारने मे वहत कुठ सामग्री उपलब्ध हो सकती 


है । एक दो तथ्यपूरणं प्रसंगो का उल्तेख देना संभवतः श्रेयस्कर होगा ओौर इससे | 


कथन का प्रसंग भी स्पष्ट होगा । 


यह्‌ निविवाद तथ्य है कि आयंजन उन्मुक्त प्रकृति की आराधना के उपासक | 


रहे है, किन्तु इनके देनिक जीवन मे सन्ध्या-वल्दना का म हत्त्वपूणं भाग रहा है। 
यहं सन्व्या-वन्दना ब्रातः; मध्याह्वं जौर साय की विश्लेष उत्लेखनीय हे। संध्याकृत्य 
मे सूर्-कृत्य की उपासना विशेष उल्तेखनीय ह करती थी 1 यदि सांस्कृतिक 
भूगोल के आधार पर्‌ इसकी व्याख्या की जाए तो अनन्तनाग परगने (पौर-गण) 
मे हमे त्रिःसंध्या, पवन-संध्या ओर निष्कल-संध्या के रालीन तीर्थो का स्थानीयः 
नामकरण (व0प८णल]पर९) अव मी उपलब्व होता है । मातंण्ड का सुयं-तीथं 
सुय॑-उपासना(का एकं विशिष्ठ एेतिहासिक नाम, अव भी इस करमीर भूमिपर, इस 
सत्य को दोहरता है)कि यह मादिम आर्यो का आदिम उपासना केन्द्र रहा है । इस 
प्रकार के आदिम उपासना के केन्द्र कदमीर के उत्तर-परिचम में उपलब्ध नहीं होते 
है । इस तथ्य से यह्‌ वात स्पष्ट होती है कि अनन्तनाग जिला आयो की चिरंतन 
क्रीडस्थली का प्राथमिक केन्द्र रहा है । माषात्मक तथ्य के साक्ष्य को नीलमुनि का 
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नीलमत-पुराण मी पुष्टि कराता है क्योकि नीलमत-पुराण की सास्कृतिक-भौगो- 
लिकता नील-नाग (आधुनिक वे रीनाग, वा निहाल तलहटी मे अवस्थित) से आरम्भ 
होती है । करमीरी भाषा हिमनदो (ग्लेशर) से वने चरमो कोनाग कहते है । 
(लनेभवः नागः" अर्थात पवंतों के पानी से उपजे हुए । भारतीयः सांस्कृतिक इति- 
हास में “नाग'' एक ज।ति रही है जो मातु-पक्ष से अनाय ओर पित-पक्ष से आयं 
रहे द ओर पर्वतो पर रहने या अवस्थित होने के कारण इन्दं नाग कटा जाता है । 
दुस पुराणम हमे कडमीर की चिरंतन धातीका विस्तीणं इतिहास एवं संस्कृति 
उपलब्ध होती हे । प्रो° ० वेदकुमारी के अनुसारं “नौलमत पुराण'' का समय 
हसा की सातवीं शती ठहरती है किन्तु नीलमत पुराण मं पाणिनि-विग्णंबलित 
नियमों को देखकर तथा ““रुद्रयामल-तंत्र''" कौ भाषा के साथ तुलनात्मक अध्ययन 
के उपरान्त तीलमत पुराण का समय ई° प° तीसरी रती भौर पांचवीं शती के 
बीच का समय अधिक स्पष्ट वेठता है । 

अगर कश्मीर के आदिम जनों का प्रवेश कदमीर के उत्तर दिशा कीओर 
हुआ होता तो सम्भवतः वांडीपूर, सोपुर ओर वारामूला (वराहमूल) के भू-भागं 
कश्मीर के आद्विम सांस्कृतिक केन्द्र होते । गोत्र-मनोवज्ञानिको (11108 ?5#५10- 
105६) का कथन है कि गोत या तव जव एक स्थान से दूसरे स्थान की ओर 
बहना आरम्भ करता है उनके आगे जाने की गति तीव्रन होकर वहत ही धीमी 
रहती दै । प्रथमतः वे पक्षु-पालन के सहारे नवीन हरियाले भू-भागों का गवेषण 
करके आगे वदते हं । इसमे कभी-कमी शतको का भी समय लगता हे क्योकि 
प्राचीन कालम जीवनके व्यवसाय का दुर्या बहुत मन्द रहता। अनन्त नाग 
जिले मे आर्यो को विस्तीर्णं घास कै मैदान उपलब्ध तो थे ही पानी कौ व्यवस्था 
सवं सुलभ थी । अतः कृषि-परकं जीवन की जोर उन्मूख होना समय कोमांगका 
वांछनीय एवं समाजशात्रीय तथ्य रहा होगा । कृषि-विकास के फलस्वरूप पूनः 
कृषि-भाषा विज्ञान हमारे सामने उन प्रायोगिक शब्दो को उपस्थित करता है जो 
कृषि शब्दावली के लिए आवश्यक वनते है । 


वै दिक्र=पृथिवी कर्मीरी =पेथुर (जमीन) 
त्दिकन्=खनि*, करमीरी =खन (खोदना) 
वैदिक करपन्तः“, कश्मी री = काह (जताई) 
वंदिक बदन्तः,, कडमी री =वेवृन्‌ (ववाई) 





१. महाभ्‌।रत : ्रादि पवं 1 
२. ऋग्वेद : १/२२|।१३ । 
३, ऋग्वेद : ७/४६/२। 
४. एतपथ : १।६।१३ । 
५. एतपय : १।६।१३ । 
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वैदिक=लुनन्तः५, करमी री = लोनुन्‌ (कटाई) 

इस प्रकार से अनन्त कृषि-परक शब्दावली का विकास होता गया जो प्रकृति 
मे सब ही वेदिक हैँ । अनन्तनाग जिले में अव भी इस कृषि शब्दावली का प्रयोग 
ध्वनि विभिन्नता के उपरान्त भी वैदिक साहित्य के निकटतम है । कालान्तर मँ 
कु गोव भू-सम्पदा के अन्वेषणमं धीरे-धीरे कश्मीर के उत्तर की तरफ फलते 
गए किन्तु सम्राट अशोक तक आधुनिक श्रीनगर का विकास नहीं हो पायाथा 
ओरन पौर-अवधारणा का विकासहीहो पायाथा सम्राट अशोकं ने प्रथमतः 
““पौर-अविष्ठान” (6116 ०1609 546) का सूत्र-पात जेवन (““विह्लणः 
कवि का जयवन) के नीचे पातु -छोख (प्रस्तर-शिखर) भू-भागसे लेकर आधु- 
निक वादामी वाग (वातापी-उद्यान) के मध्यस्थ क्षेत्रे “पौर-अधिष्ठान'' 
(©0ण्लापाष्ट ५ 8181९) कौ नींव डाली । सम्भवतः यह्‌ मों प्रथा एवं पद्धति 
का प्रथम्‌ प्रगासकोय सूत-पातत था। लगता दहै इससे पूर्वं ग्रामाणी एवं ग्राम 
सभाओंकेदारा शासन की वागडोर का प्रबन्ध रहा होगा । सम्राट अशोक ने 
आधुनिक “वटुवोर'' के स्थान प्र “भारक विहर”, आधुनिक 'सोनवोर' के 
पास, स्वणंविहार' ओर आधुनिक प्ुखवोर' के पास “भिक्षु विहार'' के तीन 
विहार स्थापित किए । चीनी यात्रियों के यात्रा प्रसंगो मे इन विहारों का एेति- 
हासिक प्रसंग अधिकः विश्वसनीय एवं तथ्यपुणे है । कल्टण तक आते-आते यह 
एतिहासिक पु जी कव की लुप्त प्राप्य हो चुकी धी। 

भू-गभं शास्र के भौगोलिक सर्वेक्षण संमति के अनुसार तथा प्रत्नविद्या 
शास्वियो कौ खोज के उपरान्त कश्मीर में पूरव-पापाण जौर नव-पापाण मगो की 
समृद्ध सभ्यताओं का पता चला है। परहुलगाम (पशुपालक-ग्राम) भें प्राप्त 
पवं-पाषाण युग के अवशेष तथा भरूजं-होम (जरूज्रिम) के उत्लनन से प्राप्त 
सामग्री करमीर के इतिहास को ई० प° ३००० वषं प्रामाणित करती है । अभी 
विश्वस्त खोज ओर अनुसन्धान कौ अत्यधिक आवश्यकता है । सम्भव है कश्मीर 
का इतिहास समूचे उत्तराखण्ड के प्रागे तिहापिक युगके चिर विस्मृत परतो को 


प्रकाश में लाकर प्रोटो-आर्यो के इतिहास को पुनर्जीविन ही दे वैठे तो कोई 
आणएचयं नहीं है । 





१, शतपथ : १।६।१३ । 
२. विक्रमाङ्भुदेव चरित सं -१८ । 


कञठ्मीरी भाषा के विषय मँ मरत-मतान्तर 
-- बदरीनाथ शास्त्री कल्ला 








आजसे दो हजार वषं पूवं शहर शामसे यहुदी कमीर आ गए ] उनकी 
भाषा इत्रानी थी । उनकी भाषा का प्रभाव कश्मीर पर पड़ गया । यह भी कहा 
जाता दहै कि जव उन्होने कए्मीर को शाम के समान देखा । इसलिए उसका नाम 
'कृदमीर' रखा । इसका अथं यह दै कि क" समान ओौर शीर" शाम है । 
कू अंधविदवासी कर्मीरी भाषा का सम्बन्ध 'सेमेटिक परिवार से वताते 
। उनका कथन दै कि करमर के प्रसिद्ध स्थान 'रोजवल' (खानयार मे दसगीर 
साहिवके पास) हजरत ईसा की कत्र पाई जाती ह जिससे उनके अनुसार इस 
त की पण्टि होती दै कि यहृदी कश्मीर मे वस गए थे अतः वे हित्र. भाषाको 
ही कश्मीरी भाषा का उद्गम समभे है । वे अपनी इस्त धारणा केपक्षम निम्न 
शब्दों का हवाला देते हैँ जो कर्मीरी मापा से मिलते जुलते हँ :-- 
इन्नानी कश्मीरी इनत्रानी करमोरी इब्रानी कर्मीरी 


अत यत्ति लोल लोल अल अल 
वन वन नह्‌ न दह्‌ दुह्‌ 
ह ह नकहः नख दम दम 
1 ॥। 
अज अज न न दका दक 
॥ 
` तोक थोक मालवन माल्युन संव सवा 
तर तुर नीर नियूर ओषध ओश 
मायन . म्बञ्य कोर कूर लाग लागन 
संस्कृत शब्द जो कडमीरी आौर इत्रानी दोनों में प्रचलित है इस प्रकार है-- 
संस्कृत कश्मीरी इन्रानीं 
अलस आलुस आसील 
स्वांस शंस शास 
यम नियस यम 
यौवन यावन यओन 


[कशियुं कं अलाकवाद फर, त कोशूर-- 


जबान-लेखकः--टाक जंनगीर |] 
अपने मत का समर्थन करते हए वे आगे बताते है कि करमीरियो के उपनाम्‌ 
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जसे :--मागरे, दांदपरे आदि यहुदी नेताओं के उपनामों के समान हँ । ककमीर 
म हिन्द भौर मुसलमान दोनों के उपनाम यहुदी उपनामौं के समान हैँ जैसे 
रेणा, किचलू, हापुत, वारिक्‌, नेहरू आदि 1 यहां के गांव के नामों के अन्ते 
"वल" ओर 'होम" का प्रयोग यहृदी-वाशन्दों का योतक दै जसे :-- गान्दरवल, 
मानसबल, गगरिवल, दुदुरहोम, वुजंहोम, द्रापुहोम वालहोम आदि हैँ । 


॥ 4 
[ 0 17९5 0 {0८ (णारा जा ट्वो 0 एर प्रभुणा. ॥ 
आजसेदो हजार वषं पुवं कश्मीर मेँ यहु दियो के आगमन से पहले संसृत 
साहित्य मे कदमीर शब्द का प्रयोग अनेक वार आ चुका है । कष्मीर शब्द अति 
प्राचीन शब्द है । संस्कृत वाडमय के प्राचीन महाकान्यों- रामायण तथा महा- 
भारत मे कश्मीर शब्द का प्रयोग स्पष्ट रूप से पाया जाता टै । जँसे वाल्मीकीय 
रामायण में सील के अन्वेषण प्रसंग में इस शब्द का उल्लेख इस प्रकार हुजा टैः-- 
काएमीरमडलं सर्वं शमीपीलु वन्ननि च । 
पुराणि च सशेलानि विचिन्वन्तु वनौकसः ॥ 
महाभारत मे कश्मीर शब्द का प्रयोगः-- 
काए्मीराः सिन्धुसौवीरा: गान्धाराः दशं कस्तथा । 
महाभारत कदमीर के शासको तथा इसके भूगोल के विषय मे हमे कुछ संकेत 
देता है । उत्तरी पहाड़ी प्रदेशों के वर्णन से कटमीर की स्थिति पर कहीं-कहीं प्रकाश 
डाला गया है। 
महषिः पाणिनी (६०० ई० प°) के व्याकरण के गणो मे कदमीर' का 
उ्लेख मिलता है । व्याकरणान्तगंत उणादिगण से कश्मीर को कण्‌ धातु के आगे 
मट्‌ ओर्‌ ईरट्‌ प्रत्यय लगाने से सिद्ध किया गया है । यही कश्मीर संस्कृत से अप- 
श्रशमेकञ्ञीरकाखूप धारण कर गया है ओर इसका निवासी 'कादमीरिक' से 
कष्मीरी तथा कोशुर बन गया है। इसकी सिद्धि उणादिगण के गणसूत्र तथा 
पतंजलि के महाभाष्य से होती है । कश्मीर शब्द की व्युत्पत्ति शास्त्रकार ते 
मिन्न-भिन्न सूपो मे स्पष्टकीहै। कश्‌ वातु प्रकारान के अथे प्र युक्त होता 
है 1 जैसेः-कशति प्रकाशते विविधवि्ा सदाचार-शासन-समृद्धयादिभिरिति- 
कश्मीरः" अर्थात्‌ विविध प्रकार की विद्या, सदाचार, शासन, समद्धि आदि पदार्थो 
कोजो प्रकाशित करता है वह्‌ कश्मीर कहा जाता ठै। कुछ विदान्‌ "कदमलमीर- 
यति" = इति कडमीरः अर्थात जो पापरूप मलों को दुर करता है वह॒ कर्मीर कह 
लाया जाता है} आदि। 
उपनिषदों तथा पुराणों मे भी इसका वर्णन मिलता है। जैसे :-- 
नमस्ते शारदे देवि काठमौर पुरवासिनि। 


त्वामहं प्रार्थय नित्यं वि्यादानंच देहि मे।। (सरस्वती रहस्योपनिषद्‌ ) 
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नीलमल्पुराण प्नौर राजतरद्किणी मे भौ इसका प्रयोग हुमा है। 
हसा की कत्र के विषयमे जो इन्होंने मत प्रकट किया है, वह स्पष्ट प्रमाणों 
क्रे आधार पर सिद्ध नही होतादै। यदि ईसाकी कत्र यहां पाई जाती तो इस कब्र 
पर शिलाले अवश्य अंकित होता, किन्तु एेसा नहीं पाया जाता है हमारे यहां 
प्राचीनतम जनश्रुतियों पर आधारित किवदन्तियां आज भौ उपल होती दजो 
कश्मीर को अनेक विषयों से परिचित कराने में सहायक सिदध होती द परन्तु 
उपरोक्त तथ्य के विषय मेँ यहां कोई किवदन्ती भी प्रचलित नहींहै। 
यहाँ तक कष्मीरके लोग अंग्रेज के भारत आने पर्‌ भी उनके आगमन तथा 
अस्तित्व के विषयमे भी अनजाने थे । अव जो यह्‌ वताया जता दै कि वह्‌ (ईसा) 
पृषचिम से यहां आकर दफनाये गए भे किन्तु उसके दफनाने वाले कौन थे ? क्या 
वे आपही आप दफनाये मए 1 यदि उनको दफनाने वाला कोई सम्प्रदायया 
फिरका या वर्मं था। उसका असार या अवशेष अव भी मिलता । परन्तु एेसा 
मिलता नहीं । अतः यह्‌ कारणा निराधार सिद्ध होती दै । अपनी सम्मति की 
पुष्टिम जौ शब्द इन्होने दिए है, वे सव आरोपीय परिवार में प्रयुक्त होत दै 1 
जसे :-- 
संस्कत गोयिक, जमन, अम्लो सैक्सन, अंग्रेजी, पाली, प्राक्त, कश्मीरी, हिन्दी 
सभा सिव्ज सिप्प सिन्य गोँड-सिव सभा सभाया सव सभा 
सहा 
81012 5172 3100 ७0०५-0, 
७055917 
प्रात संस्कृत श्रीक गोधिक लेटिन अंग्रेली कदमीरी हिन्दी-उदू पाली 
अस्सु अधर्‌, दकम तग्रस्‌ लकरिमा ट्यिर ओश्च रभस अस्सु 
प्राकृत संस्कृत लैटिन जन्द पहलवी फारसी करमीरी हिन्दी-उद्‌ 


घूमओ घूम पयुनुस दुनमन इत दूद देह धुभां 
एताणऽ 

फ।रसी संस्कृत ग्रीक लैटिन अंग्लो-सेकंसन अंग्रेजी गुजराती पंजाबी मराठी 
न॒ न नै ने न (९) नाशि ना 

संस्कृत प्राकृत कदमीरी हिन्दी-उदू 

त्कारः भूक्क ्वख थूकं 

संसत कष्मीरी हिन्दी-उदू संस्कृत कश्मीरी हिन्दी 
अव्र अति यहां लग्न लगुन लगा 

लोल लोल ~ चुम्बन म्वन्य चूमना 


दश देह दस तुषारः तुर तुषार 
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वैदिकतम दम दम घुटना निकट नख निवा 
दम (फारसी) | 
नील नीर-न्यूर (रलमोरभेदः) 
संस्कृत प्राकृत कदमीरी सहली पाली 
अलावु अलाउ अल लब्वा अलाबु 
संस्कृत प्राकृत करमीरी हिन्दी-उं | 
अद अज्ज अज आज | 
कुमारी कुमरी कूर कौर (पंजावी) | 


तुषार (संस्कृत) तुसार (बंगाली) तुसार (आरात) तुसार (हिन्दी) तुसार (मराठी) 


नाणी (संस्कृत) वानी (प्राकृत) वान (गुजराती) वन (कश्मीरी) 


संस्कृत प्राकृत कश्मीरी हिन्दी उड़ा पंजाबी पाली | 
अलसः अलसः आलुसन्व आलसी अलसुवा अहलकी | 
इ्वाप्त सास शाश सांस सांस -- सास 
यम जम यम यम -- ~~ -- 
यौवन जोन्वण यावन जोवन -- -- -- 


हिन्दी-धक्का, कड्मीरी-दक 1 


४ 

संस्कृत के महल्ल-{-कः से कदमीरी नें “मोल बन जाता है । इसका प्रथम 
एकवचन "माल" है । इसके रूप मोलिस, माल्यन, मोल्यसूुन्द आदि बन जाते ह । 
इसी “महल्लः, से कश्मीर मे "माल्युन' बन जाता है । माल्युन का अथं हिन्दी मे 
पिताका है । अन्य भारतीय भाषाओं में भी इसी अथं मे यह शब्द प्रयुक्त होता है 
जैसे :- 

पाली मे-महल्लकः, प्राकृत मे महल्लः, पोगली मे मोल, चिलासी में 
महालु । ये सव शब्द पिता के अथं के योतक हैँ । 

उक्त पक्ष के समथेन मे जो शब्द इत्रानी भाषा के दिखाये गणु हैँ उन सवो का 
खरोत प्रायः संस्कृत है । इसमे कोई सन्देह नहीं है कि कर्मीरी माषा पर फारसी, 
अरवी, पंजावी, डोगरी, पहाड़ी, अग्रेजी आदि भाषाओं का भी प्रभाव पड़ गया 
दै । इसका अथं यह्‌ नहीं हो सकता है कि कदमीरी भाषा का उद्गम इत्रानी है या 
अंग्रेजी आदि । राजनीतिक परिवतंन के साथ-साथ एक भाषा का प्रभाव किसीन 
किसी रूप मे दूसरी भाषा पर अवदय पड़ता है । इस प्रक्रिया (2700685) को कोई 
टाल नहीं सकता हे । भाषा वैज्ञानिकों के अनुसार भाषा का विकास आदान 
प्रदान में ही पाया जाताहै। जसे अग्रेजी पर ग्रीक भौर लैटिन का, उदं पर 
1 का, भारतीय भाषाओं पर संस्कृत का! इसी तरह अन्य भाषाओं 
क| 
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इतिहास के अध्ययन से पता चलतादै कि कश्मीर मे हिन्दुओं का शासन 
तेरहवीं शताब्दी तक था । इस लस्बी अव चिमे कषमीरी भाषा पर वैदिक संस्कृत 
तथा श्रेव्य संस्कृत ((1955०ब] 8857६) का प्रभाव पडता रहा । कश्मीरी 
माषा आयं माषा परिवार में गिनी जाती है । भाषा शास्त्री इसका सम्बन्ध किसी 
रूपमे हित्रू से नहीं मानते है । सर जाजं ग्रिय्स॑न, ट्र आदि पाश्चात्य विद्वान 
ते इसका सम्बन्ध आर्यं भाषा वं से ही मान लिया है ) वस्तुतः कर्मीरी भाषा 
संस्कृत से अलग थलग नहीं है । संस्कृत के तत्सम' तथा तद्मव' शब्दों को छोड- 
कर जो अवचिष्ट शब्द कश्मीरी मे रहते है वे प्राकृत अथवा अपश्चक्ञ'के दारा 
कश्मीरीमे आ गणएु हँ जो कड्मीरी भाषा के अभिन्न अंग माने जाते है । कल्टण के 
समकालीन विल्हण ने अपने "महाकाव्य विक्रमाङ्कदेवचरित' में कश्मीरियों वारा 
प्राकृत बोलने का संकेत इस प्य में किया हैः-- 

“प्रत्यावासं विलसति वचः संस्कृतं प्राछमञ्च ॥'' 

एक भाषा का दूसरी भाषा के साथ तुलनात्मक अध्ययन करते समय भाषा 
जञास्त्रियों द्वारा निदिष्ट पांच नियमों यानी ध्वनिविज्ञान, शब्दविज्ञान, अथं विज्ञान 
रूपविज्ञान तथा वाक्यविज्ञान पर हमे ध्यान देना आवश्यक है । संस्कृत तथा 
करमीरी का तुलनात्मक अध्ययन करते समय हमे ये पाचों नियम नजर आति हं 
जेसेः-- 


संस्कत वाक्य कश्मीरी वाक्य 
५१. स एकः जन आसीत्‌ सु अख जोन ओस। 
२. एदु एठ्‌। तु हत्‌ । 
३. शुष्क घासभारं तत्र मानय । होख गास बोर तोतमनि। 
४ भ 
४. तस्मेमा देहि। तसमदि। 
)८ 
५. चिरंमाकुर। चेरम कर॥ 


॥ (6 
इन उदाहरणों से हम इस निष्कषं पर पहुंचे टँ किं कदमीरी भाष। का उद्‌- 
गम संस्कृत ही है ओर कोई अनाये माषा नहीं । 


= == 
१, संसृत के तत्सम ब्द :--मूल, नास्त, कूर, मनः, ईर ताल भादि कष्मीरीमेंभीये 
संस्कृत के समान बोले जाते है । 
२. संस्कृत क तद्‌भव शब्द :--घूत से ग्यव, दुग्ध से दुदु (कमीरी मे) 
३. प्राकृत के नच्च से नच, श्रज्जः सेर, ज्ञान सेजानभ्रादि 
४, श्रपभ्रंश के कम्म से काम, चुल्लि से चुल, श्रादि1 


* देखो : कादमीरिक शब्दानां संस्कृत शब्दा एव रभव अखिल भारतीय प्राच्य 
विया परिषद्‌ दवारा प्रकाशित वरष-१९६१ तेलक बद्रीनाथ शास्त्री 
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संस्कृत साहित्य का प्रभाव : प्राचीन काल से संस्कृत भाषाने हमारे जीवन पर 
एक मह््वपुणं प्रभाव डाल दिया है । यह भाषा चिरकाल तक कश्मीर मे प्रचलित 
थी । इस दीर्घं काल की अवविमें इस भाषाने जो हमारे मानस पटल पर संस्कार 
डाल दिये हैं वे शताब्दियों के वाद भी मिटाये नहीं जा सकते है । तेरहवीं शताब्दी 
मँ हिन्द राज्य के समाप्त होने पर भी इसने अपनी सत्ता नहीं खोदी । पद््रहवीं 
कताब्दी तक यवन-घमं दीक्षित नव मुस्लिम भी संस्कृत भाषाको ही देशभाषा 
के रूप में अध्ययन किया करते ये । यहां बहुत से कुतवे शारदा लिपि मे लिखे हुए 
संस्कृत में पाये जाति है जो तत्कालीन मुसलमानों के संस्कृतज्ञान को ही सूचित करते 
है जैसे जैन-उल्लाब्दीन, हसनशाह आदि के । यहां पर यहं कहना असंगत न होगा 
कि प्राचीन काल में संस्कत नाटकों के अभिनयकाप्रयोगभी कदमीरमें होताथा 
जिसके प्रमाण के पक्ष मे आज भी हमे 'वाहधोर' तथा “अकिनगांव' के भाटया 
भाण्ड प्रत्यक्ष प्रमाण है 1 

दूनका अपना मण्डप (81९) था जिसे आजकल भी करमीरी में रद्ध कहते 
है 1 संस्कृत के रंगभूमि के समान कश्मीर में नाट्यमण्डप को रंग नामसे पुकारा 
जाता है ओर पात्र के लिए 'पथूर' शब्द प्रयुक्त होता था जौ आज तक भी 
ज्यूंकात्युंहै जसे वाण्ड पंथूर, दं पंयूर आदि। 

॥/ ४ 


यहां के मुसलमान कव्रियों तथा लेखकों पर शे व-दशंन तथा वेदान्त का प्रभाव 
स्पष्ट रूप से दीख पडता है जसे गमस फकीर, अहमद भहवारी, न्याम सेव आदि । 

सामाजिक प्रभाव : कष्मीरी पण्डितो के रीति-रिवाज, रहन-सहन, अन्नः 
विवास आदि के प्रभाव से मुसलमान अद्यूते न रह । यज्ञ करने वाले को संस्छृतमें 
यजमान कहते ह उसको पत्नी को (यजमान की पदनी) यजमन बाय कहते ह । इस 
शब्द के अथं विस्तार होने के कारण यह्‌ अव अनेक रूपों मे प्रयुक्त करिया जता है । 
विवाह के समय मुसलमान भी पुत्र के पिता को 'यजमन' कहते है भौर उसकी 
माता (पुत्रकौ माता) को यजमनवायके नामसे पुकारते है । विवाह के समय 
एसे मङ्ख लगीत उनकी स्त्रियां पती हँ जिसमे हिन्दुओं कौ पौराणिक गाथाभों का 
प्रभाव स्पष्टरूप से दृष्टिगोचर होता है जसे । :-- 

इन्दराजनि दरवार नगमकरान परिस्तानो । 


५/ 
सोजि मन्सुर वजान कन म्य दिचुाव गोस देवानो आदि ॥ 
आजकल भी मुसलमान पुराने कश्मीरी व्यौहारो को पण्डितों के समान ही 
मनाति है जैसे कि घान्य आदि वोन के लिए प्राचीन पंडितो हारा निर्धारित तिधियो 
को ही मान्यता देते ह भौर वसन्तोत्सव पर हिन्द ओर मुसलमान एक साथ वसन्त 
कै दिनों म "हारी पर्वत" ओर अन्य बागों मे भ्रमण ओर संर-सपाटा समान सूप से 
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करते है । फसल आदि काटने पर वलि पण्डितो की तरह ही केवल मंत्रो से मंच्ित 
किये विना दिया करते है । इस विषयमे वे लोग पण्डितो के समान ही नदियों मे 
नवीन जल के भने के समय खुशियां मनाते है । 

अभी भी नये घरमे प्रथम वार प्रवेश करने के समय "गृह प्रवेश" का उत्सव 
ठीक उसी तरह मनाते हैँ जिस तरह्‌ कण्मीरी पण्डित । अन्तर केवल इतना दै कि 
संत्नो के स्थान पर अव कुरान के कुछ आयतो का पाठ होता टै] इनके कुरान के 
मंत्रों तथा खतना आदि की उच्चारण पद्धति ठोक उसी प्रकारसे है जिस प्रकार 
कि यहां के कदमी री पण्डित एलोकों तथा वेदमंत्ों का उच्चारण करतेदैं1 

इसके अतिरिकित खानपान आदि का तरीका भी विलकृल समान है । पट्रावे 
मजो नामकरण फारसी कामिलताहै वहतो यवनोंके शासन का स्पष्ट प्रभाव 
है । यवन स्वयां भी हिन्दुग की भांति सिर पर नीरङ्गिका (तरङ्गा ) के समान 
ही कसावा वांधती दँ जो अन्य यवन देशों मे प्रचलित नहीं दै । 

स्वालिन आजकल भी क्मीरी पण्डितानियों के समान (^लूग्य' कमर को 
वांघती हँ ओर उनकी वेषमूषा भी कश्मीरी पण्डितानियों के समान होती है । 
उनका लम्बा परिधान (प्यरन) इस वात का प्रत्यक्ष त्रमाण है 

धनिक श्राव : कदमी री पण्डित जिस तरह मृतकों के उपलक्ष्य मं वषं भर 
"द्रवार' मासवार तथा वहरवेर आदि नामोंसे क्रियाय मनाते दै उसी तरह 
मुसलमान मी । कई श्रद्धालु क्रौं पर दिया भी जलति हैँ भौर फूल भी चढत हे । 
कमीरी पण्डित सायंकाल के समय अपने घरों तथा मन्दिरों मे दीपक जलाति ह । 
मुसलमान भी शाम के समय मस्िदों मे दिया जलाति है । संभवतः कड्मीर के विना 
यह प्रथा विश्व के किसी कोने में प्रचलित नहीं है 1 

सिदध पुरुषों तथा महषियों के उत्सवो पर अर्थात्‌ मटुमालू, ऋषिमाल्‌ आदि के 
उत्सव मनाने के समय पण्डितो के समान यहं मांस खाना निषेव समज्षते दै मौर 
कई इन दिनों ब्रत भी धारण करते है । फाल्गुण शुक्रल तैलाष्टमी (तील अंठम) की 
शाम को वहार के आगमन के उपलक्ष्य मे कमी री पण्डितो के वच्चे कांगड़ी आदि 
जलाति है । मुसलमानों के वच्चे भी गांव मं उसी महीने मे घास आदि को जलाते 
हं। मह त्यौहार कश्मीरमें 'फ्रोव" के नाम से प्रसिद्धहैजो गमियों केआनेका 
द्योतक है । 

उक्त प्रमाणों को दृष्टि मे रखकर यदि इनके पुरुषों तथा स्तियों का नाम- 
करण आज भी संस्कृतम ही पाया जाता है तो कोई अचरज कौ वात नहीं । 

जसे पुरुषों के नाम :--लसुः स्वन, जन, वाल, जनु" अलभद्र, स्वनभदट, आदि । 

५१ ॥/ 


४ ॥॥ 
स्तिथों के नाम : सुन्दर माल (स्वन्दरमाल) पोशमाल सं ° (पुष्पमाला) 
हीमाल, कोसम (कुसम ) स्वनदधद, सूपच्चद जूनमाल (ज्योस्स्नामाला ) आदि। 
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पण्डितो के उपनामों के समान इनके उपनाम आज भी स्पष्टरूपसे मालूम 
होते ठँ जंसे : त्रयं, ऊंट, गगर, स्वड, पञ्ज्य, पण्डित, भट, चगि, हाल, 
पाल, मत्य, हण्ड, खेरि आदि । 
॥ 4 


ह्र. उपनामो के विषय में इनका मत निरावार सिद्ध होता है। संस्कृते 
राजानक सेरंणा वन गया है। (मध्यमलोप होनेके कारण) राणा हिन्दीमें 
भी वोला जाता है। 

संस्कृत के “ए्वापद' से हापूुत बन जाता है श'का ८ह' होना कश्मीरीमे 
स्वाभाविकही है ।* नेहरू पुराना कश्मीरी शब्द नहीं है । दिल्ली मे नहर के किनारे 
पर रहने के कारण स्वर्गीयश्री जवाहरलाल का नेहरू नाम पड़ गया है । इसका 
सकेत उन्होंने अपनी पुस्तक में स्वयं दिया दै । संसृत के कच' से किचलू बन गया 
हे संस्कत मे कच को बाल कहते रह । इसी शब्द से कश्मीरी कनचुल वन गया है जैसे 
4 कनल । कचुल का अथं वालवाला' है । कश्मीर की प्रसिद्ध कविथतरी लल्ले- 


॥॥ 

सरी ने भी कचभार' का प्रयोग अपने वाक्यो मे इसी अथं मेंकिथाहै। वारक 
संस्कृत शब्द है। इसी से “वारिकू" बन गया है। वारक का अर्थं रुकाने वाला 
है। पुराने जमाने मे यह राजा का वाडीगाडं (अङ्गरक्षक) होता था । शतरभों 
से वचनेके लिए इसक्रा नाम वारकसे वारिकि भौर उसी से वारिक्‌ पड़गयादहै 
संस्छृत के 'परः' से परे वन गया है । वाहरसे यवनों के यहां आने के कारण। 
इनको यहां के निवासियों ने "परे" कह दियाहै। संस्कृत के मार्गेशा से "मागरे' 
वन गया है । जिस स्थान पर याक्षे्रमें यह्‌ पहुचते थे उसी पर अधिकार जमात 
थे । अतः इन्हे मांश कहा जाता था । मागेश का वणं विपर्यय मागर हे । संस्कृत 
के "दान्त" से करमीरी में दान्द बन गया है । दान्त का अथं संस्छृेतमें "पालतू 
बेल" है । 

यह र्य अन्य भाषाओं में भी इसी अथं मे प्रयुक्त होता है। 

जगहों के नामके पीचेजो वलः का प्रयोग 
दै। वल" संस्कृत मे अनेक अर्थो मे प्रयुक्त होता 
प्रयोग पाया जाता है । क्मीरी में समुदाय के अथं में मी इसका प्रयोग किया 
जाता है । दो-चार आदमी जहां मिल जाये उस स्थान को बल कहते हैँ । जैसे यार 
बल, करवत आदि । इतके अतिरिक्त संस्कृत के वट्लि, वल्लि, वल्लरी, वल्ली 
शब से भी बल वन गया है । इन सव शब्दो का अथं हिन्दीमे बेल है । कभीरी 
मेँ वल" वन गया है। हिन्दीमे अहं शब्द भनेक अर्थो मे प्रयुक्त होता है। जसे 
व ङ्गा, वल लाना आदि इसीलिए 'अक्षिबलः का नाम भी अच्छवल' पड़ गया 


+ जज दश सेद्‌ पोप दह्‌, पोप से पोह्‌, कोडा से करूह्‌ आदि । 


हृञआाहै वह भी संस्कृतकाही 
है । समूह के अथं मे भी इसका 
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है । अदनामक वेलौं के होने के कारण इसका देसा नामकरण है । मानसवल तथा 
गान्दरवल ये दोनों संस्कृत शब्द हैँ । गंधवं का अपभ्रश 'गान्दर' है । गान्दरब्ल 
का प्राचीन नाम शंधवं वल" था । इसका वर्णेन "कादमीरेषु प्रसिद्ध तीर्थ स्थाननि' 
नामकलेखमें भी पाया जाता है। 

धामयाआश्रमका अपश्रंश होम है । संस्कृत के भूर्जाश्रिम से व्रजंहोम वन 
गयाहं1 ददु राश्रमसे ददुरहोम, वालाश्रम से बालहोम आदि। वालहोम 
वाला देवी" के नाम पर इसका नाम वालहोम पड़ गया है । 

इन उदाहरणो से हमें स्पष्ट मालूम होता है कि यहां की बहुसंख्यकः जनता 
पर संकड़ां वर्षो के बादभी आर्योका प्रभाव किसी न किसी हूपमें पड़ाहञां 


दृष्टिगोचर होतार 


॥ 


संस्कृत साहित्य को कड्मीर की देन 


-ले° च्रिमुवन नाय श्चास्त्री 





यत्र स्त्रीणामपि किमपरं जन्म भाषा वदेव 
प्रत्यावासं विलसति वचः संस्कृतं प्राकृतं च ॥ 


कष्मीर के महाकवि बिल्हण की उक्ति से यह स्पष्ट होता है कि अतीतमे | 


संस्कृत भाषा कदमीरियों की देनिकं व्यवहार की भाषा रही है । जिसका प्रयोग 
यहां की स्त्रियां अपनी मातुभाषा के समान किया करती थीं । अतीत में कमर 
की कीति दिगन्त तक व्याप्तहो चूकीथी। जहां भारत वेः विभिन्न देशम 
विभिन्न विषयों की जानकारी रखने वाले विद्वान पाए जाते ये, वहां कडमीरके 
विद्रानों मे सभी विषयों पर समानाधिकार प्राप्त था] एक समय था जवकरि 
कश्मीर संस्छृेत का प्रधान केन्द्र माना जाता था। यह क्मीर शारदा देश 
(सरस्वती) के नामसे भी प्रख्यात था। भारत के बड़े-बड़े विहान यहां परीक्षा 
देने आया करते थे । नैषध काव्य प्रणीता महाकवि श्री हषं इसके प्रत्यक्ष प्रमाण 


है । श्री जगद्गुरु शंकराचायं शक्ति मत का खण्डन करने के लिए करमीर आए, , 
पर अन्तमे वे देवी के सामने नत मस्तक होकर शक्ति की सत्ता को मान गए। 


तथा मन्व शविति से युक्त तन्त्र शास्त्र की आधार भूत “सौन्दर्यं लहरी'” कौ स्वता ¦ 


करकं देवी को प्रसन्न किया 1 उक्त ग्रन्थ में श्री शंकर ने देवी की अर्चना करते हृए 
मुक्त कंठ से यह स्वीकारा हे कि शिव शक्ति से युक्त है । 


(स्पन्द कारिका" के निर्माता वसु गुप्त ईसा की आठवीं शताब्दी में उत्पन्न हए |. 
है । यद्यपि यहां के लंव दशन के अनुयायियों का विश्वास है कि शव दर्शन अनादि | 


है । सपैन्द कारिका में वसु गुप्त ने लिला है कि परमात्मा, आत्मा तथा सृष्टि तीनौ | 
स्वतन्त्र है । स्पन्द शास्त्र के अनुसार शिव परम देवता है। शिव ईश्वर का तारम 
है, पावती उस शिव कौ शक्ति का नाम है । स्पन्द" शिव की शवित का दुसरा 
नाम है। इसके उपरान्त प्रत्यभिज्ञा दशन रचा गया है। इस दशन के प्रम 
लेखक अभिनव गुप्त हं । 


प्रत्यभिज्ञा के अनुसार परम शिव की इच्छा से जगत की उत्पत्ति होती दै। 


शिव संधरणं जगत मे व्याप्त है । सभी जीव प्रत्यभिज्ञा के द्वारा परम शिव का ज्ञात 


्राप्त कर लेति है । परम शिवके बरे मे ज्ञान प्राप्त कर लेना ही जीव की मूर्ति ; 
है। अपने का मुक्त करने के लिए जीव को कठिन तपस्या या प्राणायाम आदि | 


॥ 
५ 
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वाह्य आडम्बर की आवर्यकता नहीं है । केवल हिव काज्ञान प्राप्त करलेना दही 
मुक्ति है। 

जैसाकि ऊपर कहा गया है किः कश्मीर के विद्वानों मे साहित्यके सभी अंगों 
पर समानाधिकार प्राप्त था । जहां संस्कृत साहित्य को कद्मीर के विद्वानों की देन 
स्पन्द शास्र तथा प्रत्यभिज्ञा दर्शन दै, वहां यहां के विद्ठानों ने साहित्य के अन्य 
अंगों पर भी अपनी लेखनी उठाई टे । यहां के विद्टानोंने काव्य, व्याकरण, छन्द 
आदि साहित्य के सभी अंगों पर रचनाएं की हे । 

सादित्य मे जितने संप्रदाय ह, उन सभी सम्प्रदायो का उद्गम स्थान करमीर 
ही है । जैसे वामन का रीति सम्प्रदाय, आनन्द वर्धन का घ्वति सम्प्रदाय, महिम 
भष का अनुखान मत, क्षेमेन्द्र का ओौचित्य मत, भामह का अलंकार सम्प्रदाध तथा 

` कुन्दल का वक्रोविति मत 1 

रत्नाकर(८०० ई०):--अमूृतभानु के सुपुत्र रत्नाकर कमीर के राजा चिषप्पट 
जया पीडके समा पण्डित थे । इन्होने /हर विजय' नामक महाकाव्य कौ रचना 
की टै । जिसमे शंकर द्वारा किए गये अन्धकासुरके वध का वणेन है । यह महा- 
काव्य की कसौटी पर खरा उतरता दै । क्योकि इसमें काव्य के लालित्य के साथ- 
साथ अन्यसभी काव्यमय गण भी पाए जाते दहै) कहा जाता है कि भमांघ'को 
नीचा दिखाने के लिए इस महाकाव्य की रचना की गई टै । विपुल काय का यह्‌ 
सहाकाव्य ५० सर्गो में विभक्त हे। 

शिवस्वामी (८००६०): -शिव स्वामी यहां के प्रसिद्ध राजा अवन्ति वर्मा 
के राज्यकाल म उत्पन्न हुए हैँ । इनके पिता का नाम महाकं स्वामी था । अवन्ति 
रमा का काल कषमीर का स्वरणं युग माना जाता है । इनकी प्रसिद्ध रचना "कफि- 
कण म्पुदयः है । उक्त महाकाव्य मे महत्मा वुद्धके समकालीन राजा कफिफण 
की वर्णन है । शिव स्वामी ने बौद्ध घर्मं के गुरु चन्द्र मित्र के आदेश से इष महा- 
छाव्यकी रचनाकी है! कोशकार तथा वैयाकरणो ने शिवस्वामी का महत्व 
स्वीकार किया है । आचाय मस्मट ने अपने सिद्धातो की पुष्टि के लिए शिवस्वामी 
की.रचना से श्लोक उद्धृत किये दै । इसमे स्पष्ट होताहैकि शिवस्वामी की 
कविता उस समय प्रसिद्धि पा चुकी थी 1 

शिवस्वामी में अलौकिक वाक्पटुता, विलक्षण काव्य तथा विलक्षण वणेन 
शवित पाई जाती है। | 

आनन्दवधन (८०० ई० ) : ध्वनि सम्प्रदाय के प्रवतंक आनन्दवधन कषएमीर 
नरेश अवन्ति वमा की सभा के पण्डित थे 1 इनका प्रसिद्ध ग्रन्थ व्वन्यालोक' है । 
आलोचक होने के साथ-साथ ये कवि भी थे। इन्होंने देवी शतक, अजुन चरित 
आदि काव्यो कौ भी स्वना की है । ध्वन्या लोक नवीन युग कौ नवीन कृति थी । 
अतः उसका प्रभाव अन्य प्रंथकारों पर पड़ना स्वाभाविक ही था। 





त क~ - ˆ~. 
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(बामन ८०० ई०) :- वामन करमीर के राजा जयापीड के मन्त्री ये। प 
रीतिको ही काव्य की आत्मा मानते ह । इन्होने "काग्यालंकारसूत्र' इस अलंकार 
ग्रंथ की रचना की है । उक्त ग्रंथ में इन्होने अलंकार के सभी सिद्धांतों का विवेचन 
करिया है। | 

उद्भट (६०० ई०):--ये भी जया पीड की सभा के पण्डित ये । स्वयं ये वड़े | 
धनाडय थे । इन्होने काव्यालकार संग्रहु' नामक अलंकार का ग्रंथ लिखा है । यद्यप्र | 
ये भामह के समान अलंकार संप्रदाय के अनुयायौ थे, तथापि कही-कही भामह से । 
भिन्नता भी रखते है 1 

विल्हण(१०८५ ई०):--इनका जन्म "खोनमुख' प्राम मे एक ब्राहमण परिवार । 
मे हभ था 1 इनके पिता का नाम जेष्टकलश तथा माता का नाम नागदेवी धा। 
विद्याध्ययन के अनन्तर इन्होने मथुरा, कन्नौज, प्रयाग, काशी आदि भारतकै 
प्रस्तो कौ यात्रा की । अन्तमें वे कल्याण के चालुक्य नरेश छृटे विक्रमादित्य की 
राज सभामे पहुचे । विक्रमादित्य ने इन्हें विद्यापति कौ उपाधिसे विभूषित 
किया। 

इन्होंने “विक्रमा देव चरित्र नामक' महाकाव्य की रचना की है । जिसे 
च।लुक्य वंशौ राजा विक्रमादित्य के चरित्र का वणेन है । यद्यपि उक्त महाकाव्य 
एतिहासिक है, तथापि इसमें कवित्व मुख्य है, तथा एतिहासिक पक्ष गौण है । 

कल्हण (११२७ ई०):- कल्हण के पिता का नाम चम्पक धा, जो तत्कालीन 
राजा विजयसिह्‌ के मन्त्री थे । महाकवि कल्हण कृत राजतरंगिणी संस्कृत सादहित्यमं 
एक उच्चकोटि का एतिहासिक महाकाव्य है । संस्कृत साहित्य में एेतिहासिक षट- 
नाओं का क्रमबद्ध इतिहास लिखने को श्री गणेश कल्टण ने ही किया है] कल्हूण ते 
११५१ ई० से लेकर करमीर नरेशों के शासन चकर, तत्कालीन राजनेतिक आधिक 
तथा सामाजिक आदि सभी दशाओं का विशद वर्णन किया है । महाकवि ने शिला 
लेखो, धन श्रुतियों, दानपत्रो, प्रशस्तियों तथा कई हस्त लिखित ग्रंथों के आधार 
पर अपने एेतिहासिक महाकाव्य की रचना की हे॥ 

कल्हण स्पष्टवादी कलाकारथे, वे करिसी के प्रभावे आने वाते तहींथे। 
उन्होने राजतरंगिणी मे अपने आश्रयदाता हषं के द्वारा छफिये गये श्रत्याचारों को 
अंकित करने मे किसी प्रकार का संकोच नहीं किया ! राजतरंगिणी के पठने से 
पाठक को एतिहासिक घटनाओं के साथ-साथ काव्यात्मक आनन्द भौ प्राप्त होता 
है 1 एसा आनन्द अन्यत्र मिलना कठिन हे। 

रूप्यक ( ११२८-४६ ई): रूप्यक कश्मीर नरेश जयसि के सभा पण्डित 
थे।ये एक प्रसिद्ध . मालकारिक ये । इन्होने अलंकार सवंस्य' नामक ग्रन्थ की 
रचना की है 1 जिसमे अलंकार शास्त्र का विस्तृत वणन मिलता दै । 

मड्लक (११२६-५ ई०):- सिद्ध आलंकारिकं रूप्यक के भिष्य मङ्खक 
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यहां कै नरेश जयसिह के सभा पण्डित थे इनके रचित महाकाव्य कानाम श्री 
कण्ठ चरित' है । उक्त महाकाव्य में भगवान शंकर तथा ब्रिपुरासुर के युद्धका 
वर्णन है। यह्‌ महाकाव्य २५ सर्गो काद । यद्यपि इसकी मूल कथा छोटी हे, 
तथापि कवि ने दसम जल-कीड़ा, संध्या चन्द्रोदय, प्रमात वणंन आदि जोड़कर 
दक्षके कलेवर को वढ़ा दिया हे। 

प्राचार्य अभिनव गुप्त ( ११०० ई०):--ये व दशन के प्रसिद्ध विद्वान धे । 
इनका प्रसिद्ध "ग्रन्थ तन्त्रा लोक” है यह्‌ तन्व्र शास्त्र का अद्वितीय ग्रन्थ ह । उन्होने 
प्रत्यभिज्ञा दशन पर ईश्वर प्रत्यभिज्ञा नामक ग्रन्थ की रचना कीरहै। जिसका 
वर्णन ऊपर किया गया है । इनके (लोचन ध्वन्या लोक टीका' तथा अभिनव 
भारती" के नामके टीका ग्रन्थ भी उपलब्ध होते ह! (लोचन घ्वनालोक में 
ध्वन्या लोक पर विस्तृत टीका लिखी है । तथा अभिनव भारती भरत कृत 
नाट्य शास्त्र का विशद व्याख्यात्मक ग्रन्थ है । 

आचाय क्षेमराज ( ११०० ई०) :- -आचायं अभिनव गुप्त के शिष्य क्षेमराज 
ने एक संपन्न ब्राह्मण परिवार मे जन्म लिया था । इनके पिता का नाम प्रकाशेन्द्र 
था । क्षेमराज सर्व॑तोमुखी प्रतिभा सम्पन्न कवि थे । इन्होंने संस्कृत साहित्य को 
अपनी ग्रन्थ राशि से विभूषित कर दिया । ये शैव तथा वैष्णव संप्रदाय के अनु- 
यायी थे । इनकी रचनाएं ये हः-- 

महाभारत मंजरी, रामायण मंजरी, बृहत्कथा मंजरी, दशावतार चरितम्‌, 
कला विलास, ओचिल्य विचार चर्चा, समय मातृका, नीति कल्प तरू । 

कषेमराज को कविहृदय प्राप्त होने के साथ-साथ जगत का पूणं अनुभव धा । 
इनकी भाषा सरल तथा बुद्धि ग्राह्य हे । 

कुन्तल (११०० ई०):--ये वक्रोक्ति संप्रदाय के प्रवतंकथे । इन्होंने 'वक्रोवित 
जीवित, नामक ग्रन्थ की रचनाकीदहै। ये ध्वनि के विरोधी आचाय है। 

महिम भट (११०० ई०):--ये अनुमान मत के प्रवतंकथे। इनकी प्रसिद्ध 
रचना "्यवित विवेक' है । ये ध्वनि को अनुमान का ही एक प्रकार मानते है । 

मम्मटः (११०० ई०):--मम्मट संस्कृत के निष्णात विद्रानये । व्याकरण पर्‌ 
इतका पूणं अधिकार प्राप्त था । इन्होने ध्वनि विरोधी आचार्यो का इस प्रकार से 
खण्डन किया है कि आगे चलकर किसी को भी ध्वनि का विरोध करने का साहस 
नहीं हुआ । संस्कृत साहित्य मे अलंकार शस्व पर इनकी अद्वितीय रचना “काव्य 
प्रकाश” है । काव्य-प्रकाश पाण्डित्यपूणं ग्रन्थ है । जतः इसकी टीका करना कठिन 
समज्ञा जाता है । यद्यपि काव्य-प्रकाश्च पर विभिन्त विद्वानों दवारा टीकाये लिखी 
गई ह, तथापि यहं म्रन्थ नित्य नवीन ही लगता है ॥ 

क्षमन््रः इन्होंने “कवि कण्ठाभरणः,'ओौचित्य विचार' तथा “सुवृक्ति तिलक' 
नामक रचनाएं की है। कपि कण्ठामरणमे काव्य के बाह्य साधनों पर प्रकाश 
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डाला गया है । ओचित्य विचार मे ओचनित्य की समीक्षा कौ गई है । सुवृत्ति तित 
तो छन्दःशास्त्र का मौलिक ग्रन्थ है। 

जगद्धर भटर (१४०० ई ०) :- जगद्धर भटर भगवान शंकर के अनन्य उपाक 
थे । स्तुति कुमुमांजलि' उनका भक्ति काव्य है । जिसमें भगवान शंकर की स्ति 
की गई ट । उक्त काव्य में ३८ स्तोत्र तथा १४०० रलोक हैँ । भट की कविता 
केवल भक्ति ही नहीं अपितु उसमे अनुप्रास, श्लेष, तथा यमकालंकार का वपु 
सम्मेलन भी मिलता है । कवि ने शिव के अनुग्रह को प्राप्त करनेके उदेष्यसेही 
इस काव्य की रचनाकी है । 

केवट ने पतंजलि कृत महाभाष्य पर श्रदीप' नामक टीकाकीहै। वामन 
तथा जयादित्य ने पाणिनीय कृत अष्टाध्यायी की टीका (कारिका केनामप् 
प्रख्यात है) की है। कवि अभिनन्द ने रामचरित' तथा "कादम्बरी कथासार' की | 
रचना की है । सोमदेव रचित "कथा सरित सागर' तथा उत्पल देव की 'क्िवस्तो. 
न्नावली' सवं विदित दहीहै। 

इसके अतिरिवित यहां अन्य विद्वानों नेभी सुर-भारती की सेवा की है, पर्‌ 
दुर्ाग्यव उनकी रचनाएं उपलब्ध नहीं ह । 

संस्कृत को कश्मीर की क्या देन रही है, यह्‌ एक विशद विषय ह । जिस पर 
लेख क्या पुस्तकं लिखी जा सकती है । प्रस्तुत लेख केवल मात्र संक्षिप्त परि. । 
चायक है। । 





५ नृत्य ओर नाटक 


--अदतार कृष्ण राजदान 
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न संयोगो न तत्कर्म नाट्येऽस्मिन्‌ यस्न दृश्यते । 
सर्वशास्त्राणि शिल्पाणि कर्माणि विविधानि च ॥ 

--भरत मनि 
(नरेसायौगहेन कर्म, न शास्त्र, न शिल्प, अथवा अन्य एसा कोट कायं 
नहीं जिसका नाटकमें उपयोगन हो 1) 
कदमीरी नृत्य ओर नाटक की कोई पारम्परिक गाथा नहीं है-ेसा कई 
विद्रानों का कहना है । इनके अनुसार कड्मीरी नाट्य-साहिव्य का कोई इतिहास 
नहीं जिससे हमारे नादटूय-कलाकार्‌ प्रभावित होते तथा थियेटर को प्रोत्साहन 
मिलता । परन्तु जहां तक कण्मीर के इतिहास का सम्बन्ध है, यहा समय-समय पर्‌ 
करई एेसे अभिनेता, तारिकाएं एवं कला-निदेशक हुए दै जो अपनी-अपनी कला में 
सिदधहस्त थे । नीलमत पुराण मे ्वाणित है कि यहां वषे मे तीन बार नृत्य ओर 
नाटक का प्रदंन क्रिया जाता था। एक उस समव जव कोई धार्मिक उत्सव हौ । 
इस दिन भगवान की विभिन्न लीलाओं का प्रदशंन नृत्य ओौर नाटक द्वारा किया 
जाता था । दूसरा उस समय, जव कोई सामाजिक उत्सव हो, जसे शादी-व्याह 
आदि । तीसरा उस समय जब कोई क्‌षि-सम्बन्धी उत्सव हौ -जंसे बीज वोनाया 
. फसल काटना 1 इन सभी अवसरों पर यहां खासी चहल-पहल रहती थी तथा 
नाटक देलने या नृद्य-प्रदशेनमें जो कलाकार भाग लेते थे, उनकी कला का कमाल 
देखते ही बनता था 1 कल्दण ने राजतरंगिणी में कदमीरी नृत्य भौर नाटकेका 
बार-बार उतनेख किथा दै । इनके अनुसार यहां नृत्य भौर नाटक का प्रदरन प्रायः 
सन्दिरों में करिया जाता था । महाराजा जलूक के राजत्वकाल में एक सौ से अधिक 
नृत्यांगनायें जयेष्ठेश्वर मन्दिर में स्थायी तौर पर रहकर नृत्य-प्रदशंन करती थीं । 
यहां के सुप्रसिदध संस्कृत कवि बिल्हण ने अपनी काव्यकृति ‹विक्तमां कदेवचरितम्‌' 
मं कदमीरी नृत्य ओर नाटक का वणेन करते हए लिखा है कि कमी री नृत्यांगनायें 
अपनी कुशल नृत्यकला ओर अभिनय के कारण संसार-प्रसिद्ध थीं 1 इनक नृत्य 
कला की तुलना रम्भा, चित्रलेखा तथा उववंशी जैसी अप्सराओं की नुत्य-शेली से 
हो सकती थी । इसी प्रकार दामोदर गुप्त ने "ुटुनिमत-काव्य' मे यहां बहुत-सौ 
भियेटर-कपलियां होने का उल्लेख किया दै । ओर अन्त मे, यहां के सुभ्रसिद्ध संस्कृत 
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लेखक वसुगुप्त ने अपने दाशेनिक सूतो मे कश्मीरी नृत्य-शैली का सविस्तार्‌ व 
क्रिया ह । अपने इन सूर मे इनन नृत्यांगना की आत्मा से, रंगमंच की अन, 
रह्मा से, तथा प्रेक्षको की इन्द्रं से तुलना की है । इन सभी तथ्यो सच यह्‌ प्रतीत 
होता है कि कश्मीर में नृत्य मौर नाटककी परम्परा प्राचीन ह । यहां समय-समर 
पर्‌ कई अभिनेता, नृत्यांगनाये, निदेशक एवं नाटककार हए हँ जिनकी यजञ-कीरि 
की किरणे सारे मारतम फली हुई थीं । जहां तक स्थानीय नाटककारों का संव 
है, कहा जाता है कि संस्कृत नाटक लिलने का समारम्भ इन्टोने ही किया। कहं 
के नाटककारों ने कई अमूल्य संस्कृत नाटकं की रचना की जो कदमीर्‌ कै वाह 
भी अभिनीत हए तथा पाठक एवं पर्षक इनके कथानक, कथोपकथन आदिना 
कीय तत्त्वो से प्रभावित हुए तिना न रह सके । कई विद्टानों ने टन नाटककारोंप 
कालिदास कौ गणना भी की है । सजीव इतिहासकार प° पृथ्वीनाथ कौल बाप. 
जाईके अनुसार कण्मीरके प्रथम उच्चकोटि के संस्कृत नाटककार कान 
चंडिका था । यद्यपि आजकल इनकी कोड विश्चेष कृति उपलब्व नहीं है, फिर भरी 
कहा जाताहिकि यह्‌ वही चंडिका दै जिसकी प्रशंसा मेँ वल्लभदेव ने अपनी । 
प्रसिद्ध काव्यकृति 'सुभापित्तावली' में कं पद लिखे हैँ । कल्टण ने राजतरंगिणी 
मे एक ओर संस्कृत नाटक क। उल्लेख करिया दै जिसक 
इसके रचयिता का नाम योवर्मन कहा जाता 
कश्मीरी रंगमंच पर कई वार अभिनीत हआ । 
भन्यालोक' मे भी क्य है । इसी प्रकार के कई नाटकं करमीरी रंगमंच पर समय । 
समयपरखेलेगएजो काफी लोकप्रिय इए । यही कारण है विः चौथी शती पे । 
सातवीं रती तक के अन्तराल में यहां के प्रत्येक गांव में एक रंगमंच था जिस पर । 
प्रतिदिन ग्रामवासियों के मनोरंजनारथ नाटक सेले जाते थे । यही वहु समय था | 
जब यहां के प्रत्येक सम्प्रदाय का अपना अलग 
यहां के हर एक मन्दिर या देव-स्थान के अपने 


7 शीपेक है रामाभयुद्ध'। 
है। कहा जाता है कि यह्‌ नाटक | 
इसका उल्लेख आनन्दवमंनने | 





नृत्य-दल एवं वादक-दल होता था। | 

ने-अपने गायक, वादक तथा भगवान 

कौ विभिन्न लीलाओं का अभिनय हारा प्रदं 

सूत्रधार होते थे। 

स्वण-युग में नृत्य श्रौर नाटक 
कश्मीर के प्रतापी राजा ललितादित्य 


3 क राज्यकाल कदमीर के इतिहास का 
स्वण-काल मानाजात। है । यही वह सम 


॥ 

। 

न कै लिए अभिनेता, तारिकायें एवं 

| 

॥ यथा जव कश्मीरी ललित कलाओं का । 
अभूतधूं विकास हृ तया संगीतकार एवं नृत्यांगनाओं को अपनी कला के प्रद- 
शन छदे का प्रोत्साहन मिला । इ््रभभा इसी काल की एक तारिका हर्दे 
जिसको महाराजा ने अपने दरवार मे आश्रय देदिया था । कृल्हण ने राजतरंगिणी । 
मे इस तारिका का उल्लेख वार-वार क्रिया है। उस समय रक्षक इसकी नत्य-कला । 
से इतने प्रभानितहृएये कि वे सको स्वगुरी से इन्र हारा भेजी गई अप्सरा । 
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कहते थे । इतना ही नही, इसी कालावयि मेँ नृत्य कलने भौर नाटक बेलने का 
इतना प्रचलन रहा कि लोगों ने इसको व्यवसाय के तौर पर अपना लियाथा जो 
राजतर्गिणी में वणित कथासे भी प्रमाणित होती है--एक बार जव ललिता- 
दित्य वन मे शिकार वेलने जा रहैभ्रेतो दूर से इन्हौने दो कवारी लड 
क्रियो कोदेखा । इनमें से पहली लडकी कल।त्मक ढंग सनुत्य का प्राभ्यास 
कर रही थी तथा दूसरी उसके साथ-साथ ढोल ओर मंफीरे वजा रही थी । महा- 
राजा ललितादित्य ने जव पास जाकर उनसे पुछा करि तुम किस उदेश्य से अपनी 
इस कला का प्रदणेन कर रही हो तो उत्तरमेंवे अट बोलीं--“हम एक व्याव्‌- 
सायिक नुत्य एवं संगीत-मण्डली से संवन्व रवती हँ । नुलय-क्ला करे विकासके 
लिप हमारे पूर्वजोंने जौ योगदान कियादे, हम उनकी इस कड़ी को जीवित 
रखना चाहती है 1” वाद मेँ कहा जाता है कि महाराजा ने यहां पर एक भव्य 
शिव-मन्दिर का निर्माण किया था जहां प्रतिदिन संध्या-समय सुप्रसिद्ध नृलांगनाए 
पक्षको के सामने नुत्यकला का प्रदर्शन किया करती थी । प्रेक्षको मे महाराजा मी 
सम्मिलित होते थे । कारकोट वंश के बाद उत्पल-वंशौय राजाओों ने यहां नृत्य भौर 
नाटक के विकास लिए उत्नेवनीय कार्थं किया । इनकी लासनावधिमें नृत्य ओर 
नाटक राज-दरवारों एवं मन्दिरो तक ही सीमित नहीं रहा, बल्कि इनका प्रदर्शन 
यहां के प्रत्येक स्थान पर स्वतत्त्र रूप से होता रदा । नृत्य ओर अभिनय में उच्च- 
जातीय लड़कियों के साथ-साथ मध्यम ओर निस्न वं की लड़कियां भी भाग लेती 
रहीं । कई राजाओं ने इन नुर््यांगनाओं को अपनी महारानी मी बनाया था।॥ 
राजतसर्मिणी से इस प्रकार का एक उदाहरण प्राप्त होता है । कहा जाता है कि 
उत्पल-वंशीश्र राजा चक्रवर्म॑न ने तत्कालीन दो नृत्या गनाओों हंसा ओर नागलता 
के साथ शादी की थी जिन्होंने नुद के साथ-साथ अभिनय मं भी प्रसिद्धि पाईथी। 
इसी प्रकार प्रतापादित्य--र एक ेसी नृर्यागना के प्रेममें फंस गये थे जो एक 
व्ापासी कौ पत्नी थी। एक दिन जव वह्‌ मन्दिर मे प्रेक्षको को अपने नृत्य से 
रिारहीथीतो राजा उस पर पु्ध हए ओर उमको तत्काल ग्रहण कर लिया। 
वाद में वह्‌ महाराजा कौ रानी वनकर्‌ उनके दरबार में मौजूद अन्य नत्यांगनाओं 
के साथनृत्य ओर अभिनय के विकास म लगणी। यहां के नृत्य बौर नाटक के अन्य 
भरनेक उदाहरण हमे इतिहास के कई सुवो से प्राप्त होते द जिनसे यह बात स्पष्ट हौ 
जाती है कि कडमीर-मण्डल प्राचीनकाल से ही वि्या-वुद्धि के साथ-साथ ललित 
कलाओंका प्रमुख केन्द्र रहा है; खासकर नाटकं के संबन्ध में हमे पुरी तरह सहमत 
होना चाहिए कि यहां न केवल संस्कत नाट्कों की स्वना ही हई बल्कि कडमीरी 
म भी कई नाटक लिखे गये जो अब काल कवलित हो गये है । इसका यही कारणहै 
कि गत कई शतियों से यहाँ एे्ी कई परिस्थितियां पैदा हो गई जिनके परिणाम- 
स्वरूप न सिफं कदमीरी साहित्य ही काल-कवलित हो गया, बल्कि यहां की ललित 
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कलाओं के विकास मे भी कई अड्चने पैदा हो गई । इनमें से सर्वाधिक घातक | 
प्रभाव कष्मीरी नृत्य जौर नाटक पर पड़ा ओर रंगमंच का दीपक बुञ्चना शुरू हो । 
गया । इसके साथ ही कर्मर मे मुसलमानों के आगमान से रही-सही कसर पुरी | 


हो गई, क्योकि मुसलमान वा्मिक दृष्टि से ललितकलाओं के घोर विरोधी पे । | 
इन्होने कदमीर मे नृत्य ओर नाटक पर प्रतिबन्ध लगा दिये ! तत्संबन्धित साहित्य । 
कोयातोजला दिया या वितस्ता मे बहा दिया जिसके परिणामस्वरूप क्मीरी 
रंगमंच के इतिहास में नृत्य ओौर नाटक का इतिहास धूमिल हो गया। 
वड्शाह के शासनकाल में नृत्य श्रौर नाटक 

कश्मीर में इस्लाम के प्रचार-प्रसार के लगभग ड्ढ्‌सौ वर्षं पडचात्‌ अर्थात्‌ | 
सूलतान जेन-उल-आब्दीन वड़शाह्‌ के राजत्वकाल मे कश्मीरी ललितकलाओं के ¦ 
विकास एवं समृद्धि के पृष्ठ एक बार फिर जोड दिये गथे तथा कर्मी री रंगमंच 
ओर नाट्य-साहित्य एक नई दिशा कौ ओर अग्रसर हआ । इस समय यहां सुलतान 
के प्रोत्साहन पर कई अभिनेता भौर तारिताएं रंगमंच पर उतर आई तथा अपनी 
कला का प्रदशेन करने लगीं । इनमे वे कलाकार भी शामिलथे जो वड्श्ाह्‌ के 
पिता सुलतान सिकन्दर वुनशिकन'के नृशंस अत्याचार से तंग आकर यहां से बाहर 
चले गये थे । "वड़शाह्‌' स्वयं भी नृत्य देवने तथा नाटक खेलने में रुचि लेतेथे 
तथा इन्हीं के सफल प्रयासों से कश्मीरी रंगमंच उत्तरोत्तर प्रगति के पथ पर अग्र | 
सर हृ । रंगमंच को उस समय लोग चहुंमुखी देवता (ए०ण 2५९५ ©०व) | 
कहते थे । 

इसके शाही दरवार मे कई तारिकाएं मौजूद थीं । जिनमें तारा, रत्नमाल 
दीपमाल भौर नृपमाल के नाम उल्लेखनी ह। ये सभी तारिकाएं सज-संवर कर 
अप्सराओों के समान लगती थीं । तारा नृत्यकी ४६ भाव-भंगिमाभों का प्रदर्शन 
करना जानती थी । बड़शाह के शासनकाल में हई रगम॑चीय गतिविधियों के 
सम्बन्ध मे श्रीवर जेन-राजतरंगिणी' मे इस प्रकार लिखते है-“प्रेक्षक तथा गायक । 
साहित्य मौर दशेन मे खासी दिलचस्पी लेतेये । ये यहां को ललितकलाओं के कद्र- 


दान थे । संगीत मे रचि रखने वाली कई युवतियां पुरे सुर-ताल के साथ कई 
भाव-प्रवण गीत गाकर दरवार की शोभा बढाती थीं । 


| 
| 
| 


1 


थ । रंगमंच मानो एक सुन्दर 
लये जाते थे इसके आसपास 
हते जैसे मधुकर रंगास्ग फलो का रस लूटने मे मस्त 
रहते है । राजा के भासपास चमकते हुए दीपको को देखकर एेसा लगता था करि 


स्व्पुरी # सारे देवी-देवता राना की कुशल शसन-प्रणाली से प्रभावित होकर 
पृथ्वी पर अवतसिति हो गये है । जो प्रेक्षक नाटक को दुर से देखते, वे सदा इस भ्रम्‌ 


द 
= 
ॐ 
=, 
= 
= 
(५ ५। 
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म रहूते कि क्था ये दीपक जल रहे हँ या पुराने राजाओं कौ आत्माएं सुलतान के 
द्णनाथं यहां इकटूठी हो गई हैँ । प्रेक्षको मे राजा तो इन्द्र के समान लगते थे। 
इनके पीले कई विद्वान्‌ ओौर दाशंनिक आदि वेठे रहते थे । इनके दाये-वाये योगी, 
साधू तथा वे पुरुष होते थे जिन्होंने मुक्ति प्राप्त कौ हो । रंगमंच पर नृत्य करती 
तारकाएं अप्सराओं के समान लगती धीं तथा प्रेक्षको को इसकी कला का आभास 
उस समय होता थाजववे मंच पर विभिन्न भाव-भंगिमाभं का प्रद्णंन किया 
करती थीं ।'' 
वडशाह के शाही दरवार में संस्छृेत एवं कदमीरी के करई न।टककार हर समय 
मौजूद रहते थे जिनमे बोधिभद्र ओर्‌ अथसोम (सोम-पंडित ) के नाम उतल्लेखनीय 
है । बोधिभटर ने वडजाह के यशोगानमें (जै न-विलास'शीषंक से उच्चकोटि का एक 
क्मीरी नाटक लिखा जो इनके देहावसान के वाद कई वार अभिनीत हआ । इस 
नाटक के सम्बन्ध में श्रीवर का कहना है-“वो विभटर कश्मीरी भाषा के एक उच्च 
कोटि के लेखक थे इन्होंने दपंण की तरह्‌ स्वच्छ एक कश्मीरी नाटक लिखा 
जिसका शीषक था जैन-प्रकाश'। इसमे इम्होने बड़शाह के यगोगान का वणेन 
कियादै। 
““कंदमीरी ललितकलाएं, उद्भव ओर विकास" से साभार । 











बिल्हुणः एक अध्ययन 


--काशौनाथ दर 
3 
प्रातः स्मरणीय कश्यप की तपोभूमि कडमीर पर वीणावादिनी सरस्वती की 


भी विशेष कृपा रही है । प्रकृति ने जहां इस पवंत-कन्या की लीलास्थली का दित । 


खोलकर शगार किया वहां इसके सहृदय निवासियों ने अपने मन का उवात 
संस्कृत के माध्यम द्वारा अभिव्यक्त करके इसकी रसात्मकं अनुभूति का प्रणयत 
किया । ईसा पश्चात्‌ नौवीं से बारहवीं शताब्दी तक कश्मीर के साहित्याकाश् पर 
कई तेजवान नक्षत्र उग आये जिन्होंने अपनी रससिद्ध रचनाओं से "मां भारती" का 
नाम उज्ज्वल किया। सम्भवतः यह चारसौ वषं कश्मीरमें संस्कुत-सम्बन्धी 
मौलिक तथा सृजनात्मक उद्योगों की पराकाष्ठा या परिणति कहलायेगा । इस युग 
के मनीषियों ने देववाणी की समभृद्धता मे कई अध्याय जोड दिए ओर इसके पन्नो 
पर इस भाषा की महक सुरक्षित रखी । कश्मीर का प्राचीन नाम “शारदा देश' तो 
यथाथं ही प्रमाणित हुआ । 

जसे कि कईबार आग्रह किया गया है कि संस्कृत केवल शिष्ट-समुदाय की 
भाषा थी जौर इसे जन-माषा की पदवी कभी प्राप्तन थी, यहु मत कश्मीरके 
इस अपुवं साहित्य-भण्डार को देखकर निभुंल प्रतीत होता है । 

यदि एेसा होता तो कमर के साहित्यकार अपनी रचनाओं का माध्यम 


संस्कृत ह क्यो चुनते; उन्हे कोन समज्ञ पाता ? उनका सम्पूणं साहित्य पदृने | 


वालो के अभावं निर्हेश्य वन जाता । संस्कृत जंसी भाषा का चयन करके वै 
सहृदय समाज की धड़कन पहचान पाए थे । उन्हे विश्वास था कि संस्कृत जेसी 
भाषा ही जन-जीवन के ह्र एक स्तर को आन्दोलित फलतः प्रभावित करने की 
क्षमता रखती है । बिल्हण के ये शब्द इस दिशा मे हमारा मारगंदशेन कर सकते 
थत्र स्त्रीणामपि किमपरं जन्मभाषावदेव, 
प्रत्यावासं विलसति वचः संस्कृतं प्राकृतं च ।' 
इस साक्षी की पष्ट मे “स्टाइन' यह्‌ कहते है, “मुसलमानों मे भी संस्कृत का 
निर्बाध तथा निरन्तर प्रयोग श्रीनगर मे वहाउ-दीन साहिव के मजार में स्थित 
२ 
१. विक्रमाड्कदेवचरितम्‌ शा, 6. 
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एक कवर के संस्कृत मे उत्कीणं लेख से सिद्ध होता है (ईसा पश्चात्‌ १४८४ ) ।*' 
अतः यह अनुमान करना कि संस्कृत जन-भापाके रूपमे अपनी महत्ता खो चकी 
थी, नितान्त भरमधूणं है। आगे चलकर यह प्रसिद्ध पुरातत््ववेता यह्‌ तथ्य लिपि 
बद्ध करते स श्रीनगर, मातंण्ड के समीप ओौर इधर-उधर मुसलमानों कौ 
बहुत पुरानी कवरो पर संस्कृते संक्षिप्त शिलालेख पाए है |" इस तरह बाह्य 
तथा आन्तरिक साक्षी के आधार पर हम यह निविवाद कहु सकते है किं कश्मीर में 
संस्कृत का प्रयोग जन-माषा के रूप में सवंथा विद्यमान था । 
इसी सांस्कृतिक नवचेतना के स्वणेयुग मे जव संस्कृत न केवल विद्वानों के 
लिए मस्तिष्क के व्यायाम को सामग्री जुटा देती थी, अपितु साधारण जनता के 
मौखिक आदान-ग्रदान की भी वाहन थी, वि्हण के शियु शरीर ने संसार में आंखें 
खोली । उसके जन्म से पूवं ही वह परिवेश तयार हो चूका था जिस पर सौभाग्य 
ने विल्हण को अपनी कल्पना का रंग चढ़ाने को भेजा था } यह पृष्ठ-भूमि सोने में 
तोले जाने के योग्य थी, इसके संस्कार उसके लहु मे इतने हिल-मिल गए थे कि 
परदेस मेँ भी रहकर उसे स्वदेश की मीठी याद वरावर गुदगुदाती रही । 
कल्हृण की राजतरंभिणी में बिल्हण का प्रथम उल्लेख आथा है : -- 
““कङ्मीरेभ्यो विनिर्यान्तं राज्ये कलशभूपतेः । 
विद्यापत्ति यं क्णाटिश्चक्तं ॒पर्माडि-मूपतिः॥ 
प्रसपंतः करीटिभिः कर्णाटककान्तरे । 
राज्ञोग्रे ददुश्च तुगं यस्यैवातपवारणम्‌ ।। 
त्यागिनं हषदेवं स श्रूत्वा सुकवि-वान्धवम्‌ । 
विल्हणो वचनां मेने विभूति तावतीमपि ॥'** 
विस्टण के कुछ शलोक मम्मट के "कान्य-प्रका' ओंर काग्यतन्त्र की 'वार्य- 
वोधिनींवृत्ति' मे भी मिलते है । कुछ सुभाषितावलिभों भँ उनके नामस दिए गए 
ते है । इससे यह बात साफ हौ जाती है कि बिल्हण 


उपदेशात्मक ष्लोक भी पाए जा | 
फिर भी यहां कौ रसिक जनता मं इसकी लोक- 


यद्यपि कश्मीर से बहुत दुर धा, 
प्रियता वनी रही । 

इस "कष्मीरी कवियों में र्न 
मे डा० बृूहलरकोदहै। विधिकी विडम्बना 
ही सम्पन्न हुमा । संस्कृत हस्तलिखित ग्रंथ कौ खोज 
मेरमेंथे तो उन्हें वहां ‹विक्रमांकदेवचरितम्‌', कौ एक 
21151 ग797514707, 17067611. 


० बिल्हण को प्रकाश मे लाने का श्रेय वास्तव 
से यह सुकाये भी कश्मीर से बाहर 
मे जब डा० महोदय जंसल- 
पुरानी प्रति नारियल-पत्तों 





१. भधाव, 80 
२. 110. 
३. राजतरगिनी 1 935--31. 


४, ८. ए, नध, प्रज त 688९ ^ तलशप्, 
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पर लिखी हुई मिली । बिल्हण को प्रकाश मे लाने के सम्बन्धे यह्‌ घटना प्रथमं 
मील-पत्थर कहलायेगी । राजतरगिणी के कलकत्ता संस्करण में विल्टण के स्थान 
पर रिल्हण लिखा गया है ।' परन्तु प्रवीण डाक्टर महोदय ने इस रिल्टण को विना 
किसी संकोच के 'वित्हणः' ठी समज्ञा । उनका अनुमान परवर्ती चोज के आधार 
पर सच निकला । शारदा लिपि मे ^र' ओर "व" के देखने मेँ समान चिन्हों भे गड़- 
बड़ होना स्वाभाविक है; इसलिए जव लिपिकार ने शारदा अक्षरों मे लिखी गई 
(तरंगिणि" का देवनागरी अक्षरों मे रूपान्तर किया तो उसे स्पष्ट कारणो से अन 
जाने मे यह्‌ भ्रम हो गया होगा भौर “व' के बदले उसने "र' लिखने की लुटिकी 
होगी । डा० स्टाइन के संशोवित संस्करण में बिल्हण ठीक तौर से लिखा गया है । 
प्रतीत होता है कि "विल्हृण' शब्द संस्कृत-मूलक नहीं । ठेसा अनुमान किया 
जा सकता है कि इसका मूल 'ददं' भाषा में मिले ओौर इस शब्द का उस बोलीमे 
कोई अथं रहा हो । इस सम्बन्ध मे अधिक गवेषणा वांछनीय होगी । एेसी ही बात 
कल्हण के विषय में भी कही जा सकती है, जिसे कई पाश्चात्य आलोचकों ने 
कर्याण' का विकृत रूप समा है; इस कल्हणः" का उल्लेख मंख के श्रीकण्ड 
चरितम्‌ मे मिलता है । परन्तु एसा अनुमान निमूंल है क्योकि स्पष्ट है कि कुष्ठ 
तामौ को छोडकर करमीरी साहित्यकारों ने संस्कृत की अपेक्षा अपनी मातृ-मापः 
के उस समय के रूप मे से अपने नाम चुनने अधिक श्रेयस्कर समञ्च, उदाहरणार्थं 
मभ्मट ओर अन्य टकरान्त नाम जिनका प्रचलन कश्मीर से बहुत रहा । 
बिल्हण अपने जन्मस्थान के विषय मे मौन नहीं । अन्य संस्कृत कवि अपने 

परिचय की ओर उदासीन है; यही मूल कारण ठै कि उनका जीवनवृत्त धषुधलके मे 
चपा रहूता है जिसके फलस्वरूप समीक्षक उनके सम्बन्ध भे विश्वास से कुछ नहीं 
कह सकते 1 हमारा कवि इसका अपवाद है । वह्‌ आत्मवृत्त के प्रति जागरूक है । 
ह उत 2र की गोटे रहना नहीं चाहता ।' जिस गाव मे उसका जन्म 
हमा, उसके सम्बन्ध में वह्‌ यह लिखता है :-- 
“^ तस्मादस्ति प्रवरपुरतः साधगव्यूतिमाततां 

भूमि त्यक्त्वा जयवनमित्ि स्थानमृततुगं चैत्यम्‌ । 
कुण्डं यस्मिनमलसलिलं तक्षकस्याभिह्त- 

धंम॑ध्वंसो्तकलिशिरच्चेदचक्तत्वमेति ॥ 
यस्यास्ति 'लोनमुखंः इत्युपकण्ठसीम्नि । 

ग्रामः समग्रगुणसंपदवाप्तकीतिः।।९ 
१, रिथवदाशा्टणा भा 9३7, 
२. 7. ला) भात्‌ एल, 


३. 07. एण्या. ८2अा7 १1 
2 विक्रमाड्‌कदेवचरितम्‌ गणा, 707 1 
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यह ोनमुलः ग्राम आज भी प्रवरपुर्‌ [श्रीनगर] से इतनी दरी पर स्थितं 
है जितनी हमारे कवि ने लगभग ८०० वष पूवं वताई है। इन ढाई कोसों पर 
भूगोलिक परिवतंनों ने कोई परिवतंन करने का दुस्साहस नहीं किया है । 

यह खोनमुख', 'पुरन्दर-अविष्ठान' (कर्मरी पांदरेठन) से वायीं ओर 
लगभग दो मील पर स्थित दै। पुरन्दर-अधिष्ठान' श्रीनगर-जम्मू राजपथ पर 
पांचवें मील पर वसः है, यहां से एक सड़क बायीं ओर को “ज्वालामुखी तीर्थ' तक 
जाती है, इसी सडक पर वित्हण का जन्मग्राम है । इसी के समीप 'वुयन' ओर 
'विब' भी ह । वस्तुतः यह प्रदेश ज्वालामुखीमयी है । जयवन' ' जिसकी ओर 
विल्हण ने स्पष्ट संकेत किया है आजकल “ज्यवन' नाम से प्रसिद्ध है। 

(तक्षकनाग' जिसे कवि ने "धमेध्वंस' में उद्यतः कलि के सिर को काटने वाले 
चक्र कौ उपमा दी है, सांस्कृतिक पराजय का ज्वलन्त प्रमाण है । आजकल इसके 
समीप एक मस्जिद टै तथा चारों ओर कवरं हँ। पानी भी गंदला है। अमल 
सलिला का कहीं नाम भी नहीं । साथ ही यह अव चक्राकार रूपमे नहीं। परन्तु 
केसर की क्यारियां ओौर अंगूर की वेलं वैसी ही मदमाती हँ जिनका हमारे कवि 
को गवं है। परन्तु वितस्ता इस से अव बहत दुर सरक गर्ईहै। सम्भवतः दोसे 
तीन मील इससे दूर है, जव कवि के समयमे यह इसके साथ ही वहती थी । गत 
८०० वर्पो मँ वितस्ता का कुछ दुर खिसक जाना स्वाभाविक ही है क्योकि अपने 
प्रवाह में परिवर्तन लाना ओर इसकी दिशा वदलना नदियों का स्वभाव ही है 
अर यह्‌ भूगोलिग परिव्तंन विश्वव्यापी है । 

इसी खोनमुख ग्राम की पवित्र भिद्री से जिसमे अंगू रो कौ मस्ती भौर केर 
की पावनकारी महक समाई हुई थी विल्टण का जन्म हा । उनकी माता ओरं 
पिताक नाम (नागदेकी' ओर “ज्येष्टकलश' थे ।* उनके स्वनामधन्य जनक पात- 
जंलिके महाभाष्य करे टीकाकार थे ।* वास्तवमें हमारे कवि को संस्कृत के प्रति 
अगाध प्रेम अपने पिता से संस्कार-रूप मं प्राप्त था। 

कवि के जन्म अथवा मृत्यु सम्बन्धी कोई निश्चित तिथि नहीं दी जा सकती । 
यद्यपि इसने अपने सम्बन्ध में वहुत कुछ लिखा है" परन्तु तिथियां गणितकेरूप 
से शुदढधन होकर कल्पित ही मानी जापी । अतः हमे दस यशस्वी गीतकार के 
जन्म तया मृल्यु की अववि निर्घारित करनी होगी । यह सिद्ध करना होगा किं वे 
कितने वं जीवित रहे । 

१. विनावप, 7041. 
२. 101. 


३. विक्रमाङ्कदेवचरिति >९ा7म्‌ 79, 80. 
४. 191. 
५ १०८ ग कठ ऋणा उकण 0 विक्रषाङकदेतचस्तिम्‌ 
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इस विषयमे हमें विल्हण के समसामयिक साहित्यकारों की रचनाओं फो 
टटोलना होगा । इसके अतिरिक्त स्वयं कवि की रचनाओं से यदि सम्भवं हे 
'परोक्ष-साक्षी' समेटनी होगी । सौभाग्य से कल्हण ने हमे उन वर्षो के सम्बन्धे| 
संकेत दिया है जिस समय बिल्हण कश्मीर से बाहर चले गये।* वे मध्यभारत प | 
महाराज कलश के राजकाल मे चले गये । महाराज कलश महाराज अनन्त के पु 
थे जिनका राजकाल सणापि संवत १४ (१०२९ ई पश्चात्‌) से सप्ति संवत ३ 
(१०६४ ई० पश्चात्‌) तक माना जाताहै । अपने राजकाल के अन्तिम दिनों 
महाराज अनन्त ने अपने पुत्र कलश का अभिषेक करवाया ओौर अपने जीते. | 
राज्य की बागडोर उसके हाथोंमे दी यह सप्तपि संवत ४१[१०५५ ई | 
पश्चात्‌ | कौ घटना है 1 यह्‌ वषं विल्टण के प्रस्थान का समय माना जाता च | 
प्रतिभावान क्षेमेद्रविल्हणसे कुछ ही वषं पूवं जन्मा था, इस कारण उस की साक्षी | 
अधिक विद्वस्त मानी जायेगी । | 

विदेश मे जाने के वाद उसके जीवन की थोड़ी-सी काकी हमें फिर कल्हण कौ | 
राजतरंगिणी में मिलती है ।* कर्णाटराज परमाडि जिसके राजकवि विल्टण धै 
एतिहासिक खोजके आधार पर कल्याणके चालुक्यवंशी विक्रमादित्य षष्टम्‌ वने 
है 1" इनका राजकाल १०७९ ई० पर्चात्‌ से ११२७ ई० पचात्‌ माना जाता है॥ | 
इससे साफ है करि हमारे कवि विक्रमादित्य ऊ राज्याभिषेक से दस वषं परवह 
कल्याण मे पहुंचे थे । इस दशक मे सम्भवतः कवि की प्रतिभा ने अपनी घाक वि 
दी होगी ओौर विक्रमादित्यने इनको राजा बनने पर "विद्यापति' की उपाधि पे 
सम्मानित किया होगा ।° इस प्रकार सम्भव है कि बिल्हण ग्थारहृवीं शताब्दी | 
पिछले पचास वर्षो में विद्यमान थे । 

शंका की जातीहै कि १०८८ 
क्योकि उन्होने अपने संरक्षक विक्रमा 
वषे में दक्षिण की ओर किया गया, 
घटना यदि कवि जीवित होते उनः 
नाओं का उल्लेख उन के विक्रमाङ्‌, 

















ई० पण्चात्‌ तक उनकी मृत्यु हो चुकीषी 
दित्यने प्रख्यात सैनिक भभियान को जो इसी 
कुड भी वणेन नहीं किया है ।८ यह्‌ कीति वाह 
से कभौ चट न जाती जवकि करई साधारण घट. 
कदेवचरितम्‌ मे भता है । इस दुष्टिने बिल्हण 
१, राजतरगिणी ऽ] 935 37, 

२. क्षोमेद्रकृत नुपावलि, 

३. सुवृत्ततिलकम्‌ (क्षेद्र) 

राजतरगिणी 935-938. 

५. ¢. 8. 16101, प0$ ©] 
६. 01. 10५ (९2] 4918) 

७. 21218797] 935-938. 
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ॐ विदेश में रहने की अवधि १०६६ ई० पश्चात्‌ से १०८८ ई० पर्चात तक बनती 
हं। कुल मिला करवे २२ वपं विदेश मं रहे ओर वहीं परलोक सिवारे। परन्तु 
कई अकाट्य प्रमाणो कौ आंच ये अनुमान सह्‌ नहीं सकते 1 

जनश्रुति के आधार पर विल्दण को तीन कृतियों का रचियता माना गया 
है; "विक्रम ङ्‌कदेवचरितभ्‌ ।* एक एतिहासिक काव्य, चौरपंचारिका, ५० पदयो 
का एक मामिक गीत ओर कणंसुन्दरी,* ४ अंकों की एक नाटिका । एक ओौर 
पुस्तक 'वित्हण चरितम्‌" जौ स्पष्टतया आत्मकथा दै जौर उनके ही नाम से प्रसिद्ध 
है; परन्तु द्मे कहीं पर भौ रचियता का नाम नहीं जाता । प्रतीत होता हैकि 
रसतुत "चरित्‌' विर्हण के किषी प्रशंसक ने लिखा हो जो अज्ञात रहना चाहता 
धा। परन्तु इसमें दिए गणएु वृत तथा तिधियां "विक्र माङ्‌ कदेव चरितम्‌" के अठारह 
सगं से मेल नहीं खाते । अतः इस पुस्तक को मौलिक रचनाकी संजा देना अन्याय 
होगा । 

इन तीनों रचनाओं में 'विक्रम०" का ही महत्व बहुत अधिक दै । इस काव्य 
के अध्ययन से यह वात अनायास प्रकट होती है कि प्रस्तुत ग्रथ कविकीमंमी हई 
कल्पना-शवित ओर अपूव जीवन-दशेन का परिचायक ठै । यह तो पहले ही बताया 
जाचुकादै किदसकाव्यका निर्माण १०८८ ई० पश्चात्‌ से पहले हआ होगा 
ककि इस मे महाराज विक्रम के दक्षिण पर चढ़ाई करने का उल्लेख नहीं । इस 
महाक्राव्य के १८ सं हैँ जबकि अन्तिम सर्ग वास्तव में कचि का भात्म-चरित है । इस 
रंय मे इतिहास, श्ुंगार तथा युद्ध का अद्भुत सम्मिश्रण है 1 महाराज विक्रम की 
सतुति पर अधिक स्याही खच कौ गई हे । अपने संरक्षण की वीरता, दान-वीरता 
तथा ललितकलाओं से प्रेम वड़े विस्तार से चित्रित किया गया दै। प्रजृति-चित्रण 
ऋतु-वर्णन इत्यादि पर पर्याप्त मात्रा मेँ लिला गा है । महाराज विक्रम विलासी 
भले ही हो,कामुक नहीं । विल्हण का जीवन के प्रति सन्तुलित दृष्टिकोण उसे अपने 
सरक के सम्बन्ध ते अलिरजना से काम तेने से रोकता है । यह तो निकञोन 
कहा जा सकता है कि उनकी कल्पना ने दतिहासिकता को समूवे रूपमे दबा-सा 
दिया है, वे कवि पहले हैँ ओौर इतिहासक्रार बाद मे। कि 

ऋतु.वशेन की पृष्ठमूमि मे वसन्त का यह्‌ सुन्दर शब्द-चित्रण देखिये-- 





१. 07. प्राच, 2507 ९60. 
,२ पए्79॥ एपणांऽ€त ००५ ९५।८८५ ४ 07. एणा. 
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“लग्नद्विरेफ ध्वनिपूरयंमाणं वासन्तिकायः कुसुमं नवीनम्‌ । 
आलतास्थामास वसन्तमासजन्मोत्सवे मंगलशंख लीलाम्‌ ॥' 
अथवा: 
“निर्मलं श्रियतमं हृदये मे कि करोषि कलुषं रजनीश । 
मृज्य रत्नचधके मदिरां मे न वेत्सि निजमंक-कलंकम्‌ ।।२ 
चोरपञ्चाशिकाके दो प्रारम्भिक श्लोक जो इसके कश पीर-संस्करण में 
जाति है, विक्रमां देव वरितम्‌ के अरारह्वे समं मे भी दुहराये गए है* जिनपन 
स्पष्ट हैकि कत्रि की यह कृति उस समथ लिखी गई जब अमी उसे कर्णाट पे 
राजाश्रय प्राप्त नहीं हमा था । इके अतिरिक्त इसमें कुन्तलाधीशः का वणौ 
(जो विक्रम का प्रतिद्न््री था) इसतथ्यकी पूर्णतः पुष्टि करता है । प्रायः इ 
“चौर' कवि कौ रचना माना जाता है, जो वास्तव मे नाम नहीं उपनाम दै ।*य्‌ 
च्तौरसुरतपंचाशिका समाप्तम्‌" पाठ से होता है ।\ यह्‌ वात ध्यान देने योग्य 
“चौर' शब्द यहां पर प्रणेतम्‌ा कानामन होकर खण्ड काव्य का नायक है जिस 
राजकुमारी के प्रणय का मपहरण किया है । 
यह्‌ पञ्वाशिका मूलतः एक श्रेम-विलाप' है जिस मेघदूत कौ कोटि में रघा 
जा सकता है । पचास पदयो मे समोई हुई यह्‌ प्रणय कथा करुण-मधुर तत्व क्लि 
दए दं । रजकुमारीके हृदय कौ चोरी करने के अपराध मेँ कविको मृत्यु दण्ड 
दिया जाता है । मेहृन्दी से रंगे जाने वाले हाथों पर हत्या के लाल लहु का मुलम्मा 
चने कामय वना रेता है। फापती के तस्ते पर पहुंचने तकर कवि अपनी मीदी 
याद मरस्य पदयो मे उगल देता है । वह्‌ अपना हृदय खोल कर रघ देता है। 
इस खण्ड काव्य (आधुनिकपरिभाषामें गीत ) के हर एक पद्य का पहला समस्त- 
पद अद्यापि" हैजो इस गीतके करुणरसे अविक प्रभाव पैदा करता है । 


कभी-कभी कालिदास की तरह विल्हण भी अपनी कल्पना मेँ वासना संजोषे 
रखता हं :-- 









“अचापि सा नलपदं स्तनमण्डलं यत्‌ 


दत्तं मयास्य मधुपान-विमोहितेन । 
उद्भिन्न-रोमपुलकंवेहुमिः प्रयत्नात्‌ 
जागति रक्षति विलोकयति स्मरामि ॥।*'< 


१. विक्रमाकदेवचरितम्‌ 97, 41. 
२. विक्रमाकदेवचरितम्‌ 21, 63. 
३. विक्रमांकदेवचरितम्‌], 2] . 

४. 127. 8076 § [८2771017 
५. एत. 

६. (9 पा 24618518 


2670011. 
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सी भी जनश्रुति दै किडइस गीतमेंदी गई घटना कवि बिल्हण के निजी 
जीवन का एक पृष्ठदहै । यदि ठेसा नमी हुआ हो फिर भी देसी घटना कविथों दवारा 
कल्पत भी हो सकती है । कल्पनाशील कवि अपनी मानसिक अभिव्यक्ति मे यथार्थं 
की अपेक्षा अनुमानसे अधिक काम लेतेहं। प्रस्तुत गीतके स्वादमे अभी तक 
कोई अन्तर नहीं आया। 

व्रणं सुन्दरी" इसी नाम की नाटिका की नायिका है । संस्कृत के नाटककारों 
ते अपने नाटकों का नामकरण उन्हीं नाटकों मे वणित नाथिकाओं के नामपरही 
कियाद । फ्ही-कदीं पर इसक्रे अपत्राद मी मिलते हँ परन्तु साधारणतः यह्‌ बात 
सवदै! "कवि कूलगुरु कालिदास ने भीतो अपनी नायिका को इसी नामके 
प्रयात नाटक म अमर बना दिया था । श्लकुन्तला नाटक! तो वस्तुतः भारत रमणी 
ह्पी शकुन्तला का तो स्मारक ही है । "कणंमुन्दरी' चार अंकों की एक नाटिका है। 
जिसमे दसी नाम की नाथिका ओर कणंराज की प्रणय लीला का व्णंनहै। 
यह वर्णं राज चलुक्य भीमदेव के वंशाज घे । अन्य संस्कृत नाटकों की भांति यह्‌ 
नाटिका नदो कर, ताट्य-गीतदही कहलायेगी । एक साधारण सी प्रेम कथा को 
नाटक करूप दे द्विया गया दै, इसके अतिरिक्त इसमें अन्य कोई नाटकीयता 

हीं। नाटकीव तत्रं के अंकुश ने कवि की प्रतिभा के पल इस नाटिका मे कतर 

से डले दं । इतिहास तथा कल्पना का समन्वय तो इसमे है, परन्तु दोनो निराधार 
ओर क अंशो मेँ अनगेल । कवि की कल्पना नाटक के बन्यनो में कसमसाती-सी 
नजर आती है । ग्य सन्दर्भ संक्षिप्त तथा सरल है, सम्मवतः उन्ह जीवन के बहु 
समीपले आने का प्रयत्न किया गयादै। प्राङृतों का प्रथो भी सराहनीय है । 

कवि नायक के मुह से अपनी नायिकाके रुव लावभ्य के प्रति उद्गार इस 
प्रकार कहलाता हं :-- 

‹“धूमद्यामलितेव तापनवशाच्चामीकरस्यच्छवि- 

कचंद्रो मुक्त इव श्रिया किसलया निधौततरागा इव । 

निःसारेव धनुलंता रतिपतेः सुप्तेव विश्वघ्रभा 

तस्याः किचयपुरों विभान्ति कदलीस्तम्भा सदम्भा इव ॥ ध 

इन तीनों रचनाओं में (विक्रमांकदेवचरितम्‌, ही सबसे अधिक उच्छृष्ट है। 
जाव पक्ष ओर कला पक्ष मे जिस मधुर समवस्य कौ अपकषा रहती है उसके दशन हमे 
इस सहाकाव्य से ही होति है । अन्य द कृतियां केवल प्रथोग-मात कै लिए लिली 
गई प्रतीत होती दै। "पञ्चशचिका' मे तो कवि कौ कल्यना अधिक ध है 
परन्तु कर्णु मे इका गला घोट-सा दिया गथाहै। यूतो बिल्दणकी 
ख्याति का जधार-स्तम्भ ‹विक्रमांकदेवचरितम्‌" ही है 1 ध 

विह्हूण भूलतः रोभानवादी गीतकार है । रोमानवादी कविता 1 केव्य 2 
गतत दृष्टिकोण ओर जीवनद्च॑न की पराकाष्ठा है। मानव म र स 
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वत्ति के दशेन हमे एेसी ही कवितामे होते है । दे्तौ कविता के जन्म केलिए 
एक एषा वायुमण्डल होना चाहिए जिसमे न वाह्य आक्रमण ओरन ही आन्तरिक 
शोषण हो । ठा वातावरण कवि महाराज विक्रमके राजमें स्वतः सिद्ध प्राप्त 
इजा । यही सवसे वड़ा कारण टै कि विल्हण ने अपने जीवन की कटुता भुला देने 
के लिएक्षेमराजञादिकी तरह दशंन का आंचलन थामा ओौर न इसी तरह आलो- 
चना-शास्तर के जटिल विषय को हाथमे लेकर मम्मट आदि की तरह मस्तिष्क- 
प्रधान ग्रंथों की रचना की । कल्टण ऊ समान इसने इतिहास पर कपोल-कल्पना 
म बहुत कम भेदन किया । ओौरतो ओर, क्षमेद्रकी तरह इसने अपने समाज की 
भी भत्संना नहीं की, क्योकि एक तो वह॒ इस समाज से बहुत दुर था ओर दुसरा 
समाज कौ निन्दा करके जिसका अंग वह स्वयं भी था अपनी अवहेलना करना 
नहीं चाहता था । वास्तवं वह्‌ अपने कल्पनाके संसार में इतना विभोर था किं 
उसे एेस। करने के लिए न अवकाङ हीथाओौरन दही रचि। इस कल्पना के एन्द्र 
जालिक स्पशं से उसने शब्द ओर अथं का एसा ताना-वाना रच डाला जिसकी 
तुलना संस्कृत के मूधेन्य कलाकारों से ही कीना सकतीह । इस ताने भौर वाने मेँ 
परदेश में रहते हुए भी स्वदेश के अगूरो की मादकता ओर कुकम-केसर की पवि- 
तरता हे । एक सच्चे स्वच्छन्दतावादी कवि की भांति वहं अपने मनोवेगो का यथाथ 
चित्रण करने से नहीं सिकता । सके लिए न उसे शब्द दूढने पड़्तेदैजौरनही 
कलापक्ष के प्रति जागरूक रहना पडता है । उसका सम्पूण काव्य-मण्डार उसके 
भावृक हृदय का दपेण है । इन्हीं कारणो से उसके काव्यमें छृत्रिमता कहींभी 
दिखाई नहीं देती । 

विदेश मे रहते हुए भी कमीर की जपुवं प्राकृतिक छटा ते उसके काव्य 
कौशल को अधिक प्रेरणामयी बनाया । मध्य भारत में अपने संरक्षक विक्रमकी 
प्रशस्तियों में उसने यत्र-तव कश्मीर की प्रकृति काही वर्णेन किया है । यह एेसे 
संस्कार ये जो मातृ-मूमि से दर रहकर कभीभी कूल सकते थे । इस प्रकार 
विक्र्माकरदेवचरितम्‌ में कर्णाट के भाकृतिकं वणन के व्याजसे कवि वास्तव में 
कश्मीर-सुषमा का बखान करता है । एसा भौ कभी-कभी प्रतीत होता है कि कवि 
परदेश मे शारीरिक सूप से रहते हृए भी मानसिक रूप मे कदमीर मेंवेठादै। 
“शारदा कूकुम, हिम तथा द्राक्षा की जन्म-भूमि की मीठी याद को वह्‌ कंसे 
भृलाता { हरय के किसी अज्ञात भरकोष्ठ मं उसने यह याद संजों रखी थी, जव 
कभी इसे उभरने का मवसर मिला, तो कवि ने कोई चूकन की । भाषा में अपूव 
६ शो स ॐ हिमालयके गर्भ से फूट फिर सकने का नाम 
नहीं लेते । शली वसे ही निर्दोष है जैसे हिमालय के मस्तक भर कुःवारी व । 








१. ९2] ववि7ध0ह्ाणां 1, 42. 
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अंतः जत्र उत इस वात पर गवं हैकि ^कुकुम केसर" ओर "कविताविलासः 
एक ही शारदामाता' के वेटे ह! तो यह कोई अत्युक्ति नहीं सुमती : 
(सहोदराः कु कम केसराणां भवन्ति नूनं कविताविलासाः । 
न शारदादेशमपास्य दष्टस्तेषां यदन्यत्र मया प्ररोहः" ॥ 
यह वात तो विना किसी अपवाद के कही जा सक्तीहै कि मानव- 
भावनाओं का सूक्ष्मतम निरूपण करने मे उनकी समता अपनी मातृ भूमि के साहि- 
स्थिक दिग्गज भी नहीं कर सकते । इन भावनाओं को प्राकृत के परिवेश मे प्रस्तुत 
करना ओर उसमे स्वस्थ श्युंगार की पैवन्द लगाना केवल उनको ही रचनाओं में 
परिलक्षित होता है। सम्भवतः यही प्रबल कारणहै कि जहां आलोचकों ने 
कालिदास को "कविता कामिनी' का 'विलास' माना हैँ वहां "चौर' (विल्हण) को 
इसका "चिकरुरनिकर' समज्ञा है । विलास ओर केश-पाशों कौ सजवज ही किसी 
भी रमणी के सौँदयं प्रसाधन के अमोघ साधन हैँ । विल्हण के प्रति यह्‌ श्रद्धा 
अप्रत्याशित नहीं अपितु समीचीन हैं । 
प्रस्तुत प्रबन्ध को कविके इस उलोकसे ही सम्पूणं क्रिया जाना वांछनीय 
होगा । कई भित्र इसे गर्वोवित समभे है; इस मे आत्म प्रशंसा को गन्ध पति 
ह । प्ररन केवल इतना है कि क्या यह “इलाघा" अस्थानीय है, अनुचित है ? यदि 
नही, तो कवि के मुख से इसका वर्णन इस सत्य को महत्ता घटा नहीं सकता । 
सत्यतो हर रूप मँ सत्य ही होगा । दि कवि ने उन मि्रोंके विचार मेंएेसी 
धृष्टता" की हो, तो यह्‌ केवल उसके आत्मविश्वास का परिचायक ह । इस इलोक 
की पुष्टि गत ८०० वर्षो से सारा संस्कृत-संसार कर रहा दै ओर कविके स्वर 
सेस्वरमिलाकररटताजा रहा: 
ग्रामो नासौ न स जनपदः सास्ति नो राजधानी 
तन्नारण्यं न तदुपवनं सा न सारस्वती भूः। 
विद्वानमू्वः परिणतवया बालकः स्तौ धुमान्वा 
यत्रोन्मीलत्पुलकमखिला नास्य काव्यं पठन्ति ॥° 


१. विक्रमांकदेवचरितम्‌ 1, 21. 
२. विक्रमांकदेवचरितम्‌ ‡111, 89. 


-------~ 


कङड्मीरी एवं हिन्दी सूफ़ी काव्य का तुलनात्मक 
अध्ययन 


प्रो चमनलाल सप्र 


भारतीथ साहित्य मूलतः एक हीदै, सद्यपि यह्‌ भिन्न-भिन्न भाषाओं या 
लिपियों मे लिखा जाता है । मलयालम के वल्नातोल, तमिल के सुब्रह्मण्य भारती 
वंगलाके रवीद्धनाथया काजी नज्ररल इस्लाम, हिन्दी कै दिनकर एवं मैथिली. 
शरण, उदू के इकप्रालयाकर्मीरी के आजाद, म हजूर ओर माष्टरजीको एकं 
ही विवार्ररित करते है, जिनका आधार भारत कौ साढे पांच हजारसालसे 
चली आई हुई साहिल्य-गण। है । यही भारतकी समन्वयात्मक-मिलीजुली-एकता 
कौ प्रतीक है । मध्यकालीन भव्ति आन्दोलनसते प्र भावित हिन्दी ओौर कश्मीरी 
्रेममागीं सफी कवियों की रचनाओं मे भारतीय चिन्तन का एक अद्भूत साम्य 
दिखाई देता है। 

इषर कई वर्षो से तुलनात्मक्र अध्ययन करने की प्रवृत्ति हिन्दी भाषा में वड़े 
जौरोसेहो रही टै गौर प्रतिवपं वीधियों एसे शोध-प्रवन्ध देखने को मिलते टं । यह 
प्रवृत्ति भारतीय स।हिव्य की मूलभूत समन्वयात्मक प्रवृत्ति को समञ्चने मेँ सहायक 
सिद्ध हुई है । इस दिशा मे आलोच्य प्रबन्ध एक मदृत्वधुर्णं अध्ययन है । लेखक ते 
जेसा कि भूमिकामेंही स्पष्ट किया है कि सुफी काव्य पर अभी तक कु मी शोध 
कायं नहीं हओ है जौर यह सही है फि हिन्दी षे गौर शायद दूसरी भाषाओं मे मी 
इस महत्त्वपूणं विषय पर जो पहली वार काम किया गवा है उह डौ हण्ड का 
विद्वत्तापरणे रोव प्रबन्ध ही है । 

कदमीरी भाषा भौर साहित्य पर बंगला तमिल, मराठी 
समान काफौ मात्रा में भआलोचनात्मक ग्रथयाकुछहद्‌ 
नहीं हुए है । अतः अधिक खोजकर, मूलग्रथो की जो 
दूढ लेन मे बड़ी लगन ओर मनोयोग से काम क 
इस प्रवन्व को पररा करने के लिए उनके कथना 

नो ए महणं त सामने आती है वह्‌ यह 


है कि जव हिन्दी भे सूफी तवथ का भवाह बहुत कख क्षीण हो गया था, कर्मीर में 
सूफौ प्रवन्व उसी समय जन्म ले रहा था। 


, हिन्दी ओौर उर्दू के 
तक मूलग्रंथ भी प्रकाशित 
जो पाण्डुलिपियों मे उपलब्ध है, 
रना पडता है । ड ह्ण्ड्‌कोमी 
यृतार दस वषं लग गए हं । 
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सारी पुस्तक को निम्नलिखित खण्डो मे वाटा गया हैः-- 
प्रथम खण्डः---१. आलोच्यकाल की राजनैतिक परिस्थिति । 
२. आलोच्यकाल कौ सामाजिक परिस्थिति 
३. आलोच्यकाल की धामिक परिस्थिति । 
चौथ अध्वायसेसूफीमत के विकास पर प्रकाश डाला गया है । सुफी सन्तो 
के कमीर प्रवेश पर पांचवें अध्पायमें प्रकाड डउालागया है। चे अध््रायमें 
कदमीर तथा मारत के सुफी सम्प्रदायो का परिचय दिया गया है । सातवें अध्याय 
मे कषए्मीर तथा भारत के सूफी केन््रों से पाठ्कों को अवगत्त किया गया हे । सूफी 
सिद्धान्तो का संक्षिप्त परिचय तथा उनकी दाशंनिक प्रष्ठभूमि पर आखव अध्याय 
मे यथेष्ठ चर्चाकी गर्ह । दूसरे खण्डमें कण्मीरी तथा हिन्दी मं उपलब्ध सुफी 
साहित्य का क्रमशः परिवय कराया गया है 1 तीसरे वण्डमें कडमीरी ओर हिन्दी 
सुफी प्रवन्व-कारों पर तुलनात्मक दृष्टि डाली गई है । 
चौथे खण्डमे कश्मीरी ओर हिन्दी सूुफौ मुक्तक काव्यां पर तुलनात्मक दृष्टि 
डाली गई हे । पांचवा खण्ड एक महतत्वपुणं विषय पर प्रकाश डालता है ओर वह्‌ 
रै पारस्परिक देन ओर उनके मूलभूत कारण । अन्तिम खण्ड में पहले अध्यायमें 
कंडमीरी तथा हिन्दी फी प्रबन्धकारों का परिचय दिया गया दै ओौर्‌ इस अध्याय 
मे करमीरी तथा हिन्दी के सुफी मुक्तक कवियों का परिचय दिथा गया हे । 
आलोच्यकाल की कश्मीर की राजतिक परिस्थिति का वर्णन करते हए 
लेखक ने कहा हैः --कि इष समय राजनंतिक अत्थाचारो के साथ-साथ प्रकृति के 
भी आए द्वन प्रकोप रह । जनता को प्रायः दुर्भिक्ष के दुदिन देखने पड़। जैनू- 
लान्दीन तथा शाहुजहां ने जनकल्याण के लिए भरसक प्रयत्न किए । सूफियों ते 
कश्मीर मे अपनी अमत्त वाणी से प्रेम का सन्देश सुनाया भौर यहाँ कौ जनता को 
सान्त्वना व राहत मिली । सुफी-पन्तों के लिए कश्मीर की दित व पीडति 
जनताके वीच प्रेम तथा करुणा के प्रसार के लिए पर्याप्तक्षेत्र मिला था। इस 
काल की राजनैतिक समीक्षा का अन्त करते हुए विद्टान लेखक ने सिद्ध किया है 
फिकष्मीर ओर भारत के अन्य प्रान्तों के अतिरिक्त कश्मीर ओर विदेशों के बीच 
कवियों, विद्वानों तथा सुफी-सन्तों का आना जाना रहा, जिससे इनका अवदय 
परस्पर आदान-प्रदान रहा होगा । 
आलोच्यकाल की सामाजिक परिस्थिति पर जो प्रकाश विद्वान लेलक 
ते डाला है उससे यह वात सिद्ध होती है कि यहां की राजसत्ता पर सूफियों का 
नगण्य प्रभाव रहा यद्यपि सुफियो का शासक लोग बड़ा आदर केरते थे । यही 
कारण है कि सुफी लोग राजनंतिक उथल-षृषल ओर प्रभुसत्ता के प्रति उदासीन 


रह । < क 
$ आलोच्यकाल की धामिक परिस्थिति पर्‌ तकसगत अका डालते इए विद्वान 
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लेखक ने बताया है कि कमीर के ब्राह्मणों में शौवध्मंका प्राधान्य था ओर 
इस्लाम के आगमन के साथ यहां इस्लाम धमं मे दीक्षित वडे-वड विद्रान ओर 
उलेमाओं दवारा फारसी सुफी सिद्धान्तो का व्यापक प्रचार-प्रसार हो रहा था। 
“"करमीर अण्डर दी सुल्तानस'' के पृ० २२४को उद्धृत करते हुए लेखक ने लिखा 
है “हिन्दु मुस्लिम सन्तो तथा मुसलमान हिन्द सन्तो के प्रति आदर की भावना 
से देखने लगे ।" 

सुफौ सोऽहम शिवोऽहम्‌ तथा अनलहृक एक ही शब्द के पथय मानकर अपने 
उपदेश देने लगे । यह परम्परा लल्लद्यद ओर ेखनूरुहीन से शुरू होकर मास्टर 
जी ओर अहद जरगर तक चली आ रही है । मुभ सारी किताव पुकार एक 
वहृत वड़ा आश्चयं हो रहा है कि वर्तमान काल के मृत ओर जीवित सुफी कवियों 
का वर्णन करते हए लेखक ने मास्टर जिन्दा कौल का कटी भी वर्णन क्यों नहीं 
कियाहै? यह्‌ बात सही है कि कदमीरी पण्डित संस्रृतके विष्रान रहे ह लेकिन 
उन्होने शासनके प्रभावसे समथ-समय पर अरवी, फारमी ओर उदूकाभी 
यथेष्ठ ज्ञान प्राप्त क्रिया लेकिन अपने इस अध्याय में पृष्ठ ४० पर डा०हृण्ड्‌ 
मेकाल्फ महोदय के कथन को संकलित करके लिखते हैँ “करि सिक्लों का एक 
शिष्ट मण्डल गुरु अजुन देव से मिलने आया । उसने शिक्रायत की कि कर्मीर के 
पण्डित उन्हुं उनकी वाणी करा पाठ करने से रोककर संस्कृत फे ग्रन्थों का मनन 
करने तथा पुजा विधि अपनाने के लिए वाव्य करते हं । उनको बातन मानली 
जाने पर उन्हे निष्कासन की धमकी दी गई है।'' मै इस ववतव्य को मानने के लिए 
तेयार नहीं हं क्योकि सिख सम्भ्रदाय के गुरुजों के प्रचार के समय कर्मीरी पंडितो 
का शासन मे वथा अविकार था ? जिसके फलस्वरूप वह सिखों पर एेसा हुकुम 
चलाते ? यह्‌ वात विचारणीय है । 

सूफी मत के विकास नामक अव्प्रायमें लेखक ने वताया है किं सुफी मत का 
प्रसार भारतम रणं शान्ति तथा अहिसा के सिद्धान्तो पर चलकर हुआ । उस समय 
सामन्त-प्रथा से जजंरित मध्यथुगीन भारत कौ ध) मिक सामाजिक एवं राजनीतिक 
विचार धारा संकुचित हो गई धी । कर्मकाण्डकी अधिकता, अन्धविश्वास का 
प्रचलन एवं ब्राह्मण धमं की क्लिष्टता तत्कालीन विशेषाय थीं । ठेसे ही समय 
जव सियो ने सवंजनग्राह्य प्रेम भावना पर आध।रित स्वमत का प्रचार किया तो 
भधिकांश जनता इनक ओर आकृष्ट हुई । 

सुफी सन्तो का कड्मीर प्रवेश नामक अध्याय मँ लेखक ने विस्तार अओौर सोज 
से कई महत्वपुणं तथ्यों को ्रप्तुत किथा है। सूफी सन्तो के कर्मीर आगमन के 
समय यहाँ हिन्दु मे भी अनेक विद्वान सन्त मौजूद थे गौर सुफी मतके यहां 
प्ुंचते-पहुंचते शेवमत का उस पर गहरा नभाव पड़ा। इका उल्लेख डं० 
शम्मुदीन अहमद ने भौ अपनी एक रेडियो वार्ता (१-६-६६) मे किया है- “यहा 
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हिन्दू शभ की प्रधानताके कारण ब्राह्मणों मे भी रसे सन्त थे जो जैव तथा वेदान्त 
शास्त्री धे | जिस रंग मँ सुफी मत कश्मीरे पहुंचा वही उसी रूप मे अमिधित 
नहीं रह सका। शेवमतका उस पर गहरा प्रभाव पड़ा। शाहगफूर की यह्‌ 
पंवितियां उपयु क्त वक्तव्य को ओर अधिक स्पष्ट करती है -- २ 
योत धिथ जन्मस केहन लारुन, 
धारनायि दारुन सुहम सु । 

(इस जन्स यें कोई सारभूत वस्तु ग्राह्य नही, अतः है प्राणी ! सोऽहं के ध्यान 
मे अन्तर्लीनि हो जा) कएमीरी प्रवन्धात्मक सुफी काव्यं का विस्तृत परिचय देते 
हुए लेखक इस निष्कं पर पहुंचा है कि “कदमीरी में प्रेमाख्यान उपलब्ध है, वे 
अधिकांश रूप में फारसी, पंजाबी, अरवी तथा उदु आदि के कुशल रूपान्तर हें । 
यह्‌ कालविशेष उन्होने १७७५ ई० से सन्‌ १८८१५ ई० तक माना हे । 

जिन कर्मी री ओौर हिन्दी के प्रेमाख्यानक (सुफी) प्रबन्ध काग्यों का तुलना- 
त्मक अध्ययन ० हृण्ड्‌ ने अपनी पुस्तक मे प्रस्तुत किया हँ उनकी सुची इस प्रकार 
दै--लंला मजनून (महमूदगामी रचित), शीरीं खुसरो, यूसुफ जुलेखा (महमूद- 
गामीकृत) हारूनरशीद, हियमाल (वलीअलामत्‌ रचित ) बहराम व गुलअन्दाम, 
वामिक अजरा, हीयमाल (पदीन तारवली रचित) गुलरेज, तोत, ल लामजनून, 
(पीर गुलाम महीदीन, मिसकीन रचित) जेवानिगार, सोहुनी मेंहवाल, चन्द्र 
वदन (पीर ओजज अल्लाह हक्कानी कृत) मुमताज वेनजीर, यूसुफ जलेला 
(हाजी महीउदीन “मिस्कीन' सरायवली कृत) गुलनूर गुलरेज, रेणा व जेवा, लैला 
मजनुं (कवीर लोनकृत) । 

हिन्दी :--चदायन, मृगावती, पद्मावत, सधुमालती, चित्नावली, ज्ञानदीप, 
ुहुपावती, हंसजवाहर इद्रावती, अनुराग बांसुरी, यूसुफ जुलल परेम चिनगारी । 

कदमीरी सुफी प्रवन्ध काव्यो में प्रेमतत्व टूटने मे लेखक ने वडा परिश्चम किया 
दै । कख पंबितयां उप क्त ववतव्य को स्पष्ट करने के, लिए काफी है == 
मंसुर बनना चाहे वह्‌ वयो न प्रमाग्निमें तपकर अपने कासी जंसे जीवन को स्वणं- 
मय वना ले जिसका भूल्य अत्यधिक है । मजतूं का प्रेम मंपुर की भाति पितर 
था।' (नारस मंजव्राग वसि मंभरुर, >< ० < सरतल य ५ < २६] 
...इत्यादि) सुन, प्रेम कौ अवस्था म या होता है । “इश्क-मजाजी का प्रकटी- 
करण इ्क-हकीक मे हुआ : -- । 

(बोज महमूद क्या गयि, इदक वाजी, 


हकीकत द्वाव जाहिर भज मजाजी) 
क मानकर एक स्थल पर शीरीं से कहता कि वह्‌ 


फ़रहाद अपने आपको साध 
ह्‌ सकी परमात्मा है (व छुस बन्दु च छख बरहुक 


केवल एक साधक दै ओौर वही उ 
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सुदा म्योन) । प्रेम तत्व सेही सारी सृष्टि की उत्पत्ति इई - (इश्क सात्यन 
सोर्य आलम पाद गव) गुलअन्दाम के विरह में पीडित बहराम जोगी वनकर 
कठिनाइयो को पार करता हुभा आगे बढता दै। वह शरीर पर भस्म मलता है 
तथा कन्था पहनता हे । प्रेमिका का प्रेम उसे साधना-पथ पर अग्रसर कृरताहै। 
--(बजीर शाहजादन लोग सनियास बोलुन जन्दाह्‌, मोलुन त“ सुर त सास ) 
साधना के पथ पर चलने वालेका हिन्दु अथवा मुसलमान के रूपमे भेद्‌- 
भाव केसा, साधक तो केवल प्रिय से एकमेव होने कौ इच्छा रखता है. (भज 
दीन खुद बेगान नं ह्योन्द नं मुसलमान ) नाधिका कासौदयं ही ईश्वरका नूरहैः 
जिससे विमोहित होकर नायक "मयार' उपलब्ध करने का प्रयत करता है :- 
सरकर ह्र मख हर छ्य, 
ग्वोर मुख परमीडवर चय 
कश्मीरी भाषा मे उपलब्ध मुक्तक सुफी रचनाओं कामी विक्ञेष महत्व है 
लेखक के अनुसार कदमीरी मुक्तक काव्य को रचना चौदहवीं शताब्दी से ही होने 
लगी थी । इस काल में सुफी-सन्तों तथा कवियों की निगुण उपासना आदिका 
वणन भिलता है । कश्मीरी के एते भफी सन्तो की परम्परा लल्तेर्वरी से मानते 
है । अन्य चचित कवि इस प्रकार है-शेख नू रुटीन, स्वछ काल, शाहु गफूर, महमूद 
गामी, न्याम साव रहमान डार, बाहव खार, शम फकीर, अहमद बटवारी, शाह 
कलन्दर्‌, असद परे, वाज महमूद, अहमद राह आदि। 
उपयु क्त कवियों के प्रेम तत्व पर भी लेखक ने विस्तार से प्रमाण डालाहै। 
ङछ एक पद्यांश दुष्टव्य् है । रिव हो केशव हो, महावीर हो अथवा नारायण, 
कुछ भी हो, उसका नाम स्मरो । बह मु निराशध्चिता कोभव बन्धनो से मुक्ति 
दे । चाह वह्‌ यह कलाव या चाहे वह कुछ कहलारये--{शिव वा, केशव वा, जिन 
का, कमलजनाथ नाव दारिन पिहुय । म्य अवति कास्यतन वव रुज, सु वा सुवा 
वासु) एकत दे एकमे हं ठेसा न गिन। यह्‌ तो केवल तेरा अहंभावही है 
(अखल चतबेयि व गंजरम वा, हवा यि छ्य गुमानय ) 
वुलनात्मक्‌ अध्ययन से यह्‌ वात स्पष्ट हो जाती है कि सूफ़ी प्रबन्ध काव्यो 
“हियमाल' को छोड़कर कश्मीरी सुफी कवियों ने अन्ध कथानक अन्य भाषो से 
उद्धत करिए ह । हिन्दी मौर कश्मीरी दोनोंदही सुफो कान्य एक ओर जहां मसनवी 
शको लता देत है, वहां इषो ओर ते वस्तु योजना मे भारतीय प्रबन्ध 
काव्यो की वणन शैली काभी स्पशं करते हें । जहां 
तत्कालीन बादशाह अपने युर तथा अपने मित्रधादिका परिचय दिया है वहां 
कदमीरी सुफी इन बातों मे अधिक रचि नहीं रलते है । हिन्दी के फ ्रवन्ध 
क्यों मे अन्तर्जात्तीय विवाह का वणन कहीं मी 


नो नहीं हमा है। नायक तथा 
तापि दोनों ही सजातीय ह । कषमौरौ कव्य जेवानिगार, इस परम्परा से 
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पर्व॑था भिन्न रूप प्रस्तुत करता है । 

जीवात्मा ओर साधक में साम्य दिखाते हए लेखक ने दर्शाया है कि उपयु क्त 
गुण आलोच्य प्रथो से प्रस्तुत हया है । सूफी प्रेमाख्यानों मे आध्यात्मिक प्रेम का 
वणेन हुआ है । इनमे दो जीवनो का एकीकरण दिखाया गया है। यह एकीकरण 
कद्मी री प्रबन्धो भें नायक-नाथिका की मृत्यु अथवा विवाह की संस्था द्वारा दिख- 
लाया गया दे साधक जीवात्मा का प्रतीक है ओौर तभी वह मिलन केलिए व्याकुल 
रहता हे ¦ उसे विश्वास है कि एकीकरण अथवा वस्त (ईदवर मिलन) होने पर 
ही सम्पूणं वस्तुएँ सुलभ हौ सक्ती हँ । इसके लिए गुर (मुरशिद ) क! पथ प्रदशंन 
आवश्यक है :-- 

हन वल्य वस्ल गव रूद कुनुध, कुनिरस तिहिन्दिस कुस हैथि नाव 

कुछ एक पं कितियां टिन्दी ओौर कड्मीरी सूफी काव्य में एक जसी मिलती है 
दृष्टन्य :-- 
( (क) अल्लाह्‌ त हहं छम दर म्न, व क्या वनं यी गव जहुर । 

(ख) साधी देखो अपने माही, घर सें पड़ी काकी परछाई । 

(क) दरिप्रावस् संज कतर द्राव, कतरस भज दरियाव चाव । 

(ख) समन्दर समायो ब्द सं. अचरज वड़ा दिखायो | ५ 

इस प्रकार चंक्षोप में हम देखते है किं डां° दण्डने दो भाषाओं कौ एकः 
विशेष धारा का खोजघुणं अध्ययन कर मारतीय साहित्य की मूलभूत एकता को 
सिद्ध करके हिन्दी ओर कश्मीरी दोनों भापाओं कौ उल्लेखनीय सेवा कौ है । इस 
शोध प्रबन्ध को पटृकर भारतीय भाषाओं के तुलनात्मक अध्ययन करने मे सहा- 
यता मिलेगी । स त 

पुस्तक की छपाई आदि ठीक ही दै (व ध. 1 मे 9 
विन्यास (वक्तंनी) की अनेक अशुद्धियां ठँ । । 6 को वार-वार “नगम 
स।ब”' ओर 'दारन' को "वासन" लिखना दिखाता ट कि लेखक को फारसी लिपि 
काययेष्ठ ज्ञान नहीं होगा । कुल मिलाक्रर हम र सकते कि डं हण्ड्‌ने 
कदमीरी भाषा एवं साहिल्य कौ प्रस्तुत प्रबन्ध लिखकर सराहनीय सेवा की है । 


~~ 








क्ाट्य धारा 


1 वापसी : पृथ्वीनाथ मधुप 

1 भगी : प्रूमनाथ प्रेमी 

1 करबला का श्रप्रतिम बलिदान : अकवर जयपुरी 

01 गजल : अकवर जयपुरी 

01 तुम कह दो मां : फूला कौल सरित' 

1 टृटा-सा, कटा-सा : मोतीलाल चातक 

1 ठंडा श्राईना : महाराज कृष्ण सन्तोषी 
11 गटरमें सड रही ला्ञ : डं° शशिशेखर तोपरवानी 
1 मेराशहूर : रतनलाल शान्त 

[1 गजल : मंजूरा अच्तर 

(1 गीत : सुभाष प्रेमी “सुमनः 
 परछाई : क्षमा कौल 

1 बंद खिड़की : राजेन्द्र बिन्द्रा 

1] उसके तीन शब्द : अजय नाकिब 
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वापसी 


-- पुथ्वीनाथ मधुप 


नहीं है 
उसश्रन्धीगुफाका 
जमें धुए-सा ्रन्धकार 
मेरा परिवेश 
भ्रौर 
जलती लाल मिर्च 
मेरी हवा, 
सूरज-- 
कोलतार का गोला; 
वह दरिन्दा 
जो-- 
एक सभ्य मिठ्बोले इनसान का लनादा श्रोढ्‌ 
श्रालिगन में कस 
मुभ 
थोथे ्रादर्शो का क्लोरोफामं सुघा 
गले की नसो में 
श्रपने पने लम्बे नुकीले दांत गढ़ा 
एक एक बद खून चूस 
घटाघट पी गया-- 
मेरा हमददं ! ! 
धौरे बहुत धीरे 
लौट रही है-- 
मेरी चेतना, 
मेरी दृष्टि, 
भर रहीहै-- 
फेफडो में ताजा हवा, 
सूरज-- 
महा ग्रहणसुक्त हो रहा । 
सिरके ऊपर 
है दिखने लगा 
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एक ट्‌कडा प्रासमान का) 
ग्रपने होने लगे 

श्रपने हाथ, 

श्रपनी लबानः- "^" ! ! 
साथ साथ 

गहराताजा रहाहै ददं 
गले के गहरे स्मो का." ˆ“ ! ! । 
कहा है 

श्रन्धी गुफा 

श्रचेतावस्था 

दरिन्दे की नेहिल' ककडन 
श्रोर 

नुकीले दांतों की श्रचीन्हौ चभन ?११ 
नंगा बिलकुल नंगा-- 
यथार्थं 

बेशम-सा, 

श्रन्तरके श्रन्दरकेश्रन्दर 
किसी कोने मे दबी-- 

गर्म 

श्रन्यायों से भूमने को, 
उभरतेजा रहे हे 

मेरे सम्मुख । 


नल र ~ ष्ण 
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भंगी 
प्रमनाथ श्ेमी' 


मै ह अमलता का जनक, 
छविहीन पंथों का निखार । 
मै स्वगं का निर्माण हूं 
घर करनरकका आप भार। 


बलिदान ईसा का प्रकट, 
मै दूर करता मल-विकार । 
यह्‌ केतु सा कूचा कलित, 
बिगड़ी दशाओं का सुधार । 


जो वीथियां मेरी तरह, 
सहती रही हैँ पद-प्रहार । 
मे जोड़ता उनके सपन, 
जो टूट जाते बार-बार । ` ` 


विष पी रहा त्रिपुरारि भै, 
सहता फनी का फूत्कार । 
म रूणता की रोक ह, 
होकर स्वयं उसका शिकार । 
मै दीनता का चित्र हु, 

इक हीनता का इरितहार । 

इनसानियत का खंडहर, 

अति दग्ध भीतर से चिनार । 
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मै ओस का हुं अभरु-कण 
प्यासे पपीहे को पुकार । 
अपमान का अवतार हू, 
निज कामनाओं का मजार । 


(4 


मल के विरुद्ध म चक्रव्यूह, 

फरहा प्रखर यहु शस्त्र धार । 

कत्याणकारी हं मगर, 

आते प्रलय का सूत्रधार । 
उत्तंग वर्णो का हृदय, 
है मोरियां ने बेद्युमार । 
जिन पर युगोका मल जमा, 
घातक महा जिनका पगार । 

जिनमे घृणा के, वैर के, 

कटीणु करते हँ विहार । 

वह॒ आज कचा, हाथ मे" 

कुचा लिये लूंगा बुहार । 


---ः 


७० : नीलजा 
करबला का अप्रतिम बलिदान 


--श्रकबर जयपुरी 


सार के कोने कोने मेगुन तैरे गाए जाते ह। 
शब्बीर तेरे पर चमके तले सब लोग आए जाते है ॥ 


वह मोत से भूके लडते है, तलवार खाये जाते है । 
है धूप कौ गरमी, प्यास की तेजी, सूमे नहाए जाते हे। 


शब्बीर ने एेसे काम किए, मनमोह्‌ लिए, दिल जीत लिए । 
पैगाम तेरे, संसारम हर वषं सूनाए जाते हैं॥ 


जब धमं कौ नैया तूफां मे, आन फंसी, कोई न रहा । 
शब्वीर लहमें वके इसको पार लगाए जाते हैँ॥ 


जब पाप की पछवा चलती थी, इमां की सती जलती थी ! 
ू षं से बहत्तर प्यासों के, गुलजार वाये जाते है । 


घरबार लुट, खेमे भी जले, लहराता रहे सत्य का परचम। 
अन्याय के भङ्कते शोलों को, वह॒ सरसे बुञ्ञाए जाते हैं। 
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गजल 


~--श्रकबर जयपुरौ 


भूल जाए रगो ष महकी फिजाओं से कहो । 
गुतगुनाना छोड दे, भीगी हवाओंं से कहो ॥ 
आर्ज की एक अजंता खो गई तो क्या हभ । 
सौ अजंताएं उभार कल्पनाओं से कटो ॥ 
हैसमयका तक्राजा,भूल न जाए कहीं । 
रूप अंगारों का लें, ठंडी चिताओं से कटौ ॥ 
एक पगडंडी प्रेम की तो गई है चांद तक । 
वस इसी पर हम चलेगे रहनुमाओं से कहौ ॥ 
यह्‌ समय है पत्थरों का, कोई कुछ सुनता नहीं । 
चीस्ती फ़रयाद करती आत्माओं से कहो ॥ 
आजकल की दोस्ती डीली है काटि दार सव । 
चाहते हो फूल तो बाआणए्नाओं से कहो ॥ 
धूप जो चद्ती ही जातौ है तो कोई गम नहीं। 
फल जाएं चारों भोर “अकवर” यह छाज से कहो ॥ 
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तुम कह दो मां | 
एूला कौल सरितः 

तुम कह दो मां। 
इस पार सूनू उस पार चलू, 
तुभ कह दो मां। 
निभर जव भरकर रोता है, 
भपनी गाधा कु कहता है, 
नित नयी व्यथा क्तो गाता है, 
सुन मेरा मन विह्वल होता है । 
तुम कहु दोमां। 
इस पार सूनू उस पास चल्‌- 
तुम कह दो मां। 
उपवन कौ लतिका को देखा, 
पल्लव से सवित रुधिर बहता, 
जीवन कौ नश्वरता से आहत, 
सूकुमारी को पीडित देखा । 
तुम कह दो मां। 
इस पार सुन्‌ उस भार चलू 
तुम कह दो मां। 
जव आंख मृद मँ बढ़ी उधर) 
इस पार रुदन ने सींच लिया, 
आहत ने आलिगन चाहा, 4 
पग बढा पथिक मन कराहा। 
तुम कह दो मां। 
जव भी तारों को स्वरित किया, 
सरगम मे नूपुर बंधन चाहा, 
आहत हो पीडित भकार रुदन, 
किसकी पीड़ामें चिल्लाया । 
तुम कह दोमां। 
इस पार सुनूं उसपार चलू-- 
तुम कह दो मां । 
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जीवन परिधियों में वंघा पड़ा-- 
निर्जीव कल्पना का शव सा, 
उत्पीडित मानव के बंधन मे-- 
निज स्नेह उंडलू अमृत सा। 

तुम कह दो मां 

इस पर सुन्‌ उस पार चल्‌*- 
तुम कहदोमां। 

सरिता की कल कल सूनौ मगर 
कल-कलित भाव था दूर पड़, 
सागर से मिलने की इच्छा-- 

मै मिलनतारद्‌'कहदोमां। 
तुम कह दो मां। 

इस पार सूनू उस पार चल्‌ -- 
तुम कह दो मां । 

बाला के सज्जित सपने सब-- 
जव प्रथम रात में मलिन हुए, 

वे रुषे रुषे से ठिठक गये । 

उन सपनों को संवारूं मां । 

तुम कहदोमां। 

जीवन यदि प्रबल वितृष्णाहै, 
फिर जीने की क्यों आस भला ? 
पल पल मृत्यु आवास बने-- 
इस जीवन में समरसता डालू मां । 
तुम कह दो मां। 

इस पार सुन्‌ उस पार चलू-- 
तुम कहदोमां। 


७४ : नीलजा 
दूटा-सा, कटा-सा 
न्-मोतीलाल चातक 


जानी-पहचानौ 
सड़क पर चिपक गए तेरे विचार, 
तारकोल की भांति, 
किसने किसको श्राकषित किया ? 
सड़कने तारकोल को 
भ्रथवा तारकोल ने सडक को 
क्या यह्‌ श्राचार-विचार की परम्परा (द 
परम्परा | 
किस परम्परा की बात कर रहैहो? 
| तुष्टाहै, 
। यदा-कदाके क्रमसे, 
। नगर के पाथर-सा, 
जिसे किसी ने नगरसे दूर किसी प्रपरिचित डगर पर, 
फक दिया, 
तुकटा-कटासाहै, 
श्रपने भूतकाल से, 
केवल चिपका तारकोल, 
श्रपनी कुण्ठा से, 
बन्दर का वच्चा, जो ठहरातु, 
विर्ली का बच्चा नहीं, 
किसे जानोगे-पहिचानोगे ? 
तु भीमसेन' के हाथों उडते गज की भाति, 
वातावरणमें खो गया, 
सूत्रहीन-सा, 
पर यहं सूत्र कौ परिधिमे सभी घूमते है 
फिर-फिर कर चूमते है इसी सू्नको, 
पर श॒न्यकोपरिधिहै, 
गोल-गोल सी 
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ज्ञो वियतनासि कौ मृत माता कौ लाक्ञको 
घैरकरवेठौहै 
इसी घेरे में उसके श्रनाय श्राकाप्रहीन बालक, 
विलखते हैः 
कव तक ये लश, 
पथ पर पड़ती रहगी, सती रहेगी ? 
कब तक ? 
रौद्र रस की पूजा होगी ? 
वीभत् सड़नः 
कबतक शवितम जीवन का इतिहास दोहरायेगी ? 
कब तक 
रोता रहेगा सुहाग-सिडुर ? 
जो पीछा करता रहेगा उसका, 
जो तुसमेहैः 
जिसकी धुन में पागल मे, 
तुम्हे समभा रहा हूः 
तकं की बाते 
परत्‌ दूर भागताजारहाहैः 
बहुत दूर, 
कहां ? 
कौन जाने ? 


ह. # 
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ठंडा आईना ` 
( महाराज कृष्ण संतोषी 
दिन भर 
धूपके दुक्डबटौर 
मने जेनों में भरलिषए ` 
यादतुम्हंषहैना! 
|तुमनेमेटमेंजो दिया है मुभे 


एक ठंडा आईना 
मे उसमे प्रतिर्रिवित 

हर अपनी छाया को 

इन धूप के टुकडों से 
संकना चाहता हूं 

म जानता ह 

मै सूरत गीली भिदो नहीं 
जिसे दिया जा सके 
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गटर मै सड रही लाङा 
--शशिशेखर तोषरवानी 


घटनाभों के गन्दे वदवृदार नले में 

एक सड़ी लाश-सा 

फक दिया गयाहूं। 

अवश दोहराता हूं 

बढी वेद्याओं-सी इमारतों, 

अथंहीन-लोर की जुगाली करती हई सडको, 
ओर इस्तेमाल किये हुये काण्डम-से वेकार 
मस्तिष्कोंके वीच 

प्रवाहित होने का सूयं विहीन यातर(क्रम । 
अंघरे को सींगो से पकड़ लेने 

पराजित ह्यं को कविता मे बदल देने 

ओौर माँस को चीथ-देने वाली खामोशियों पर 
अपने हस्ताक्षर अंकित करने का रोमांच 
मेरी सृष्ठीसे दूटकर 

जाने किस कोहरेमे खो गया है! 

कई शब्द मौत का-सा आकषण लिए होते है-- 
जैसे साहस" -- 

[ “साहस है अन्तिम मूल्य” कहा था हेमिग्वे ने 
ओर अपनी ही बन्दरुक से अपनी हत्या कर डाली थी ।| 
जसे “विकल्प'-- 

एक निहायत ही मीठा ओौर नशीला केष्मुल 

जिसे खाकर = 

सो रहे शहर में आधी रात को 

किसी दस्यु की गोलियों के धमाको-सा 

छटना चाहता हू। 

आंकड़ों, मानचित्रों ओर ग्राफ के बिन्दुओं पर चढ़ रहे, 
जदन मनाते 

आओौर किसी बाज्ञारू गीत से वेसबब बजते जा रहे 
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लोगोंको 

धक्का देकर 

नीचे शृन्य की गहराइयो मे गिरादेना चाहता हुं । 
अपने रक्तचाप की रिपोटं को 

इतिहार के सुनहरे चौलट में मढकर 

मुग्ध निहारते 

ओर नस्ली कृत्तो को पुचकारते हुए 
अभिजात्यकी 

मन्द-मन्द भद्र, सन्तुष्ट हंसी के 

दात तोड़ देना चाहता हं । 

लेकिन, लेकिन-- 

फटे हए जूतों, टूटे फर्नीचर 

ओर बन्द हो चुकी घडियो के साथ रखी गई 
वहजोरसासिहै-- 

अपने से अपनी अर्थवत्ता पूछती हई-- 

वह मेरी है। 

रातके सन्नाटेमें 

सिरपैर ढपि हुए 
अपने व्यक्तित्व से पहचान के सभी चिन्ह हटाकर 
एक निजी जाम्ुस-सा शहर के वीच से गुजरता हुं 
भौर हस्पतालों की गन्व मौर दुकानों की कतारो को 


तेपे पीचचे छोडता हुमा, 


वारे भे तहकीकात करता हं 
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परेरा शहर 
रतनलाल शांत 


सुबह जागताहै मेरा शहर 
जमुहाइयो के बीच 
ओर उतरताटै गलियोंमें 
गजरता दै फिर इनसे 
बेतहाशा भागती 
ओौर छीटे उगलती नालियों से 
दामन बचाता हुआ, 
सूखे चकत्तों पर 
बचा-वचाकर पांव धरता हुआ 
ओौरजाताहै सीधी 
मन्दिर मस्जिद गुरुटारा। 
दिनमेंमौसमकीबातकरताहै 
ओर खुदा कौ दाद देता है। 
शाम कोजव जिदगी शुरू होती है 
उधर 
तो इधर 
मेरा शहर ऊंघने लगता है। 


०: नीलजा 


गृज॒ल 


--कु° मजरा प्रस्तर 


छोडदे नफ़रत विस मत घोल ॥ 
वोल सैली मीठे बोल ॥ 


कान मे अमरित रस वरसाकर । 
प्यारके हरदम मोती रोल ॥ 
प्यार ही मन की पूजा है । 
प्यारसे दिल की गिरहं लोल ॥ 


स्न कौ मंजिल दिलसे दुर ।. 
ईश्क्र वेचारा डवःडोल। 
मिसं मेँ यूसुफ विकते है। 
सूत की अंटी उनका मोल ॥ 


इछ में कंसी हेरा फेरी । 
नन कौ टकड़ी सच्चा तोल ॥ 
हार में भी है उसकी जीत। 
इक्क काडाला जिसने डोल॥। 
माज बनी जोगन “मंज्‌र'" । 
हाथमे है खाली कष्कोल ॥ 







‡ 





मीत 
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--सुभाष प्रेमी "सुमन" 
मेरे घायल गीतों पर मलहम मत मलना, 
जन्म-जन्म इनको घायल रहना ही होगा ॥ 

प्यास लगी, पर प्यास न मेरी बुमने पाये, 
अर्कोपल चाहे पल-पल मुकको ज्ुलसाये ॥ 
मेरे मानसर पर पावस की वृंदन टपके, 
म मरुथल हूं, विन बादल रहना ही होगा ॥ 
भूम रही है मस्ती में आकर मधुशाला, 
छलक रही है भरे हृए प्यालों से हाला । 
मधुबाला हूं, मदिरा-पात्र लिए करम भी, 
स्वयंन पी पाने का दुःख सहना ही होगा ॥ 
केब तक पहर की मनहर घाटीमें भटक, 
भादि-अंत कौ कतरव्योत मे कबतक लटकूं । 
चंचल अर्णाहं, अचलांचल से चलकर अव, 
सागर के घर कल-कल कर बहुना ही होगा ॥ 
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पर्टाई 
--क्षमा कौल 
किसी एक मृद्रामें 
मै बेटी, 
मेरे पीले भी कोई इसी मृद्रामें 
सामनेके दपंणमें 
व्यक्त था; 
देखा 
वह पीले की मूति 
न्यसे पुणं थी. 
आतनाद भी था, 
बहुत से दोषये, 
खोया संतुलन था 
मनका, 
रिश्तों की टूटन थी, 
मन में घुटन, 
शरीर में कम्पन, 
बदन मे मुरियां ! ` 
वह्‌ दुःख कौ प्रतिमा हाथों से दिल थाम 
शायद अतीतमे जा ङबी थी 
मु दया आई, 
पीछे मुड़, उसका दुःख पुछने-बांटने । 
देखा, ` 
चकरा गई, 
वह्‌ थी, 
मेरी अपनी ही परछाई 'पम्पोश' से साभार 


---- 
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बंद रिवड़की 
- राजेन्द्र विना 


वंद खिड़की खुली ! 
बंद विड़को खुली; - धूप छन छन के आई है उभली-घुली । 
बंद खिड़की खुली । 
इक नई सुबह फिर जगमगाने लगी; 
मंद बहती हवा मन लुभाने लगी; 
चिरःप्रतीक्षित घटा मन भिगोने कोर, 
क्याछटा आस्मांँमेहै छाने लगी। 
करके रोरान चली । 
करके रोशन चली;-सतरंगी इक किरण अंधियारी गली । 
बंद खिड़की खुली । 
श्रमके माथे की सव सिलवटे मिट गई; 
भ्रमके बादल षठटे सिकुडने मिट गई; 
उजड़े उपवन महकने वहकने लगे, 
आया मधुमास सब उलभ मिट गई । 
फिर से नाजों पली ! 
फिर से नाजों पली ; --मुस्कराने लगी मुराई कली । 
बंद खिड़की खली । 
भाग बिगड़ हुए फिर संवरने लगे; 
राग टृटे हुए फिर उभरने लगे; 
मीत चट हृए फिर गले मिल गये, 
गीत रूढे हये फिर विखरने लगे । 
दीपिकायं जलीं । 
दीपिकाये जलं; - मन के प्रांगन मे संवरी है दीपावली । 
बंद खिड़की खुली । 
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उसके तीन राब्द 
-अजय नाकिब 


मात्र तन ठकने को 
फटे चीथडों में लिप्त 
मरणासन्न भिखारिनसी 
मेरीभारतमां 

मेरे करीब श्रा गई । 
मेने सोचा, 

बस, 

भ्र वहो पुराने शब्द 

वही वाक्य-- 

तुम विहवासघाती हो ! 
तुम्हीं ने 

मेरी फूल सी सस्कृति को 
योथ क्रंतियों के नाम पर 
बस मसलकर रख दिया । 
वह॒ यह न बोली ॥ 
तुम श्रधमो हो, पतित हो ! 
तुम्हीं ने 

वणं श्रौर जाति को 

धमं पर थोप दिया, 
श्रौर श्रमुल्य धमं को 
भेदभाव युद्ध में 
बहते हए खून के 
भाव बेच रख दिया । 

वह यह्‌ भौन बोली ॥ 

धूतं ! 

तुम सा स्वार्थो भी कोई नहीं ! 
तुमने 


सत्ता के बनानेमें 
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भाषा-प्रांत कौ श्राडसे 

मुभे छिन्न-भिन्न कर दिया । 
श्राज वह्‌ यह भीन बोली ॥। 
बस 

कापती हुई उगलियों से 
भरोली को फैला दिथा। 

मै, किकर्तव्यविमूढ्‌ 

सौचने लगा, 

भां कती भकोलीको 

उलकी इच्छित 

संस्कृति से भर दः 

धमं से भर दृः 
भाषासे भरद्‌ । 

तभी 

होठ कुछ हिले 

श्रौर वह्‌ बोली 

“बाबूजी दस पैसे" 





एकांकी धारा 


]शरमर दीप ; श्रमोद' 
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कषग्गू हकला नौकर 


(दो सिपाही, तार वाला तथा अन्य दो स्वियां ) 





(प्रथम दृश्य) 


[स्थान : एक देशभक्त आशीराम गुप्ता के मकान का एक कमरा । 
समय : सःयं पांच वजे।| 


आशीराम : 


आशीराम : 
: बु ` बुः--लाञं।मांजीको,को बु "वु" लाञं। 


भग्‌ 


आशीराम : 
आशी राम : 


आशीराम : 


भग्‌ 
से 


(पर्दा धीरे-धीरे उठता है । मंच पर एक लड़की अपनी अंजलि में एक 
जलते हृए दिए को लिए हुए है । पर्दा पुरा उठने तक वह कन्या सिर 
नीचे किए हुए है । फिर शनैः शनैः वह अपना सिर ऊपर उठाती है 
ओर उसके अधरों पर निम्न गीतके बोल थिरकते है ।) 
पावन ज्योति जले । 
सदा रहे शासन इसका ही तिमिर कभी न पले | 
पावन ज्योति जले । 
रघकल दीपक ने आभा से अपनी तम का नाञ्च किया । 
ज्यो तिवाह गीता गायक ने उर में दीपक बाल दिया। 
अर्जुन के, कत्तंव्य-पन्थ को कभी न फिर वह्‌ छोड गया । 
स्नेह दिया परताप, भगत ने क्या वह्‌ था इक दीप नया ? 
नहीं वही था, धमके प्रतिपल वही हमारे गगन तले ! 
पावन ज्योति जले ! 
(पर्या धीरे-धीरे गिरता है) 
(पर्या पुनः उठता है) 
(क्षगग्‌ चिलम पीता हा दिखाई देता है इतने में आशीराम का 
प्रवेश ।) 
लग्‌ ! राज की मां कहां है ? (आशीराम कौ आहट सुनते ही कषग्गू 
सावधानी से चिलम को छिगाकर सफाई करने लगता है ।) 
(कोधसे) ्षग्ग्‌ ! राज की मां कहां है { अर ओ राज की मां । 


हां ! जल्दी जा (्षग््‌ हा मे टीपाय उठाकर जाने लगता है) 
(क्रोध से) ्षग्ग्‌ ! (क्ञग्ग्‌ खककर टीपाय कौं श्रोर देखकर लज्जित- 
सा होता है ओर वह जल्दी टीपाय नीचे रखकर जाने लगता है ।) 
(फिर पुकारताहै) क्षगग्‌ ! (ज्लग्‌ मुडकर मालिक के कु निकट 
आकर थरथराते हुए हाय जोड़कर कहता है 1) 


: माः~मालिक 1 


६४ : नीलजा 


आशीराम : अरेर्म पागल हो गया हूं! (कमरे मे इधर-उधर फिरता हभ) 
पागल"! राज अभी तक नहीं पहुंचा । (परेशानी प्रकट करते हृए) 
कल शाम बरात जाने वाली है, क्या करू, कुछ समञ्च नहीं आता । 
(जेब से पत्र निकालकर क्षग्ग्‌ से कहता है ।) ले यह पत्र ! मदनलाल 
को देकर आ ! जल्दी आना समज्ञे । 
कण्‌ : हां हांसः“स सरकार (चुटकी बजाकर) यू" यू गया ओौर 
य्‌ `यूंआया। 
(क्षग््‌ का प्रस्थान) 
आशीराम : (चिल्लाते हए) ओ राधा, अरी ओ बेटी राधा ! 
रावा : (अन्दरसेहीपुकारती है) आई बापू । 
(राधाका जल्दी से प्रवेश) 
राधा : बापु, भेयाआएक्या? 
आश्चीराम : कहां है तुम्हारे भैया ? (इधर-उधर फिरता हश्रा) मै पागल हो 
गया पागल, कहां है तुम्हारे भेया। मोह ! राधा तुम्हारी मां कहां 
? 
राधा : मां ऊपर है,+ब्रुलाऊं? 
आशीराम : हां जल्दी जा ध + राघा जाने लगती है त्यों ही आशीराम 
फिर पुकारता है) सध ॥ 1 
राधा : (रककर) हांवापू! 
भाशीराम : मेरा हुक्का कहां है ? 
रावा : अभी लाईवापू। 
भाशौराम : जरा तम्बा दवा के भरना । (राधा का प्रस्थान) न मालूम ्षगग्‌ 
कटा मर गया . ,. 
(कषग्ग्‌ काहाय में स्युटकेस लिए प्रवेश ) 
आज्ञीराम : भग्‌ ! तु इतनी देर तक कहांमराथा? (विस्मयसे ) यह किसका 
` स्यूटकेस है ? 
कषु : छो-छोः--टामा, मा-“-लिक। 
भाशीराम : गोह ! छोटा मालिक आया कया ? 
भग्‌ : हां, हां। 
भाशीराम : कहां है (चिल्लाता है) अरेओो राजकीमां सुनती हो ! राज 
आया राज । 
(जल्वी से सुलोचना का प्रवेश) 
सुलोचना : (उत्तेजना के साथ) चिल्लाते क्यों हो ? 


(इतने मे फोजो वदी पहनकर राज का प्रवेश, अन्दर अते ही राज 





मां 


आशीराम : 


राज 


देव 
पिता 
देष 


राधा 
राज 
राधा 
राज 
राधा 


रज 


: कभी नहीं । 
: कभी नहीं । 
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पहले मां के पद कमलो को चूता ओर फिर पिता के चरणों को कर 
उनसे गले भिलता है । माता-पिता श्राशौर्वाद देते हैँ ) सुखी रहो 
बेटा | 


> 


: अवर्ग तुम्हें फौजमें नौकरी नहीं करने दूंगी, मेरी आंखे तुम्हें देखने 


कै लिएतरसती हँ। 
(ज्ञग्ग्‌ से) अरे बुद्ध, तु खड़-खड़ क्या मुंह ताक रहा है ? जा हुक्का 
ले आ। 


: (जूता निकालते हुए) मां, मै जानता हूं कि मेरे लिए तुम्हारे प्राण 


निकल रहे हैँ परमां सोचो तो सही जिस मातृ-भूमि कौ स्वतन्त्रता 
के लिए वरसों से कितने ही मांके लालों ने हंस-दंसकर बलिवेदी को 
रम्य उद्यान समभ्कर अपनाया है मौरमां! जिस मातृ-भूमिकौ 
आजादी के लिए भारतीय नारियों ने अपने सुहागों को हंसते-हंसते ` 
स्वतंत्रता संग्राम में भेज दिया ओर जौ मात्‌-भूमि अपने ही लालों के 
रक्त से सीची गई। जिस सातृ-भूमि ने बरसों वाद स्वतन्तरताका 
सांस लिया उसकी विशाल सीमाओं की रक्षा करना हमारा कर्तंग्य 
नहीं है? क्या तुम मूल गयींमां! किङ्षः.वषं पूवं शत्र ने शान्ति 
भंग करने के लिए हम पर भ्राक्र ८. प्रौ्बूया त॒म सोचती 
होमा! हम शतु पर फिर दरस करे.मोर मेषीं शरौमाओों को 

(मे ही, नदर आकर श्चुट जवाब 
७ 







देता है) 


न कुचल दंगे (राज कौ ओर) एषह रो बातों ने मेरा 


लून खौला दिया है । जी चाहता है कि ` ! (हाय मलते हृए-इधर- 


उधर फिरता है) । 
(गाती हुई राधा का प्रवेश) 


: बन्दे मातरम्‌ ! (यह सुनकर सब सावधान होति है।) 

: अरी राधा! ष 

: भैया ! ! (दोनों गले लगते है) 

: राधा, यह गीत तूने कहां से सीखा है 

: जव बहुन का भाई मात्‌-भूमि क रक्षा के लिए निकले तो बहन क्या 


घर पर नजारा देखती रहेगी 1 


: दावा बहुन,.शावाश 1 
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मां : अरे, बन्दे मातरम्‌ की भोर ही तुम लोग लग गए । कु करना-धरना 
भीदहैकिनहीं? 

देव : आज्ञादेदोमांक्याकरनाहै ? यदि आज राजकीशादीमे्य कुछ 
कामन करूं तो कल मेरी भी शादी होगी! (बीचमेंही राज 
बोलता है) 

राज : नावावाना,तुकुछ करयानकरमुभपर यह्‌ अहसान मत रख। 
मु दूसरों की क्या चिन्ता । 

देव : अच्छा, यह बात, मँ दूसरा । (देव जाने लगता है ) 

राघा : सावधान | चाय तशरीफलारहीदै। हाथ मुंह षो के जल्दी भा! 
मै चाय लाती हूं । 

देव : हां चाय ? कहां है कि सव पूजाओं से वदकरर पेट पूजाहै ! मँ अभी 


आया हाथ मह॒ धो के." (सभी हेसते हैँ ।) 
(पर्वा गिरता हैँ ।) 
(दूसरा दृश्य) 
(रात्रि के टीक दसं बजे आशीराम केषर में खूब चहल-पहल रै । सव 
बहु की प्रतीक्षा में है। इतनेमे वर-वधू की डोली आती दिखाई देती है । कोई 
चिल्लाता है आ गये ! इतने मे सव के सव वधू को देखने के लिये द्वार पर आते है 
बहन राघाकाक्या कृट्ना, वह कभी एूल मालाएं उठाती तो कभी थाली भूल 
जाती, थाली उठाती तो फूल मालाएं भूल जाती । आखिर जँसे-तंसे थाली तथा 
फूल मालाए लेकर जल्दी-जल्दी आने लगती पर दैव की लीला न्यारी है। ज्योंही 
वह्‌ वेचारी चलने लगती है त्यों ही अकस्मात्‌ वह ठोकर खाकर गिर जाती है। पर 
उसके मुंह से आह भी नहीं निकलती ! यथा-तथा अपने को सम्भालकर पनः 
भगे बढती है ! एक माला वहु के गले मे डालकर दुसरी भाईके गले मे डालना 
चाहती है! पर उस वेचारीको क्या मालूम कि माला भाई कै गले से नीचे 
गिरगी ! ) 
पिता : (ऊचेस्वरमें) राधा! यह तुमह आजक्याहो गया ह ! हे भरु ! 
न जाने क्याहोने वाला है ! 

रावा : (राधाको जांसोंसेश्रासुश्रोंकीदो बृदे गिरती है ! वह शीध्र माला 
को थरथराते हृए उठाने लगती है श्रौर रोती हुई कहती है । ) भेया 
मूज्ञेमाफ करना । 


राज : (बहन के हायसे माला छीन तेता है श्रौर कहता है) पगली, चल 
उतार आरती, देर हो गई । 

राधा : (आरती कौ थालो लेकर उसमे से टीका निकालती है। ज्योंही 
टीका लगाने के लिए हाय उठाती है त्यं हौ दो फौली सिपाही हाथ मे 





एक सिपाही : 
माता पिताः 
राज 


पिता 


पित्ता 
हमीद 


सव एक साथः 
हमीद 


राज 


हमीद 


हमीद 


देव 
राधा 


प्रीतमसिह: 


: कुछ नहीं | 


: हां अव्वाजान । हमे काए्मीर जाने का आडरआयाहै, हमें अभी 
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तीन लिफाफ लेकर आते हए दिखाई देते है पहले वे दोनों सैनिक 
रीति के भ्रनुसार स्ल्यरूट देते हँ प्रौर बाद सें राज, हमीद म्रौर प्रीतस- 
सिह को एक-एक लिफाफा देते ह ! तीनों लिफाफों को खोलकर पढने 
लगते है श्रौ र एक दूसरे की श्रोर देखने लगते हं । ) । 
"सर ""मेजर साहिवने ग्यारह सौ ओवर पर रिपोर्ट करने को 
मांगाहै! सर! बाहर जीप खड़ी है। 

(एक साथ) क्या है राज | 

(श्रीतमसिह कौ ओर) क्या है वेदा प्रीतमसिह्‌ ? (प्रीतमरसिह चुप 
रहता ह । ) 


: आखिर कोई वोलो तो, क्या है वेटा हमीद ? 
: वातं अब््राजान यह है कि लुटेरोंने काइमीर पर फिर हमला किया 


दे 
लुटेरो ने कादमौर पर फिर हमला किया ! ! 
जाना है। 
(सिपाहियों की ओर) तुम जा सकते हो ! 
(अपनेमेंही खोया हृश्रा बोलता है 1) इस वार लुटेरे हम से वचकर 
नहीं जासक्ते। 
(राज का प्रस्थान) 


: मां तुम क्यो ममगीन हो भारतीय नारी होकर तुम गमगीन हो । हर 


मां यही कहा करती है कि सच्चा पूत वही है जो माताओं ओर बहनों 
की लाज की हिफाजत करे। उसीनारीकोमां बनने का हक है। 
जिसका बेटा मां" इस पाक लपफ्ज पर ही मर मिटे | 
(राधा की ओर) राधा बहन तुम भी चिता करती हो । 
(कछ होश मे आकर) विता ? (कछ मुस्क राहट के साथ) किस वातः 
की चिता, देव भया, केसी वाते करते हो । मुभ अपने उस भाई पर 
गवं है । मै तो भगवान से प्राथंना करती हूं कि प्रत्येक बहन को राज, 
परीतमरसिह भौर हमीद जैसे वीर भाई मिलें । देव भया, प्रत्येक भार- 
तीय नर-नारी को यह्‌ मन्त्र सदा याद रखना चाहिए ! 
` जननी जन्म-भूमिदच स्वर्गाद्‌ अपि गरीयसि 
शावाश बहन जी, तुम्हें किस तरह धन्यवाद दू । तुम आदं बहन 
हो ! यदि तुम जँसी बहन प्रत्येक भाई को मिले तो कोई भाई कत्तव्य 
पृथ से हट जाये, यह्‌ असम्भव ल नामुमकिन | 
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हमीद 
राज 


मां 
राज 


मां 
राज 


पिता 
राज 


पिता 
हमीद 


राज 


वहू 
राज 


(राज का प्रवेश ) 


: राजतुमआ गणु मी तैयार होकर अभी आता हूं! ( प्रस्थान) 


(श्रषनौ रोती हुई मां के पास जाकर चरण कर कहता है 1) - 
मां, मजा रहा हुं 1 मृञ्चे आशीर्वाद नहीं दोगी मां ! 

: (हिचक्ियां लेती है ।) 

: मां | चितामत करो! मेँ तुम्हारे अमृतमय दुध को लज्जित नहीं 
करूगा मां ! मां तुम एसा आदशं उपस्थित करो कि प्रत्येक मां अपने 
मातृत्व में गौरव का अनुभव करे। मांतुमभारत कीवीर नारी 
हो, वीर माता हो । तुम यह्‌ संसार से कह दो कि भारतीय मां अपने 
लाल को अमृतमय दुध पिलाकर वड़ाकरती है केवल इसलिए कि 
वह मातृ-भूमि की रक्षा के निमित सहषं आत्म-वलिदान कर सके। 
ममता के वशीभूत हो मुभ कत्तव्य पथ से विचलित न कर दो मां | 
(रोती हुई) भगवान तेरी रक्षा करे, मेरी ममता तेरी छाया बने । 

: (पिता कौ ओर जाकर) पिता जी आशीर्वाद दीजिये। (चरण 
छता हे ।) 

: जावेटाजा, शतुकामुह्‌ काला करके लौट आ। 

: चिता न कीजिये, पिता जी, मने उस भारत-मूमि भँ जन्म लिया 
दै, जिस भारत-मूमि में भगतसिह, चन्द्रशेखर आजाद ओौर नेता जी 
सुभाषचन्द्र बोस जसे वीर जन्मे हैँ । पिताजी, मै उस मात्‌- 

भूमि में जन्मा हूं जहां कसी वाली रानी जसी वीर नारी जन्मी । 

: मु तुम से यही आशा दै वेटा ! 

: चल राजदेरहो रही है। 

(राज नव-वधू कौ ओर दृष्टि डालता है, राधा के विना सब नव-वधू 
को छोडकर अन्दर चले जाते है । राज अपनी पत्नी की श्रोर बढ़कर 
कहता है ।) 

: भैजारहाहूं। 

: कव तक लौटेगे ? 

‡ दसपच्हं दिन भी लग सक्ते है गोर एक महीने की देर भी लग 
सकती है । हा, भेरी एक विनती है मां जी मौर पिता जी को किसी 
रकार काकोईमी कणष्टन पहुंचे! उनकी ओर पुरा-पुरा ध्यान 
देना ! (कलाई पर बन्धी घड़ी की ओर देखकर) ओह ! देर हई 
अच्छा, म जाता हुं (राधाकी मोर) राधा परसौं रक्षा-वन्धनहै मुज्ञ 
भूलना नहीं । (राधा जांखों से शरश धारा बहाती है।) । 








बहू 


(राज का प्रस्थान) 
राधा गाती है-- 
गत्तुनाश को आज उठा है सारा हिन्दुस्तान । 
कफनशीश पर ओर हेली पर ले अपनी जान ॥ 
घर-घरमें हँ वीर शिवा, लक्ष्मी, आजाद अनेक । 
मात्‌-भूमि की ञान रहे वस यह तो अपनी टेक । 
वन प्रलयङ्कुर करते दँ हम रिपुओं का आह्वान ॥ 
रतुना को० 

(तीसरा दृश्य) 

(रक्षा-बन्धन का त्यौहार ।) 
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(बहुन राधा श्रीकृष्ण कौ मृति के पास हाथ मेँ राखी लेकर श्रांखों से 


आंसू बहाकर गाती हे) 
भैया की कलया प सजेभी मेरी राखी 
प्यारके तारों सेवनी है। 
प्यार केतारोंसे वनी है। 
याद दिलायेगी बहुना कौ वतियों की ॥२॥ 
राखी सन्देश-सनी है । 
हाँ, प्यारके तारोंसे वनी है 
प्यार के तारों से बनीहै। 
वल भर देगी भूजाओं मे भेया क ॥२॥ 
राखी में शक्ति घनी है। 
हां राखी मे शक्ति घनी है । 
प्यार कैतारोंसे वनी है। 
मार गिरायेगी शत्‌ असंख्यों ।॥२। 
राखी यह्‌ विशिख-अनी दहै। 
हाँ, राखी यह्‌ विशख-अनी है । 
प्यार के तारों से"“““ । 
(बहू का प्रवेश) 


: राधा--राधा बहन ! मांजी बुलाती हं । 


(बहु ओर राधा का प्रस्थान) 


(श्राश्ीराम का प्रवेश वह कहीं जाने को ही होता है कि नौकर तार 


लेकर श्राता हे ।) 


आशी रामः (तार पढ़ने बैठता है, तो क्ट तार नीचे पटक कर चिल्लाने लगता 
है ।) यह नहीं हो सकता । यह्‌ कभी नहीं हौ सकता । ( चिल्लाने 
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मां 


राधा 
मां 
राधा 


पिता 


दूसरी 
पहली 
दुसरी 


पहली 


की आवाज सुनकर मां, बहन श्रादि सों का प्रवेश । पिता इनको 
देखकर पत्नी को संकेत , करते हुए कहता है) राज की मां, यह नहीं 
हो सकता । यह नहीं हो सकता 1 


: क्या नहीं हो सकता ? 


(पिता पागल जंसा इधर-उधर फिरते हए यही कहता जा रहा है "यह 
नहीं हो सक्ता ! यह ल्ूठ है 1" उसी क्षण राधा की दृष्टि तार पर 
पडती है वह उसे उठाकर पद्ती है, पठकर वह्‌ भी चिल्लाने लगती है) 


: मां भेया । 
; राधा-““बेटा राज ! तुम मे छोडकर कहीं नहीं जा सकते । 
: मां-मां (बहु तार उठाकर पठने लगती ओर काष्टवत्‌ रह्‌ जाती हे । 


न हिलना न डुलना, न पलकों कौ गति! बह धीरे-धीरे छरष्ण सूति के 
पास जाकर विना बोले खड़ी रहती है ओर अपनी चूडियां तथा 
जेवरों को उतारकर कृष्ण के सामने छोडती हे ।) 


: (कष स्वस्थ होकर ओर जसे किसी स्वप्न से जाग कर) नही, 


नहीं मुके रोना नहीं चाहिए, मँ राज जैसे वीरवेटे कावापहुंजो 
मातु-भूमि कौ रक्षा के लिए वलिदान हो गया ।(कुत्रिम हंसी के साथ) 
अरे राज की मां! तुम रोती हो, हा-हा-हा, देख मँ हंसता हूं । तुम भी 
हंसो, जोर से हंसो, हां आज आशीराम गुप्ता ने अपने लाल को मात्‌- 
भूमि की रक्षा के लिए अमर वना दिया । कौन कहता है कि वह्‌ मर 
गया ! इतिहास उसके उज्जवल चरित्र से सदा जगमगाता रहेगा । 
भारत के सवनर-नारियों की जीभ पर उसका नाम सदा रहेगा 1 वहं 
मरा नहीं, मेरा वेटा मरा नहीं । वह अमर-दीप है । वह संसार को 
अपने प्रकाश से प्रकारित करेगा वह्‌ अमर है, वह्‌ अमर दीप दै । 
(प्रस्थान) 
(चौथा दुश्य) 

(मां ओर दो अन्य स्त्रियां बैठी हुई दिखाई देती है ! इतने मे बहू 
किसी काम के लिए अन्दर आती है ! उसे देखकर अन्य दोनों स्तिया 
भापस में वाते करने लगती है ।) 

(पहली दूसरी को हाय से बहू की श्रोर इशारा करती है । ) 


: हां आज का जमानाणएेसाहीहै। 
‡ मुभे पहले ही इसके लक्षण दिखाई दिये ! आते ही सुहाग को ˆ“ 
: (हाथ से मां कौ र इशारा करके) न जाने इस वेचारी को अभी 


क्या-क्या देखना है । 


: जवसेवेटेकी शादी की तवसे इसकारंग ही बदल गया । (मां नीचे 


मुह्‌ करके रोने लगती है । ) 








दूसरौ 
पहली 


मा 


मां 


बहू 


राधा 


नह्‌ 
राधा 


नह्‌ 


राधा 


कषगग्‌ 


राधा 
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(हलौ से कहती है) उरो रीता, देर हई । 


: चलो भगवान भला करे, यह्‌ संसार तो एसा ही है । 


(दोनों का प्रस्थान) 
(हा में चाय का गिलास लेकर बहू का प्रवेश । ) 


: मांजी, मांजी । 


(अचे स्वर में) कणाद? (खड़ी होकर उसके हाथसेचायका 
गिलास जमीन पर गिरा देती है श्रौर कहती है 1 ) जव तक तु इस 
धरम दह्‌, तव तक मेरे लिएपानीकी एकवृंदभी विषके वरावर 
दै! चली जा यहां से, डाइन कहीं की आति ही मेरे लाल को.“ 
(बह रोती हुई मां के चरणों पर गिर जाती है) 


: मनहुस कहीं कौ, दूर हट मेरी नजरों से । (मां अपने चरणों से उसे 


इर हटाकर श्रन्दर चली जाती है ।) 

(रोती हई) भगवन्‌ !। म अव क्या कङ्‌ । मु अपने पास बुलायो 
भगवन । मँ मवति नहीं चाहती, स्वगं नहीं चाहती । वस मँ केवल 
इतना ही चाहती हूं कि मुज्ञे इस धरती से उठा लो। मुकसे अव 
अपना मुंह किसी को नहीं दिखाया जाता भगवन्‌, भगवन (अपना 
सिर भगवान के चरणो से टकराती है ओर गाने लगती है ) 

उठा लो भगवन्‌ मुके यहां से करू म फरियाद क्या किसी से, 

नचाह्‌ जीनेनस्वगं कौट, न मुक्ति पने की आरज्‌ है। 


: भाभी, चल भोजन नहीं करना है । 
: नहीं, मृज्ञे आज भूख नहीं ! मांजी ने भोजन किया ? 
: वह भी कहती हैँ कि मुञ्चे भूख नहीं । 


हां ! अभी तक उन्होने भोजन नहीं किया 1 दो तो बज गए | डाक्टर 
कल ही कह रहा था कि माजी को कभी भूखे न रहने देना, क्योकि 
उनकी आंखों की रोशनी भी कम होती जा रही है । 

(दोनों जाती ह) 


: (राधा का प्रवेश, घड़ी कौ ओर देखकर) ओह ! रात के आठ बज 


गए । न जाने लग्ग इतनी देर तक कहां मरा। 
(बहु का प्रवेश) 


: राधा बहन । भग्‌ आया | न जाने डाक्टर मिल भी गया कि नहीं । 


(क्लगग्‌ का प्रवेश) 


: रा““रा.'रा---धा वहन । यह लीजिए मां--माजी के लिए दवा । 


(दवा मेज पर रखकर चला जाता है) 
(क्षगग्‌ से) जा अन्दर पिताजी बुला रहे है । 
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(ज्लग्ग्‌ का प्रस्थान) 


: (धीरे-धीरे सूति के पास विडकौ की ओर जाकर आसमान की श्रोर 


देखती है । न जाने किस दुनियामें खो जाती है ! तभी ध्यान टूट 
जाताहै जबदेव का प्रवेश होताहै । (देव को देखकर आश्चर्ं से) 
कौनटै? 


; महं देव। 
: भोह्‌ ,आप। 
: आप इतनी उदास क्यों हो बहुन । मां जी ने आज फिर व कहा है 


क्या? 


: नही, उन्होने मृज्ञे कव कुछ कहा जो आज कहतीं (रोती हृङ्मेरातो 


अपना ही मन्द भाग्य है ! मु कौन क्या कुछ कह सकता है। 


: बहुन ! भाग्य बलवान होता है ! जहां वह रखता दहै, जिन परि. 
2 ˆ जह्‌ र 


स्थितियों मे रखता है, उनमें अपने कत्तव्य को सामने रखकर चलना 
चाहिए । केवल सदा हिम्मत ओर धैय की आावद्यकता होती दे। अच्छा 
छोड दो इन वातो को । म तुमह एक खुशखबरी सुनाता हूं । मै फौज 
मे भर्ती इआ । 


: (खड़ी होकर) हा, फोज में भर्ती । 
: हां माभी, वर्षो वाद मेरी इच्छा पुरी हुई । 


(इतने मे अन्दर से ही पुकारतौ हुई मां का प्रवेश) 


: यह्‌ कौन ह ? 

: मैहुंमां। 

: कौन ? देव बेटा । 

: नमस्ते मांजी (देव मां को कुस पर विगता है। (वठे-वेठे माँ देव 


से कहती है) क्यो वेटा, आज कँसे रास्ता भूल पडे ? 


: हां मां, नौकरी की तलाश मे था। 
: मिल गई! 
` हीमां! एेसी नौकरी मिली जिसकी इस समय बहुत आवश्यर्केता 


है। 


: कोन-सी नौकरी, किसकी आवश्यकता ? मेरी समश्च म कुछ नहीं 


आता । 


: हां मां, जिसकी इस समय बहुत ही आवश्यकता हे, फौज की । 
: (दुःखी भाव से) हां फौज की ! यह्‌ तुमने क्या किया देव बेटा ! यह्‌ 


तुमने क्या क्रिया । 
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(बह का प्रस्थान) 


: तुम तो अपने कुल के चिराग हो, दिये हो । 
: मां घरकादियाकमीन कभी वुकदही जाता दहै। एेसा दिया बनने 


की कोिश् करना जो चांद ओौर सुरज की तरह सदा प्रकाश देता 
रहेगा । 
(चक्कर लगाते हुए) अव तो फिर सा समय भाया है जवकि प्रत्येक 
भारतीय नर-नारी को स्वतन्त्रता का मूल्य चकाना है । 
(नर्स की वर्दी पहनकर राधा का प्रवेश) 
(श्रन्दर श्राकर) नमस्ते देव भेया । 
(बहू का चाय लेकर प्रवेश) 
(देव राधाकी श्रोर देखकर) ओ राधा! (हाथसे वर्दी कीओर 
इशारा करके) यह्‌ कवसे ? 
(वहू चाय का प्याला देव के हाथ में देती हे ।) 


: भैयाआप खुद सवाल भी करते हैँ गौर खुदहीजवावभी देतेहं। 


क्या आप इतनी जल्दी भूल गए । आपही तो श्रमी-अभीमांजीसे 
काह रहैथे किअव तो फिर एेसा समय आया है जबकि प्रत्येक 
भारतीय नर-नारी को स्वतन्त्रता का मूल्य चुकाना दै। 

(चाय का प्याला नीचे रखकर) भूल नहीं गया । क्या कहूं बहुन | 


मेरे हृदय में कौन-सी ज्वाला धधक रही ह। (घड़ी की ओर 


देखकर) ओह । देर हई । अच्छा मां आज्ञा दे दो । नमस्ते ! नमस्ते 
भाभी । 

(पर्दा गिरता है) 

(पांचवां दृश्य) 
(वहू वैटे-बठे न जाने अपने मन मे क्या सोचती-सी जा रही है 
(इतने में नर्यो कौ वर्दी पहने राधा का प्रवेश) 


: भाभी, भाभी । 


: हां, हां । 
: भाभी, यह्‌ समय भारतीय नारी के लिए आहें भरने का नहीं, कुछ 


करनेकाहै। 
(खड़ी होकर, आंखों से आंस बहाती हुई कहती है ।) मुक भागिन 
से क्या होगा, राधा बहन । 


: क्या नहीं होगा, जो मुभे होगा वही तुम सेभी होगा। (पास 


जाकर) भाभी ! मेरी एक छोटी-सी विनती मान लोगी 1 


: क्या.? 
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आशीराम : 
क्षग्ग्‌ 
आश्ीराम : 


स्षग्ग्‌ 


रेडियो से : 


: तुम कलसे मेरे साथ आया करो । 
: हां। 
: हां भाभी, क्या मातुभूमि कौ रक्षा करना तुम्हारा कर्तव्य नहीं । 


(क्रन्दन स्वर में) मने कव अस्वीकार किया पर.-- 


: परस्ेकाम नहीं चलेगा, मँ भाज ही पिताजी से कही ( यह्‌ कहते- 


कहते राधा का प्रस्थान, पीछे नीरजा का प्रस्थान, एक ओर से उन 
दोनों का प्रस्थान, दुसरी ओर से गमगीन आशीराम का प्रवेश । 
कमरे में इधर-उधर दृष्टि डालकर आशीराम ऊचे स्वरनें नौकर 
को पुकारताहै।) 

क्णगू । प्ररे ओ भग्‌ -* (कूर पर बैठकर पुनः पुकारताहँ ) मगग्‌ ! 


: स“"-स“"स^- सरकार, अभीओआः--आ---आया। 


अच्छा जाभो। (ज्ञर्‌ का प्रस्थान) 
(क्छ ही क्षण बाद हाथ में हुक्का लेकर क्ग्गू का पुनः प्रवेश ) 


: सस सरकार (सरकार के सामने हुक्का रलकर कहता है ) स“. 


स"सरकार पौः" पीपीजिये। (कञगगू का प्रस्थान ) 

(आशीराम रेडियो का स्विच श्रांन करता है, हक्के के केश लगाता 
है, रेडियो से हिन्दी में समाचार प्रसारित हीते हें ।) 

“अव भाप हिन्दी मे समाचार सुनिये ! हमारी सेनाये सभी क्षेत्रो मे 
दुरमन को भारी नुकसान पहु चाकर भागे वद रही हं । राष्टूपतिने 
स्थल सेना के तीन अफसरों को परमवीर-चक्र तथा पन्द्रह जवानों 
को अशोक-चक्त प्रदान किए ह । 

(मां का प्रवेश, वह॒ एक कुसी पर बैठ जाती है । सिर थामे रेडियो 
सुनती है 1) 

समस्त देश से शहरी वचाव प्रशिक्षण के लिए करोड़ों लोगों ने 
अपनी सेवायें (अपित की है। लीजिये भ्रव आप पुरे समाचार 
सुनिए->, । 

हमारी सेनाये सभी क्षेत म दुर्मन को भारी नुकसान पहुंचाकर 
भागे बढ़ रही हँ । राष्टरपतिने स्थल सेनाके तीन अफसरों को 
परमवीर-चक्र तथा पन्द्रह जवानों को भशोक-चक्त प्रदान किए है । 
परमवीर-चक्र पाने वाले अफसरों के नाम है-केष्टन राज गुप्ता 
(मरणोपरान्त) केष्टन आशिफ अली भौर सेकिण्ड लेपिटनेट रण- 
धीरजसिह 1 केष्टन राज गुप्ता को अपनी रेजिमेट का कुशाल नेतृत्त्व 
करने एवं युद्ध क्षेत्र मे अपनी जान हेली पर रखकर दुरुमन के 
तोपखाने को भारी नुकसान पहु चाने पर यह चक्र प्रदान किया गया । 
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स्मरण रहे केष्टन राज गुप्ता भारतीय सेना के एक सुयोग्य कततव्य- 
निष्ठ आफीसर थे । मातृ-भूमि के एेसे अमर सपूतों पर हम सदा गर्वं 
करते रंगे । एसे व्यक्तित्व सदा हमारा मां प्रकाशित करते 
रहैगे 1 
(मां कौ आंखों से आंसुभओों की धार बहती है । सारी लाइट आंफ 
होती है । पर्दा धीरे-धीरे बन्द होने लगता है । भारत का मानचित्र 
उभरता है ओर उसके सामने एक द्वीप जगमगाता है । } 

(नेपथ्य के पौ) 

दीप जले“ "दीप जले“ 

जीवन दीप जले“ 











क्था धारा 


: प्रो° हरिकरृष्ण कौल 











दाव 
----------- 

छः वजे का समय है । तलू-लर्वे' के जीवन पर आधारित अंग्रेजी फिल्म 
देखने जा रहा हूं कि लाल चौक के पास कौल के दशंन होते हैँ । कौल मेरा मित्र है 
ओर आज भँ उसे कई दिन के वाद देच रहा हूं । इसलिए कुछ प्रसन्नता के कारण 
ओर कुठ गिष्टाचार निभाने के हतु मुस्करा देता हूँ । कौलं भी मुस्करा कर मेरे 
निकट आता है । 

तीन-चार दिनके वाद मिले है, अतः करने को तो बहुत सी वाते ह । पर शुरू 
कंसे करू, इसी उधेड-वुन में हुं कि कौल पुता है, “कहाँ जा रहे हो ?“ 

“कहीं नही, वस यों ही घूम रहा हं ।” 

“तो चलो "कोंफी हाउस" चले 1” कौल सुभाव रखता है । 

“चलो ।'" 

“किन्तु काफी तुम्हें पिलानी होगी 1” 

(“मेरे पास पैसे नहीं है ।'' 

“सच ?"" 

“हा, एक सप्ताह पहले ट्‌यृशन के तीस रुपये मिले थे । वीस रुपये घर वालो 
को दिये, साढे छः मे यह बुश्शटं खरीदी, सवा रुपये मे कल “मोलिन रूज' देखी, 
आठ आने -" 

“मेरे पास भी पैसे नहीं, नहीं तोही पिलाता।” कौल मेरी वात को 
बीच मेही काट कर कहता है । 

यह सोचकर कि इस समय अव पिक्चर देखना अच्छा नहीं रहेगा, मँ प्रस्ताव 
रखता हुं, “चलो, थोड़ी देर के लिए "वंड' पर धूमे ।'' वह सिर हिलाकर अपनी 
अनुमति प्रकट करता है ओर सिगरेट निकालकर खुद सुलगाता है ओर एक मुभ 
देता है। 

कौलमेरामित्रहै ओर मुकं उसकी मित्रता पर गवं है । अच्छा आदमी होने 
के साथ-साथ वह॒ एक अच्छा कवि भी है । बड़ी प्यारी कविताएं लिखता है । किन्तु 
गत वषं उससे एक गलती हो गई, जिसका फल अव तक भोग रहा है । मजे में 
सरकारी नौकरी कर रहा था किं आगे पढ़ने की सनक सवार हो गई । दो साल 
की परमानेंट सविस को तिलांजलि देकर उसने एम० ए० मे दाखिला ले लिया । 
त्रतिभावन था ही, छात्र ओर अध्यापकः, दोनों उससे प्रभावित हृए थे । किन्तु समय 
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पर रुपयों कौ व्यवस्था न होने के कारण परीक्षामेन वैठसकाथा; ओर अव इस 
समय दर-व-दर फिर रहा है । बेचारा ! - ˆ 

“क्या सोच रह हो ?” कौल की आवाज सुनकर मेरा ध्यान टूटता है। 

“तुम्हारे विषय में ही सोच रहा था ।” 

“कया सोच रहै थे ?"' वह्‌ उत्सुकता से पूछता है । 

“यही टृजडी जो तुम्हारे साथ” 

““हटो, कोई ओर वात करो । देखो उस.वैल जैसे सरदार जी ने कैसी सृव- 
सुरत बीवी पाई है 1” वह बात को हँसी मे उडा देता है। 

हम आगे वदते ह । कु देर की चुप्पी के बाद कौल पुख्ता है, तुम्हारे पास 
दो रुपये तो नहीं होगे ?” 

(ने जो कहा ---" 

“मञ्चे अभी नही, कल चाहिएं।"' 

“जब तक दरुसरा महीना न अये, पाँपर ही रहंगा । एक सप्ताह पहले मृद्े 
अवश्य तीस रुपये मिले थे, जिसमें से मने वीस रुपये घर वालो को दिए, साढे ष्ठः 
रुपये मे यह्‌ बृद्शटं खरीदी, सवा रुपये मे कल 'मोलिन रूज देखी, आठ आने 
वाल-कटाई के दिए, दस भने -“ " लेकिन उसे मेरे आय-व्यय के हिपतावसेक्या 
दिलचस्पी हो सकती है ? मै भपनी बात को बीच में ही काटकर उससे पूच्ताहू, 
“(तुम्हे दो रुपये किसलिए चाहिए ?"" 

“सोचा था अपने मित्र प्राण जी ओवरसियर के पास अच्छावल चला जाञ। 
यहा सड़कों पर विना किसी उदेश्य के फिरते-फिरते तंग भाया हं । शायद वहाँ कुछ 
शान्ति मिले ओर भै रेडियो के लिए तीस-पैतालीस मिनट का डामा लिख सकूं ।"' 

“दो-ढाई रपये तो वहां आने-नाने मे ही लगेगे 1” 

“हा, वे मुज्ञे कल अपने बड़े भाई साहब से मिला रहे हैँ । लेकिन इसके अति- 
रिक्त भी जेव मे कुछ पसे होने चाहिए 

“यदि मेरे पास पसे होते, तो विश्वास रो --." 

“मुभे विश्वास है कि तुम सच कह्‌ रहे हो ।'' वह्‌ मुस्करा देता है । 

चलते-चलते हम शेरे-कर्मीर पाकं मे पहुंचते है जिसका नाम शेरे-कश्मीर के 
अपदस्थ होने के बाद नया कर्मीर पाकं रखा गयां है। चिनार कै नीचे एक वेच 
पर बैठकर वाते शुरू होती है । साहित्य, दशंन, राजनीति, कश्मीर की वतमान 
दशा, स्पेशल-स्टंटस' की मेहरवानिरया, स्थानीय स्कंण्डल, हर विषय पर चर्चा 
होती है । कौल के विचार वहत ही सुलभे हए ह । हर बात की निराले दष्टिकोण 
से व्याख्याकरता हैकिर्मैदंग स्ह जाता हु । उसकी वातो से प्रभावित इभा हुः 
यहं दिखाने क लिए मँ उसे सिगरेट पेश करता हूं । 


वह्‌ सिगरेट लेनेसे इन्कार करता है--“ “भूख वहुत लगी है, इस समय सिगरेद 
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नहीं पिया जाएगा 1 मुके भी भूख अनुभव होती है । किन्तु मेरे पासदो ही रूपये 


है । एक रुपया तो कल पिक्चर देखने मे खच होगा। एेसी फिल्मे कड्मीरमें 
मुरकिलसे ही आती फिल्मनभी देखूगीतोभी पहली तारीख तक जेवमें 
कुछ पैसे रहने ही चाहिए । मँ चुप रहता हूं । 

किन्तु भूख मु बुरी तरह सताने लगती है । कौल कौ हालत शायद मुञ्ञसे भी 
वुरीहो। मँ अन्दरकी जेव मे हाथ डालता हूं । चाय ओर समोसेया चाय ओौर 
पक्रीडे मे केवल नौ आने खच होगे । यह्‌ नौ आने खच॑करना मेरे लिए मुदिकल तो 
है, पर अधिक नही । किन्तु तभी खयाल आतादै कि कौल क्या समञ्चेगा 2 अभी 
ने उससे कहा है कि मेरे पास पैसे नहीं ह । म अन्दर की जेव से ङ़ाइ्-क्लीनर कौ 
रसीद निकालता हूं । फिर तह्‌ करके उसे वापस जेव म रहता हं । 

“चलो अव चले ।" कौल उठ खडा होता है । मँ भी उठकर चलने लगता हं । 

अँधेरा होने लगता है ¦ वातं लो करनी थी, हो चुकी हे । अतः हम दोनों चुप- 
चाप चलते है । कुछ दूर चलकर नगर का प्रसिद्ध बुक-स्टाल आता है । दोनों भीतर 
चले जाते हें । ज्ञानोदय! का प्रणय अंक आया है, यह देखकर हमे एक निराली 
लुशी होती है । भूखे कुत्तो कौ भांति पत्रिका पर दूटकर पन्ने पलटने लगते हैँ । 
वहत समय बीतने के वाद ध्यान आता है कि य उचित नहीं है । इसलिए चुपके से 
पलचिका नीचे रखकर बाहर निकलते है । सहसा कौलके मन में एक विचार आता 
है अौर वह लपक कर पत्रिका उठता है। फिर काउण्टर पर जाकर दुकानदार 
से कहता दै, देखिए, यह्‌ पञ्चिका आप अन्दर मेरे लिए रिजवं रखिये । इस समय 
मेरे पास पैसे नहीं 1 मै कल या परसो आकर ले जाञगा। 

“रोई बात नहीं । आप दस पत्रिका को वहीं रचिएु । जब आपको जरूरत 
होगी, हम देगे ॥” कहकर दुकानदार एक भी हंसी हसता है । मँ तिलमिला उठता 
ह ओर जी चाहता है कि उसका मुंह नोच ल । 

# दुकान से निकल कर कौल मूसे कहता है, ("यदि ५ अच्छावल नहीं गया, तो 
यह्‌ अंक जरूर खरीदूंगा 1” मै दु" भर करके रह जाता हं । 5 ६ 
अंधेरा बढता ही जाता है गौर हम दोनों धीरे-धीरे चलते है। चलते क्या हे 
किसी तरह अपनी टागों को घसीटते है। दोनोंमेसे किती को भी कोई बात छेडने 
की हिम्मत नहीं होती 1 जाश्-पास भी खामोशी छाई दै। यहं खामोश धीरे-धीरे 
मेरे सारे शरीर में जहर की तरह छा जाती दै ओर मुज्ञे लगता है किरम अभी 
ओरतों की तस्ह फूट-फूटकर रो षडूगा ॥ ् 

“वाबरूजी जरा एक मिनट 1 '' लंम्पपोस्ट के नीचे ० आदमी हमे बुलाता 
है ओौर खामोशी टूटती है । म पास आकर भसन से उसे देखते है 1 

"देखिए बार, यह ताश के तीन पत्त है : पंजा, नहला श्रौर बेगम । 


कहकर 
ड गों को उलटा करके 
वह आदमी सामने वि्ठये टाट के दृक+ भर १ व १६ 
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श्रौर फिर तेजी से बन्द पत्तों के स्थान-क्रम में परिवतंन लाता रहता है । 

तीन पत्तो का पुराना जुञा है, मैँ समभ जाता हं । 

“देखते क्या हो बाबर ? हो जाय एक बाजी' आप जिस पत्ते पर पसे रखें, यदि 
वह वेगम निकल आये, तो आपको दो के चार, पांच के दस श्रीर दस के बीस रूपये 
मिलेंगे ।' 

मुं दीखता है कि जिस प्तेके कोने के पास एक छोटा-सा धुंधला दाग है, 
बेगम होगा, किन्तु पैसे न लगाकर चलने लगता हूं तभी कौल जेव से दो रुपए 
का नोट निकालकर एक पत्ते पर रखता है । मृज्ञे तनिक विस्मय होता है । 

पत्ते उलटाये जाते हैँ ओर कौल का पत्ता नहला निकल आता है । दाव हार 
कर कौल के चेहरे पर मुदनी छा जाती है । 

“एक बाजी ओौर ! ” वह आदमी हंसकर फिर पत्ते विछाता है । किन्तु कौल 
मेरी वांह पकड़कर मुज्ञ चलने का इशारा करता है । 

““ "लेकिन यह नहीं हो सकता है ! कौल “वड़े भाई से मिलने वाले" दो रुपयों 
से इस प्रकार हाथ नहीं धो सकता है ! मेँ अव समभ जातां हुं । अच्छावल जानेके 
लिए न जाने क्रितने दिनों से यह दो रुपए उसने वचाकर रते होगे । नहीं म एसा 
नहीं होने द्‌ गा।"--ओौरर्म भी दो रूपए की वाजी लगाता हूं 1 पत्ते उलटाए जाते 
हं भौर दाग वाला पत्ता वेगमके स्थान पर पंजा निकल आता है| चुपकेसे 
लिसकताहूं। .,.. 

अंवेरा  । हममे कोई बात नहीं होती, जैसे कु इ ही न 
हो । फिर वही लामोशी ¢“ नृ, इस वार मुश्षसे यह सहन नहीं हो सकती । यह्‌ 
मेरी जान लेकर ही रहेगी । इरयौक्रिसी भी प्रकार तोडना होगा । मै सिगरेट निकाल 
कर कोल कौ भोर वद़ातां हू ¶लो पियो 

कौल सिगरेट ले लेता है। 
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